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லை ரி பது நே பைசே ்  



a. 

சிவமயம் 

பதிப்புரை 

மருகன் முக்தூல் மூலமும் உரையும் எசமாஜப் 
பதிப்பாக வெளிவருகின்றது. முன்பு மூலம் மட்டும் (இரண் 
டாம் பதிப்பு) சமாஜத்தில் வெளியாயிற்று. பொருளுதவி 

செய்தவர் தருவெண்ணெய்நல்லூர் இரு. மு. சின்னசாமி 

செட்டியார் அவர்கள். இவ்விரண்டாம் பதிப்பின் விற்று 

முதல் தொகை இன்று வரும் வெளியிட்டி.ற்கு உதவி. 

யுள்ளது. திருமுருகாற்.றுப்படைக்கு ராவ்சாஹெப் இரு. எஸ், 

வையரபுரிப் பிள்ளையவர்களும், கந்தரனுபூதிக்கு திரு. ௧. ர. 

ஆ.இலக்ஷ்மியம்மையார் அவர்களும்; கந்தர் கலிவெண்பா 

விற்கு இரு. மயிலைகிழார் இளமுருகனார் அவர்களும் உரை 

யெழுதித் தர்தனர். சாது அச்௬க்கூடத்தின.ர் விரைவில் 
அச்சிட்டு முடித்தனர். சைவ இத்தாக்த மகா சமாஜத்தின் 

52-ஆம் ஆண்டு கிறைவு விழாவின் தொடக்க நாளாகிய 
இன்று, இருமயிலைக் கபாலீச்சரத்திலுள்ள சிங்காரவேலர் 

சற்நிதியில் இது வெளியிடப் பெறுகின்றது. இவ்வெளி 

பீட்டுக்குத் துணைசெய்த அனைவருக்கும் சமாஜத்தின் ஈன் மி 

உரித்தாகுக. இவ்வெஸியீடு எல்லோருக்கும் கலம் Hs. 

; இங்கனம் 2 

இருமயிலை ் மா. ப. தியாகராஜ முதலியார், மி. ஏ. 

27-12-57 சமாஜச் செயலாளர்.



முருகன் முந்நூல் மூலமும் உரையும் 
வுல 

7. தஇருமுருகாற்றுப்பபை. 
1. திருப்பரங்குன்றம் 

உலகம் உவப்ப வலன்எர்பு திரிகரு 
பலர்புகழ் ஞாயிறு சடல்கண் டாங்கு 

PAP இமைக்கும் சேண்விளங்கு அவிர் ஒளி 
உறுரர்த் சாங்யெ மனன் உடை கோன்தாள் 

5 செசர்ம் தேய்ச் ௪ செல்உ௰ம் தடக்கை 
மறுஇல் கற்பின் வாள் நுதல் கணவன் 
கார்கோள் முகந்த கமம்சூல் மாமழை 
வாள்போம் விசும்பின் வள்உறை சிதறித் 
தலைப்பெயல் தலைஇய தண்ஈறுங் கானத்து 

10 இருள்படப் பொதுளிய பராரை மராஅத்து 
உருள்பூர் தண்தார் புரளும் மார்பினன் — 

உரை i—(l— 6) உலக த்இிலுள்ள உயிரின ங்களெல்லாம் மடிழும் 
படியாக எழுச்து மகாமேறாவை வலமாகச் சுற்றிவரும், பலர் புகழ் 
இன்ற சூரியன் கடலிடத்தே கதோன்றினாற்போல, நீக்கமின்றி எப் 
போதும் நெடுர்தாரம் சென்று விளங்கும் ஒளியை உடையவன் 
முருகன். (சூரியன் புற இருளைக் கெடுக்குமாறுபோலத் தன்னை 

மனத்தால் கோக்குவா£து அகவிருளை (--மல த்தை) முறாகன் எளிதில் 
கெடுக்துவிடுகறான். உதய சூரியனை கோரக்குவாருக்குக் கடலின் 
கீலமும் சூரியன செம்மையும் தோன்றுவது போல, முருகனை 
நோக்குவாருக்கு மயிலின் நீலமும் அவனது தஇிருமேனிச்செம்மையும் 

தோன்றும்.) அவனது அழகும் வலிமையுமுள்ள இருவடிகள் 
வர். தடைச் தோர்களுடைய இீவினையையும் அறியாமையையும் போக்கி 
அவர்களைச் சாக்னாம். அவனுடைய இருக்கரங்கள் இடியைப்போலப் 
பகைவரை அழிக்க வல்லன. அவன் கூற்றமற்ற கற்பினையும் ஒளி 
பொருச்இிய நெற்றியினையுமுடைய தெய்வயானையின் கணவன். , 

(17-11) கடலிலே நீரை முகர்துகொண்ட சூல்முதிர்ச்த கரு 
மேகம், சூரியனும் சர்இரனும் இருளை நீக்கும் ஆகாயத்தே நின்று, 
1பருச்அுளிகளைச் இதறிச் சார்சாலத்து மூசல் மழையைப் பொழிச்ச 
ளிர்ர்சு மணம் பொருர் இய காட்டிலே, இருள் மிகும்படியாகத் 

,தழைத்தோங்யெ பருத்த அடிப்பாக த்தையுடைய வெண்கடம்பினது



2 முருகன் முந்நூல் 

மால்வசை கிவந்த சேண்உயர் வெற்பில் 
இண்ட கவைஇய ஐண்செம் டிக் 
கணைக்கால் வாங்கிய நுசுப்பின் பணைத்தோள் 

15 கோபத்து ௮ன்ன தோயாப் பூர்அுஇல் 
பல்காசு கிசைத்த சில்காம் அல்குல் 
கைபுளைந்து இயற்றாக் சகவின்பெறு வனப்பின் 
கரவலொடு பெயரிய பொலம்புனை அவிர் இழைச் 
சேண்இகந்.து விளங்கும் செயிர் தீர் மேனித் 

20 அணையோர் ஆய்க இணர் ஓதிச் 
செங்கால் வெட்டிச் சிறிதம் இடைஇடுபு 
aussie Kats தூஇகழ் இள்ளித் 
தெய்வ உக்தியொடு வலம்புரி வயின்வைக் அச் 
  

பூவால், தேருருள்போலச் செய்யப்பட்ட குளிர்ர் ச உருண்ட பூ 
மாலைகள் ௮வன ௮ மார்பில் ௮சைச் அ கொண்டிருக்கும். 

(12, 40, 41, 18-19) பெரிய மூங்கில்கள் ஓங்கி வளரும் ஆகா 
யத்தை அளாவுகன்ற மலையிலேயுள்ள சேரலையில், தெய்வச். சன்மை 
யால் அச்சத்தை விளைவிக்கன்ற தெய்வப் பெண்கள் பலருங்கூடி, 
அழகு விளங்குகின்ற மலையிடமெல்லாம், எதிரொலி எழும்படியாகப் 
பாடி. யாடுவர். இண்கிணி சூழ்ச்த ஓளி பொருந்திய Rass ADu 
பாதங்களையும், இரண்டகால்களையும், வளைர் து ஒடுங்யெ இடையைம் 
உடையவர்கள் இப்பெண்கள். இவர்களுடைய தோள்கள் முல்லைப் 
போன்றிருக்கும் ; இவர்கள பூர் தகல் இச்திகோபப் பூச்சியின் 
நிறத்தைப்போல இயல்பாகச் வெர் இருக்கும் ; ௮.து சாயர்தோய்க்கப் 
பெற்றதன்று. பல மணிகள் கோத்த ஏழு வடங்கள் சொண்ட 
மேகலையை இவர்கள் அரையில் அணிர்இருப்பார்கள். இயற்கை 
யாகவே இவர்கள் மிகுர் 2 அழகுடையவர்கள். இவ்வித அழகைச் 
செயற்கையில் தோன்றச் செய்வத அரி. இவர்களணிச் த ஒளிமிக்க 
ஆபரணங்கள் சாம்பூரதமென்ற பொன்னால் செய்யப்பட்டவை, 
இவர்கள் மேணி குற்றமற்றது ; நெடுக்தார த்தைச் கடக்து செல்லும் 
காச்்இியையடைய ௮. ‘ 

(௨0-49) இவர்கட்குத் அணை செய்யும் தோழிப் பெண்கள் 
கோதி வ௫ர்ர்ச ஓக்ச நுணிகளையம் பளபளப்பையும் உடைய இவர் 
களது கூர்தலிலே, Pats காம்புகளையுடைய இறிய வெட்டப்பூக் 
களின் இதழ்களை விடுபூவாகத் தாவி, அதழ்கு கடுவே பசும் காம்பினை 
யுடைய குவளைப் பூவின் மாச,ம்ற இதழ்களைக் ள்ளியிட்டு முடிப்பர் 7



திருமுருகாற்றுப்படை 3 

திலகம் தைஇய தேம்கமழ் இருஅ.தல் 
25 மகரப் பகுவாய் காழுமண் ணு௮த்அத் 

அவா முடித்த துகள்௮௮ முச்சிப் 
பெருக்கண் சண்பகம் செர£இக் கரும்சகட்டு 

உளைப்பூ மருஇன் ஓள் இணர் அட்டிக் 
கஇளைக்சவின்று எழுதரு இம்கீர்ச் செவ்வகும்பு 

30 இணைப்புறு பிணையல் வளைஇத் அணைத்தக 
வண்காது நிறைந்த பிண்டி. ஓண் களிர் 
அண்பூண் ஆகம் இளைப்பத் திண்காழ் 
கறம்குறடு உரிஞ்செ பூங்கேழ்ச் தேய்வை 
தேம்கமம் மருது இணர்கடுப்ப கோங்கின் 

35 குவிமுகிழ் இளமுூலைக் கொட்டி விரிமலர் 

வேங்கை நண்காது அப்பிக் காண்வ 

வெள்ளிற் குறுமுறி சள்ளுபு தெறியாக் 

கோழி ஓங்கிய வென்று அடு விறற் கொடி. 

வாழிய பெரின என்றுஏத்இப் பலருடன் ' 

  

சீசேவி யென்னும் சலையாபாணச்சையும் வலம்புரி வடிலாகச் செய்த 

தலையாபாணத்தையும் வைகத்தற்குரிய இடத்தே வைப்பர்) இலக 
மிட்ட மணங்கமழும் இவர்களது அழகிய செற்றியிலே ௪முமினின் 
Bots வாய்போலச் செய்த அபாணம் தங்கும்படி அலங்கரிப்பர் ; 

் நன்றாக முடித்த இவரது மாகற்ற கொண்டையிலே பெரிய குளிர்ந்த 
சீண்பகப்பூவைச் செருகுவர் ;) கரிய புறவிசழ்களையும் பஞ்சு னி 
போன்ற மேற் பச்கத்தையுமூடைய பூக்களுள்ள மருதின் ஒனி- 
பொருச்திய பூங்கொத்துக்களை அசன்மேலே இட்டுவைப்பர், நீர்க் 

தீழுள்ள பசிய களையினின்றம் மேலே எழுர்து தோன்றுடன் ற 
அவரத அரும்புசளைச் சேர்த்துக் கட்டிய மாலையை அசன் மேலே 
வளைவாகச் சூட்டுவர் ;) அசோக மாத்கின் ஒளி பொருச்சிய சஸிர் 
களை ஒரே அளவாகத் திருத்தி இவர்கள வளமைபொருச்திய 
காதிலே இட்டு நிறைத்திருப்பர் ஐட்ப வேலையையுடைய ஆபாணங் 
களை அணிர்ச இவர்களது மார்பிடத்சே அத் சளிர்கள் அசைசர்து 
கொண்டிருக்கும். தண்ணிய வைாத்தையுடைய வாரசனைமிக்க சர் 
சனமுளைத்ச சன்ணிறமுள்ள குழம்பை மணம் வீசும் மருதம் பூவை 
அப்பினாலொப்பக் தமது அழகிய மார்பில் இவர்கள் அப்பியிருப்பர் ; 
விரிச்த மலரையுடைய வேங்கையின் நண்ணிய மகரச்தத்சையும் 
அதன்மேலே அப்புவர் ; விளா மாத்தினது றிய சளிசைக் இள்ளி



4 . முருகன் முந்நூல் 

40 சீர்திசம் சிலம்பகம் சிலம்பப் பாடிச் 
சூர்௮ர மகளிர் ஆடும் சோலை 

மந்இயும் அறியா மான்பயில் அடுக்கத் அச் 
சுரும்பு மூசாச் சுடர்ப்பூங் காந்தள் 
பெருந்தண் சண்ணி மிலைந்த சென்னியன் 

45 பார்முதிர் பனிக்கடல் கலங்க உள்புக்குச் 
சூர்முதல் தடிந்த ச௬டர் இலை நெடுவேல் 
உலறிய கப்பின் பிறழ்பல் பேழ்வாய்ச் 

சுழல்விழிப் பசுங்கண் சூர்த்த நோக்கின் 
சழல்கண் கூகையொடு கடும்பாம்பு அங்கப் 

௦0 பெருமுலை அலைக்கும் காஇன் பிணர்மோட்டு 

உருகெழு செலவின் அஞ்சுவரு பேய்மகள் 
குருதி அடிய கூர்உ௰ர்க் கொடுவிரல் 
கண்தொட்டு உண்ட கழிமுடைக் கருந்தலை 
ஒண்தொடித் தடக்கையின் ஏந்இிவெருவர 

95 வென்றுஅடு விதற்களம் பாடித்தோள் பெயரா 
நிணம்இன் வாயள் அணங்கை தூங்க 
இருபேர் உருவின் ஒருபேர் யாக்கை 
அறுவேறு வகையின் அஞ்சுவ மண்டி 
அவுணர் நல்வலம் அடங்கக் கவிழ்இணர் 

60 மாமூல் கடிர்ச மறுஇல் கொற்றக். 

அழகுபெற ஒருவர்மேலொருவர் தெறிக்க விளையாடுவர் ; 4: வஞ்ு 
யாது எதிர் நின்று கொல்லுன்.ற வெற்தியையுடைய கோழிச்கொடி 
நெடுங்காலம் வாழ்வதாக ?? என்றுகூறி வாழ்த துவர், 

(42-44) இதச்சகைய சறப்புவாய்ர் த சோலையையுடைய மலைச் 
சரிவிலே, குரங்குகளுங்கூட ஏறி அறியாதபடி மரங்கள் அடர்ந்து 
கெருங்கியிருக்கும். அவ்விடத்தே காச்சள் பூக்கள் பூத்இருக்கும். 
அவைகளை வண்டுகள் மொய்ப்பஇில்லை. ஒளி வீசுன்ற ௮ம் காச் 
திளின் பூக்களாலாகிய பெரிய குளிர்ச் ச மாலையானஅ முறாகன் திரு 
முடியிலே விளங்டக் கொண்டிருக்கும். 

(45, 46, 57-00) விளங்குகின்ற இலை வடி.வான நனியை 
யுடைய (முருகனது) நீண்ட வேலாயுசம், நிலத்திலே பழமையாக 
வுள்ள குளிர்ச்ச கடலும் Be குலையும்படி. அதனுள்ளே புஞுர், 
அங்கே ஒளித்துக்கொண்டிருர்ச குரபன்மனை இருகூறாகப் பிளர்ச.௮. 
குதிரைத் தலையும் மனித உடலுமாகய இரண்டு பெரிய வடி.வங்களும்: 
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எய்யரஈல் இசைச் செவ்வேல் சேஎய் 
சேவடி படரும் செம்மல் உள்ளமொடு 
ஈலம்புரி கொள்கைப் புலம்புரிர் த உறையும் 

செலவுநீ ஈயந்தனை ஆயின் பலவுடன் 
65 ஈன்னர் கெஞ்சதக்.௮ இன்ஈசை வாய்ப்ப 

இன்னே பெறுதிநீ முன்னிய வினையே 
செருப்புகன்௮ எடுத்த சேண்உயர் நெடுங்கொடி. 
வரிப்புனை பந்தொடு பாவை தூங்கப் 
பொருசர்ச் தேய்த்ச போர் ௮ரு வாயில் 

10 தஇருவீற் நிருக்க திஅதிர் நியமத் த 
ஒன்ராயமைந்த அச்சூபன்மனுடைய சரீரம் உடனே அறுபட்டு 
Cam Cawss அண்டி ச்துப் போயிற்று. கவிழ்ச்து தொங்கும் பூம் 
கொத்துக்களையுடைய மாமரமாக அவன் மாறி நின்றான். அச்சம் 
தோன்றப் போரிலே மண்டிச்சென்று, அவுணர்கட்கு ஈல்வெற்தியே 
இல்லாமற் போகும்படி, முருகன் அவனைக் கொன்ருன். 

(47-56) அப்போர்க்கள த்தில் வர்.௮ கூடிய பெண் பேய்கள் 
காரய்ர்த மயிரை யுடையன ; ஒழுங்கற்ற பல் வரிசையையும் பெரிய 
வாயையும் உடையன ; சுழல்்கன் ந விழிகளையும், ஊன் வடிவதால் 
பசுமையான கண்களையும், கொடும் பார்வையையும் உடையன் ; பிதங் 
இய கண்ணுடைய ஆச்தையும் கடும் பாம்பும் தொல்கிக் டக்க, பெரிய 

மார்பை அலைக்சன்ற காதுகளையும் உடையன. அவை, இரத்சத்தை 
அளைச்ச, கூரிய ஈகமுடைய, வளைச்௪, தம் விரல்களினாலே, இறந்து 
பட்ட அவ்வவுணர்சளுடைய முடை மாற்றம் மிக வீசுன்ற பெரிய 
தலைகளிலுள்ள கண்களைக் தோண்டிப் புத்து, அத்தலைகளை, 
ஒள்ஸிய வளைகளை யணிச்ச தம்முடைய அகன்ற கைகளிலே ஏந்தி, 
நிணத்தைச் இன்றுகொண்டிருக்கும் வாய்களையுடையனவாக, அச்சர் 
சகோன்ற முருகன் வஞ்சியாது அ வுணர்களின் எதியே நின்று 
அவர்களைக் கொன்ற வெற்றிக் களத்தைப் பாடிச் சமது தோள்களை 
ய்சைத்துத் அணங்கைக் கூத். சாடின, 

(60-77) இச்தகைய குற்றமற்ற வெற்றியினையும் ஒருவராலும் 
அளச்தறிய வொண்ணாத கல்ல புகழினையும், இசத்தக் கறையாற் 

இவர்த வேலாயுத தசையும், உடையவன் முருகன். அவனுடைய இரு 
அடியை நினைக்கின்ற, சன்மை பொருச்திய கொள்கையுடைய இறர்த 
உள்ள த்தோடு மெய்ஞ்ஞான த்தால் விரும்பித் தங்குதலே வேண்டி, 
நீ அவனிடம் போதலை விறும்பினையாயின், நற்குணங்கள் பலவும் 
சேருதலால் ஈன்மை பொருச்திய நெஞ்சத்திலே உண்டான உன் 
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மாடம் மலிமறுகில் கூடற் குடவயின் 

இரும்சேற்று அகல்வயல் விரிக் தூவாய் அவிழ்குச 
முள்தாள் சாமசைச் அஞ்சி வைசறைச் 
கள்கமழ் நெய்தல் ௪௭௫ எல்படக் 

759 சண்போல் மலர்க் ௪ காமர் சுளைமலர் 

அம்சிறை வண்டின் அரிக்கணம் ஒலிக்கும் 

குன்று அமர்ச்து உறைக.லும் உரியன் ; BST HOW DM, 

௮. திருச்சீரலைவாய் 

ant 1 பொருத வடு.ஆம் வரி.ந.கல் 
வாடா மாலை ஐடையொடு அயல்வரப் 

இணிய௰ விருப்பமான அ கைகூடும்படி நீ கரு இய செயலை இப்பொழுதே 
மேற்கொள்வாய். அதைப் பெறு தற்கு, அவன் எங்கே உளன் என்னில் 
தஇிருப்பாங்குன்றிலே Asearr விரும்பி அமர்ச் இருத்தலும் 
உரியன். போரில் வெற்றிச் குறியாக விரும்பி & தூக்யெ வானுற 
ஒங்கி ரீண்ட கொடியையும், வறிர்தூ கட்டிய பர்தும்* பாவையும் 
பயனற்றுக் டெக்கும்படி, பகைவர்களை அழித் அவிட்டபடியினாலே 
போர்த்தொழில் அரி.தாவிட்ட வாயிலையும், இருமகள் வீற்றிருக்கும். 
குற்றமற்ற கடை வீதியையும், மாடங்கள் மிச்ச தெருச்களையு 
முடைய மதரைக்கு மேற்கே யுள்ளது இத் இருப்பரங்குன்றம். அழ 
இய சிறகுகளையுடைய வண்டின் அழகான இரள்கள், கருஞ் சேது 
நிறைர் த அகன்ற வயல்களிலே முறுக்கு அவிழ்சத மலர்ர்ச முள் 
செறிர் ச சண்டுகளையுடைய சாமரைகளிலே இசாப்போது உறு), 
விடியற்காலத்திலே தேன் மணக்கின்ற செய்தற் பூவை யூ, சூரியன் 
சோன்றியவுடன் கண்களைப்போல மலரும் அழகிய சுனைப் பூக் 
களிலே சென்று ரீங்காரம் செய்ன்ற வளத் இனையுடையது இது. 
முருகன் இங்கே இருப்பது மன்றி, 

(124, 125, 76-68) நன்மக்கள் புகழ்ச்ச ஈன்மை ஒங்கெ 
உயர்ர் 2 இறப்பையும் புகழையமுடைய இிருச்செர்.தர் என்னும் 
பதியிலே எழுச்தருளி இருத்தலையும் (முருகன்) சன நிலைபெற்ற 
தன்மையாக உடையவன். தாழ்ர்து டெக்கும் மணிகள் மாறிமாறி 
ஒலிக்கின்ற பக்கங்களையும், வேகமான நடையையும், கூற்றுவனது 

*பகைவரை மகளிர்கோலம் பூணச்செய்௫, வாயிலிலே இருத்தி, 
அங்கே அவர் விளையாடுகற்காக நூலால் செய்யப்பட்ட பந்தும் 
பொம்மையும் தொங்கவிட்டு வைப்பர், இப்போது பகைவரின்மை 
மால் அப்பர்து முதலியன பயனற்றுக் டெச். சன.
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80 படுமணி இரட்டும் மருங்கன் கடுகடைக் 

கூற்றத் அ அன்ன மாற்றமும் மொய்ம்பின் 
கால்களர்க்து அன்ன வேழம் மேல்கொண்டு 

Capi உருவின் செய்வினை முற்றிய 

முடியொடு விளங்யெ முரண்மிகு இருமணி 
85 மின்உறழ் இமைப்பில் சென்னிப் பொற்ப 

ஈகைதாழ்பு அயல்வரூஉம் வாகை அமை பொலம்குழை 

சேண்விளக்கு இயற்கை வாண்மதி கவைஇ 
அகலா மீனின் அவிர்வன இமைப்பத் 
தாவுஇல் கொள்கைக் தம்தொழில் முடிமார் 

90 மனன்கேர்பு எழுதரு வாள்கிற முகனே 
மாஇருள் ஞாலம் மறுஇன்றி விளங்கப் 

பல்கதிர் விரிந்தன்று ஒருமுகம், ஒருமுகம் 
ஆர்வலர் ஏத்த அமர்நீ Dia papas 
ar ger ect வசம்கொடுத்தன்றே, ஒருமுகம் 

95 மந்திர விதியின் மசபுளி வழாஅ 
  

வலியை ஓத்துப் பிறரால் தடுத்தற்கரிய வலியினையும், காற்று எழுர்த 
தைப்போலவுள்ள வேகத்தையுமுடைய யானையின் மேலே, கூரிய 
ணியுடைய சோட்டி. (அங்குசம்) வெட்டின வடுவழுச்திய புள் 
ஸியையுடைய அதன் மத்தகத்தே பொன்னி மாலையும் பட்டமும் 
இடச்து அசையும்படி, அவன் அங்கு ஏறி இருப்பன், ஐர்அுவகை 
யஅப்புக்களையும், நிரம்பிய வேலைப்பாட்டையுமுடைய இரீடத் திலே, 
வெவ்வேறு கிறங்களோடு விளங்குசன்.உ௦ அழ மணிகள் மின்னலைப் 
போல ஒளிவிட்டு அவனது இரசை அழகு படுத்தும். நெடுச்தூரம் 
பிரகாசிக்கும் இயற்னலையையுடைய வெண்மஇஅமயைச்சூழ்சது, அதை 
விட்டுகீங்காச நக்ஷ்த்இரங்களைப்போல, ஓளி நிரம்பி வகையா 
யமைர்௪ பொற்குண்டலங்கள் அவன் காதுகளில் அசைந்து ஒளி 
விட்டு விளங்கும். 

(89— 108) வருத்தங்களைப் பொருட்படுத்,சாச கொள்கையோடு 
தமது தவத் தொழிலை முடிகீகன் றவர்களுடைய மனத்திலே 

பொருச்இி, கரர்கிமிக்க அவனது இருமுகங்கள் தோன்றும், ௮ம் 
முககங்களுள் ஒன்று, இருள் மிக்சு இப்பேருலசானது மாச இதிதூ 
மில்லாத விளங்கும்படியாகப் பல சரெணங்களைத் தோற்றுவிக்கும் 7 
ஒரு மூகம், அண்பர்கள் இக்க, அமர்கட்ணெங்குி இணிதாகத் 
சோன்றி, அவர்பாலுள்ள காதலாலே ம௫ஒழ்ச அ, அன்போடு வாம் 
கொடுக்கும் ; ஒரு முகம், மர்இர ச்தையுடைய வேத மூதையினின்றும்
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அர்சணர் வேள்வி ஐர்க்கும்மே, ஒருமுகம் 
எஞ்சிய பொருள்களை ஏம் உற காடித் 
திங்கள் போலத் இசைவிளக்கும்மே, ஒருமகம் 
செறுரர்சத் தேய்க்னச் செல்சமம் மூறருக்கிக் 

100 கறுவுகொள் கெஞ்சமொடு களம்வேட்டன்றே, ஒரு 
குறவர் மடமகள் கொடிபோல் நுசுப்பின் [மூகம் 
மடவரல் வள்ளியொடு ஈகைஅமர்ச்கன்றே ஆங்கு௮ம் 

மூவிரு ( முகனும் முறைஈவின்ற௮ு ஓழுகலின் 

ஆரம் தாழ்ந்த அம்பகட்டு மார்பில் 

105 செம்பொறி வாங்கய மொய்ம்பில் சுடர்விடுபு 
வண்புகம் eo pth BI வூர் வாங்கு நிமிர்தோள் 

விண்செலல் மாபின் ஐயர்க்கு ஏக்தியது 

ஒருகை , உக்கம் சேர்த்இியனு ஒருகை 59 

ஈலம்பெறு கலிங்கத்துக் குறங்கின்மிசை அசைஇயது 

110 அங்குசம் கடாவ ஒருகை ; இருகை [ ஒருகை 5 5 

ஓயி ர௬ுவட்டமொடு எஸ்குவலம் இரிப்ப $ ஒருசை 

மார்பொடு விளங்க ;: ஒருகை 

தாசொடு பொலிய ; ஒருகை 

கீம்விம் தொடியொடு மீமிசைக் கொட்ப ; ஒருகை 
  

வழுவாத அச்சணர்களுடைய யாகங்களில் இடையுறு வலாராதபடி 
நோக்கம் செலுத்தும் ; ஒரு மூகம், மக்கள் அறிவினுள் அகப்படாது 
எஞ்சி நின்ற பொருள்களை யெல்லாம் உலகம் இன்புறும்படியாக 
உணர்த் இக் கலைகிரம்பிய சர்திரன் போலச் இசைகளை யெல்லாம் 

விளக்கிக் கொண்டிருக்கும் ; ஒரு முகம், பகைவர்களை யழித்து 
அவர்கள் பிறர் மேற் செய்யும் போரைக் கெடுத்துத் ராத கோபங் 
கொண்ட செஞ்ச த்தோடு போர்க்கள தை விரும்பும் ழ ஒரு முகம் 
கொடி போன்ற இடையை யுடையவளாயும் குறவாது. இளம் பெண் 
ளாயுமுள்ள வள்ளியோடு மூழ்ச்சியை நாடி யிருக்கும். இப்படி. 
அவனுடைய அறுநுூகங்களும் அவ்வவற்றிற்குரிய தொழில்களை 
முறைட்படச் செய்து வருவன, 

(104-116) மாலை தாழ்ர்து டெக்கும் ௮அழய பெருமை 
பொருச்திய அவன அ மார்பிலுள்ள உத்தம லக்ஷ்ணமாகய ரேகைகள் 
அவனுடைய சோள்கள் வரை நீண்டிருக்காம். அச்சத் தோள்கள் 
மிக்க வலிமை யுடையனவாய் ஒளி பொருச்தஇிப் புகழ் சகிறைச்ூ 
வளைச்தும் கிமிர்ச்து மிறாக்கும். அ/வன் கைகளில் ஒன்று, ஆகாயத்
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115 பாடுஇன் படுமணி இரட்ட ; ஒருகை 
நீல்கிற விசும்பின் மலிதுளி பொழிய ; ஒருகை 
வான்௮ர மகளிர்க்கு வதுவை சூட்ட ; ஆங்குப் 

பன்னிரு கையும் பாற்பட. இயற்றி 
அச்தரப் பல்லியம் somes Samar lp 

120 உயிர்எழுந்அ இசைப்ப வால்வளை ஞரல 

உரம் தலைக்கொண்ட உரும்இடி மூசசமொடு 

பல்பொறி மஞ்சதைநழ வெல்கொடி அசுவ 

விசும்பு அருக வியை செலல் முன்னி 
உலகம் புகழ்ந்த ஐங்குயர் விழுச்சீர் 

125 அலைவாய்ச் சேறலும் நிலைஇய பண்பே ;) அதாஅன்று, 

திலே செல்லுகின்ற ஒழுக்க த்தினையுடைய *செய்வ இருடி.களுக்குப் 
பாதுகாவலாக ஏர்தியது; ஒரு கை இடுப்பிலே வைத்தது ;) ஒரு 

கை, அழமெ ஆடை யணிச் ச தொடையின் மேலே கிடப்பது ; ஒரு 
கை, அ௮ங்குசத்தைப் பிடிச்சாள் செலுத்துவது ந; இரண்டு கைகள், 
அதிசயமான கரிய கேடகத்தையும் வேலாயுதத்தையும் சுழற்றிக் 
'கொண்டிருப்பன ; ஒரு கை, மார்பிலே தங்க விளங்குவது ; ஒரு கை, 
மாலையோடு அழகுபெறத் தோன்றுவது ; ஒரு கை, உயர்த்தப்பட்ட 
தால் ஈழுவித் தாழ்கின்ற தொடியோடு மேலே சுழன்று கொண்டிருப் 

பத ; ஒரு கை, இனிய ஒசையையுடைய ஓலிக்கன்ற மணியை மாறி 
மாறி ஒலிக்கச் செய்வஅ ; ஓரு கை, நீல நிறத்தையுடைய மேகத்தி 
லிருக்து கிரம்பிய நீர்ச்தஸிகளைப் பொழியச் செய்வது ; ஒரு கை; 
தெய்வப் பெண்களுக்கு மண மாலையைச் சூட்டுவது. இவ்வாறு 
பன்னிரண்டு கைகளும் தத்தமக்குரிய முறையிலே தொழில் செய் 
அனவாயுள்ளன. 

(119-125, 125) ஆகாய அச். அபி ஒலித்துக் கொண்டிருக்க, 
தண்ணிய வைரம் பாய்ச்ச ஊது கொம்புகள் சப்இக்க, வெண் 
மையான சங்குகள் முழங்க, வலிமையைக் சன்னிட த்திலேகொண்ட 
இடியேற்றினைப் போன்ற மூாசத்தோடு, பல புள்ளிகளையுடைய 

மயிலானது அவனுடைய வெற்றிக் கொடியிலே யிருந்து ஒலித்துக் 
கொண்டிருக்க, ஆகாய வழியாக விரைவாய்ச் செல்லு தலை மேற் 
(கொண்டு அவன் இங்கே (இருச்செர்தூரிலே) வர்து தங்குவான். 

அ.துவுமன்றி, 

*ஞுரியனது முழு வெப்பம் உயிர்களாற் பொறுக்க முடியாத 
'செனக்கருதி, சூரியனோடு சுற்றி வர்.து தமது அருளினால் அவ்வெப் ' 
பத்தைளச் இல முனிவர்கள் குறைக்க றனரென்பது பழைய வரலா.று. 
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ல. திருஆவினன்குடி 
சீரை தைஇய உடுகச்கையர் சசொடு 
வலம்புரி புரையும் வால்ஈரை முடியினர் 
மாசஅற இமைக்கும் உருவினர் மானின் 
உரிவை கதைஇய ஊன்கெடு மார்பின் 

180 என்புஎழுக்குர இயக்கும் யாச்கையர் ஈன்பகல் 
பலஉடன் கழிந்த உண்டியர் இகலொடு 

செற்றம் நீக்கிய மனத்தினர் யாவும் 
கற்றோர் அறியா அறிவினர் கற்றோர்க்குத் 
தாம்வாம்பு ஆகிய தலைமையர் காமமொடு 

185 சகடும்னெம் கடிந்த காட்சியர் இடும்பை 
யாவும் அறியா இயல்பினர் மேவாத் 
அணிஇல் காட்சி முனிவர் முன்புகப் 

(175, 176, 164—168, 178,174) மருகன், வருத்த மில்லாச 
அருட் கற்பினையுடைய தெய்வயானையுடன் ஆவினன்குடி. என்னும் 
இருப்பதியிலே லெராள் இருச்தலும் உரியன். தரமரையிற் பிறச்ச 
வாயும், கேடில்லாத காலத்தை யுடையவளுயுமுள்ள *நான்முகன் 
காரணமாக, உற்ற குறையானது தீரும்பொருட்டு இருமால் முதலி 
யோர், பகல்போலக் தெளிவாக மயச்கமற்றிறாக்னெ ற அறிவையுடை 
யவசாயம் சால்௧கையான இயற்கையை யுடையவராயும் உள்ள முப் 
பத்து மூன்று தேவர்களோடும், பதினெட்டு வகையான உயிர் நிலை 
யைப் பெற்ற கணங்களோடும் அ௮ச்தா மார்ச்கமாக வர்தார்கள். 

  

(187, 126—138) அவர்களுள் வெறுப்பில்லா,௪ அறிலையடைய 
முனிவர்கள் விருப்பச்தோடு கூடி. முன்னே சென்றார்கள். அவர் 
கள் மாவுரியைத் தைத்து உடையாக அணிர்தவர்கள் $; வலம்புரிச் 
சங்கை ஓத்ததாய் அழகாய் முடிக்கப்பட்ட வெண்மையான நரை 

*முருகக் கடவுள் அசுரரை அழித்து இச்திரன் மகள் தெய்வ 
யானையை மணர்சபொழுது தம் கையிலுள்ள வேலாயுதத்தை 
கோக்கி 6 சமக்கு எல்லாம் சச்த.து இவ்வேல் ?? என்று கூறினார். அப் 
போது அருகே யிருச்ச பிரமன் ₹: இவ்வேலுக்கு இப்பெருமை என் 
னால் வச். ததே ?? என்றான். உடனே முருகர் 1: நம் கை வேலுக்கு 
சக்தி கொடுப்பவன் நீயா ??? என்று கோபித்து :* இல்கனங் கூறிய நீ 
பூலோகத்துப் போ ?? என்று சபித்தார். இச்சாபத்தை நீக்கும் 

- பொருட்டுச் இருமால் மு,சலியோர் இவ்வுலகத்.துக்கு வர்தனர் 
என்பது பழைய வாலாறு,
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LODE (PS அன்ன மாசுஇல் தூரஉடை 

முகைவாய் அவிழ்ந்த SOE GLP ஆகத்அச் 
140 செவிரேர்பு வைத்த செய்வுறு ,தஇவவின் 

நல்யாழ் ஈவின்ற ஈயன்உடை. கெஞ்சின் 
மெல்மொழி மேவலர் இன்ஈரம்பு உள.ச 
நோய்இன்று இயன்ற யாக்கையர் மாவின் 
அவிர்தளிர் புரையும் மேனியர் அவிர்தொறும் 

145 பொன்உரை கடுக்கும் இதலையர் இன்ஈகைப் 
பருமம் தாங்கிய பணிகர்துஏற்து அல்குல் 
மாசுஇல் மசளிசொடு மற இன்றி விளங்கக் 
சடுவொடு ஒடுங்கிய தாம்புஉடை.. வால்எயிற்று 
அழல் என உயிர்க்கும் அஞ்சுவரு கடுக் இறல் 

மூடியை யுடையவர்கள் ; அழுக்கின்றி விளங்கும் மேனியையுடைய . 
வர்கள் ) மான்சோாலைப் போர்த் துக்கொண் டி.ருக்கிற சசையற்ற. 

மார்பையுடையவர்கள் ; எலும்புகள் மேலே எழுர்து தோன்றும் சரீ 
ச.த்தையுடையவர்கள்; பல சாட்கள் கழிர்தபின் உண்ணும் இயல்பை 

யுடையவர்கள் ; பகையும் கோபமும் நீல்கெ மன த்தையுடையவர்கள் $ 
எல்லாவற்றையும் கற்றுணாரர்தோருங்கூட அறிய முடியாசபடியுள்ள 
அறிவையுடையவர்கள் $ சகுற்றவர்கட்கெல்லாம் எல்லையாயிருகஇன்ற 
தலைமையை யுடையவர்கள் ; காமத்தையும் கடுஞ் சின தசையும் நீகி 

இன அதிலாளர்கள் ; மனவருத்சம் என்பதைச் சிறிதும் அறியாத 
தன்மையை யுடையவர்கள். 

(186147) அப்போது, அன்பு கிறைச்த நெஞ்சையும் மென் 
மையான மொழியையுமுடைய கர் சருவர்கள் இனிய யாழை வாத் 
அச் சென்றார்கள். புகையைப்போல நண்ணியதாயும் மாசற்றதாயு 
மூள்ள தூய உடையை இவர்கள் தறித். தவர்கள் ; அரும்பு மலர்ச்த 
மாலையை மார்பிலே அணிர்சவர்கள். செவியினாலே சுருதியை ௮ளர்.௪ 
அமைத்த நரம்புகளையும் வார்கட்டினேயம் உடையது அவர்களுடைய 
யாழ். இச்கர்தருவர்களோடு இவர்களது பெண்டிரும் Sarna gO தான் 
தினார்கள். அவர்கள் நோயின்றி அமைச்ச சரீரத்தை யுடையலர்கள்$ 
விளங்குன்ற மார்சளிரைப் போன்ற நிறத்தை யுடையயர்கள் $ 
பொன்னுரை விளங்குவதைப் போன்ற அடிவயிற்று வரிகளை யுடை. 
யவர்கள் ந; கண்ணுக்கினிய ஒளியோடு கூடிய பதினெண்கோலளை 

மேகலையை யணிச்ச ௮அரையை யுடையவர்கள் ; மாசற்றவர்கள். 

(160-168) இவ்வாறு இவர்கள் உடன் வா, இருமாலும் 
உருத்திரனும், இச் தரனும், கான்கு பெருர் தெய்வங்களாயெ இக்கும்
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150 பாம்புபடப் புடைக்கும் பல்வரிக் கொடிஞ்சிறைப் 
புள்௮ணி நீள்கொடிச் செல்வனும் டுவள் ஏறு 
வலவயின் உயரிய பலர்புகழ் திணிதோள் 

உமைஅமர்நத்து விளங்கும் இமையா முக்கண் 
மூஎயில் முருக்கிய முரண்மிகு செல்வனும் 

15௦ நாற்றுப்பத்து அடுக்கே சாட்டத்து நாறுபல் 

வேள்வி முற்றிய வென்றுஅடு கொற்றத்து 
எர்இரண்டு ஏக்இய மருப்பின் எழில்கடைத் 
தாற்பெருக் தடக்கை உயர்ச்த யானை 
எருத்தம் ஏறிய திருக்ளெர் செல்வனும் 

100 நாற்பெருந் தெய்வத்து ஈல்ஈகர் நிலைஇய 
உலகம் காக்கும் gor oye கொள்கைப் 
பலர்புகழ் ரூ.வரும் தலைவர் ஆக 

ஏருறும் கராலம் தன்னில் Caren DS 
தாமசை பயந்த காவுஇல் ஊழி 
  

பாலகர்களை யுடையஅம், பல ஈன்னகர்களை நிலையாக வுடையம், 

உயிர்களைக் காக்கும் ஒரே சொள்கையையுடைய பலரும் புகழ்கின்ற 

இரிஞூர்த் இகளும் சலைலராக இருச்சலிஞாலே இன்புறுகன் றம், 
ஆன இப்பூமியிலே தோன்றினார்கள். 

(146-159) அவர்களுள், விஷம் தங்கியிருக்கிற துளையை 
புடைய வெண்மையான நச்சுப் பற்களையும், நெருப்புப்போல மூச்சு 

வீட்டு யாவருக்கும் பயமுண்டாகும்படி, வருன்ற கொடிய வலிமை 
யினையும் உடைய பாம்புசள் அழியும்படி, புடைக்கின்ற பல வறிகளை 
யுடைய வளைந்த றகுகளோடு கூடிய கருடனை, நீண்ட கொடியாகக் 
(கொண்டவன் இருமால். வெண்ணிறமான ரிஷபத்தை வலப்பக்கத் 
திலே கொடியாக உயர்த் இனவனாயும், பலரும் புகழ்கின்ற வலிமை 

மிக்க தோளை யுடையவனாயும், உமாதேவி ஒரு பக்கத்திலே வீற் 
ORES விளங்குபலனாயும், இமையாத முக்கண்களை யுடையவனாயும், 
திரிபுரங்களையும் அழித்த மிகுர்த வலிமையை யுடையவளாயும் இருப் 
பவன் உருத்இரன், ஆயிரம் கண்களை யுடையவளாயும், தாறு யாகக் 
களைச் செய்து முடி. த் தவளாயும், அதனால் பகைவர்களை வென்று 

கொல்கின்ற வெற்றியை யுடையவளுாயும், கான்கு கொம்புகளோடும் 
பெருர் தோற்றத்தோடு கூடிய ஈகடையோடும் உயாத் தாக்கெ நீண்ட 
பெரிய அம்பிக்கையோடும் கூடிய (ஜா£ல.சம் என்னும்) யானையின் 
பிடரியிலே ஏறியவனாயும், செல்வம் மிகுர்தவனாயும் “இருப்பவன் 
இர் இரன்.
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165 நான்முக ஒருவற் சுட்டிக் சாண்வாப் 
பகலில் தோன்றும் இகல்இல் காட் 
கால்வே௮ இயற்கைப் பதினொரு மூவொடு 

ஒன்பதிற்று இரட்டி. உயர்நிலை பெதீஇயர் 
மீன்பூச்னு அன்ன தோன்றலர் மீன்சேர்பு 

170 வளினெர்ர்௮ அன்ன செலலினர் வளிஇடைச் 
திஎழுர்அு அன்ன இறலினர் இப்பட 
உரும்இடித்த அன்ன ஞூரலினர் விழுமிய 
உறு குறை மருங்கில்கம் பெருமுறை கொண்மார் 

அந்தக் கொட்பினர் வந்துஉடன் காணத் 
175 தாவுஇல் கொள்கை மடர்தையொடு இல்காள் 

ஆவினன்குடி. அசைதலும் உரியன் ; அதா௮ன்று, 

4. திருவேரகம் 

இருஞூன்று எய்திய இயல்பினின் வழா௮.து 
இருவர்ச் சுட்டிய பல்வேறு தொல்குடி. 

அறுகான்கு இரட்டி இளமைகல் யாண்டு 

180 ஆறினிற் கஜிப்பிய அறன்ஈவில் கொள்கை 
மூன்றுவகைக் குறித்த முத்தீச் செல்வத். 
இருபிறப்பாளர் பொழுது அறிந்து நுவல 
ஒன்பது கொண்ட ஞூன்றுபுரி நுண்ஞாண் 

புலராக் சாழகம் புல.£ உடீஇ 
  

(169-172) ஈக்த்திங்கள் வானத்தில் பூத்தது போன்ற 

“தோற்றத்தை யுடையவராயும், அவை உலாவுகின்ற விண்ணிட த்தைச் 
சேர்ந்து கரற்று எழுர்சாலொசத்ச வேகத்தை யுடையவராயும், காம் 
நிலே நெருப்பு எழுச் தசாலொத்.த வலிமையையுடையவராயும், கெருப் 
புப் பிறக்கும்படி. இடியேறு இடி த்தாற்போன்ற குரலை உடையவரா 
யும் இவர்கள் சென்றுர்கள். 

(176) இவர்கள் யாவரும் இங்கனமாக வர் காணும்படி. இங்கே 
(இரு அவினன் குடியில் முருகன்) தங்கி யிருப்பான். ௮ .அவுமன்றி, 

(177-189) ஏரகம் என்னும் திருப்பதியிலே முருகன் saps 
கருளியிருத்தலும் உரியன். இங்கே அவனை இருபிறப்பாளராயெ : 
௮ச்.சணர், உரிய காலத்தைத் தெரிர்து அ.திப்பர். இவர்கள் தாய் வழி 
யிலும் த்தை வழியிலும் நன்கு மதிக்கப்பட்ட பல பழைய குடி:



44 முருகன் முத்தூல் 

185 உச்க் கூப்பிய கையினர் தற்புகழ்க்.து 
அஆறெழுக்..அு அடக்கிய அருமறைக்கேள்வி 
நாஇயல் மருங்கில் ஈவிலப்பாடி. 
வியைஉறு நறுமலர் ஏர்இப் பெரிதுஉவந்து 
ஏ.கக்து உறைதலும் உரியன் ; அதாஅன்று, 

ஐ. குன்றுதோருடல் 
490 பைங்கொடி கறைக்காய் இடைஇடுபு வேலன் 

அம்பொதிப் புட்டில் விசைஇக் குளவியொடு 
வெண்கூ தாளம் தொடுத்த கண்ணியன் 
நறும்சாந்து அணிந்த கேழ்களர் மார்பின் 

கொடுக்தொழில் வல்வில் கொஷைஇய கானவர் 
195 நீடுஅமை விளைந்த தேக்கள் தேறல் 

களிலே தோன்றி௰வர்கள் ; சங்களுக்குரிய *ஆறு தொழில்களிலும் 
இலக்கணம் வழாது ஈடப்பவர்கள் ) சங்கள் இளமையில் நாற்பத் 
'தெட்டு வருடங்களைப் பிரமசரியத்இிற் கழித்தவர்கள் ; அறத்தைச் 

சொல்லும் கொள்கையுடையவர்கள் ; மூன்றுவடிவாக அமைத்து 
வளர்க்கும் *நு.த்தியாயெ செல்வத்தை முடையவர்கள் ந; ஒன்பது 

இழைகளைக் கொண்டு முப்புரிகளாக அமைச்ச நண்ணிய பூணூலை 
யுடையவர்கள் ; இவர்சள் ஈரமான அடை உடம்பில இடர் அலரும்படி. 

புடுத்து, கைகளை உச்சியிற் குவித்து முருகனைப் புகழ்ச் து, ஆறெழுச் 

தாகிய மர் தரத்தை வாய்க்குள்ளே உச்சரித்து மணம் பொருர்திய 
சல்ல பஷ்பங்களை ஏச்இி வழிபடுவார்கள். இவ்வழிபாட்டுக்கு மிகவும் 
vaots, முருகன் இல்கே (இருலோகத்தில்) சங்கியிருப்பான். 

அதுவுமன்தி, 
(217, 193-205) குன்றுதோறும் [வேலஞாக கின்று ஆடலை 

யும் முருகன் தனது நிலைபெற்ற குணமாக உடையவன். குன்று 

களிலே கொலைக் சொழிலைச் செய்யும் வலிமை பொருச்சிய வை 

  

tam தொறழில்கள்- ஓதல், ஒதுவிச்தல், வேட்டல், லேட் 
பித்தல், ௪தல், ஏற்றல். 

ர்மூத்தீ--ஆகவனீய௰ம், சகச்கிணாக்கனி, காருகபத்தியம். 

வேலன் -படிமத்சான்--சேவராளன்--கோயிலிற்பூசை செய் 
பவன் - இவன் ஆவேசம் பெற்று ஆடிக் குறி முதலியன சொல் 
அதல் பண்டைக்கால வழக்கு. வேலைச் கையிற் பிடித்து ஆடுவதால் 
இனுக்கு வேலன் என்பது பெயராயிற்று, மலை சாட்டில் வேலன் 
என்ற பெயரோடு இப் பூசகன் இன்றும் வழங்கப்படுகறான்..



திருமுருகாற்றுப்படை 15 

குன்றகச் சிறுகுடி.க் கிசாயுடன் மூழ்ந்து 
தொண்டகச் சிறுபறைக் குரவை அயர 
விரல்உளர்ப்ப அவிழ்ச்த வேஅபடு ஈறுங்கால் 
குண்டுசளை பூக்க வண்டுபடு சண்ணி 

200 இணைத்த கோதை அணைத்த கூந்தல் 
முடித்த குல்லை இலைஉடை, கறும்பூச் 

௪ங்கால் மரா௮,க௧ வால்இணர் இடை இடுபு 
சுரும்புஉணச் தொடுத்த பெருக்தண் மாத்தழை 
இருச்.அகாழ் அல்குல் இலாப்ப உடீஇ 

205 மயில்சகண்டு அன்ன மடகடை மகளிசொடு 

செய்யன் வெர். ஆடையன் செவ்வசைச் 
செயலைச் தண் தளிர் அயல்வரும் காதினன் 
கச்சினன் கழலினன் செச்சைக் சண்ணியன் 

' குழலன் கோட்டன் குறும்பல் இயத்தன் 
210 தகான் மஞ்ஜையன் புகர் இல் சேவல்அம் 

இன்ற வில்லையடைய வேடர்கள் மணமுள்ள சரீ தனத்தைப் பூசி 
கிறம் விளங்கும் மார்பினராய், நெடுங்காலமாக மூங்விலே விளைச்த 
இனிய கள்ளின் 0 சளிவை அ௮க்கே இந்தார்சகளிலுள்ள தங்கள் கூற்றத் 
காருடன் கூடி உண்டு மூழ்ச் த, தொண்டகம் என்னும் பறையைக் 
கொட்டி, குரவைக் கூக். சாடுவார்கள். இவர்களுடைய பெண்மக்கள் 
விரலால் வலிந்து மலரச் செய்த தாயும் ஆழமான சுனையிலே பூத்த 
தாயும் வண்டுகள் நெருங்கி மொய்த்சகாயுமுள்ள கண்ணியை (தலை 
மரலையை) உடையவர்கள் ) [இசழ் பதித தக்] கட்டிய மாலையைச் 
ரூடியவர்கள் ; சேர்த்துச் கட்டின கூச் தலையுடையவர்கள் ; இலைகள் 
-செறிர் சதாயும், வெர்.த சண்டிணே யுடையதாயுமுள்ள மராமாத்தின் 
வாசனை மிக்க பல வெண்மையான பூங்கொத் அகளையும், கஞ்சங் குல் 
லையையும், இடையிடையே விரவிக்கட்டின வண்டுண்ணும் பெரிய 
குளிர்ச்த சழையாடையை மணிவடங்கள் பூண்ட அசையிலே அசை 
யும்படி. உடுத் தவர்கள் ; மடசடையை யுடையவர்கள். மயிலினம் 
களைப் போன்ற இவர்களும் குரவைக் கூச் சாடுவார்கள் 

(216, 215, 217, 190-192, 906-214, 217) மெல்லிய 
தோள்களை யுடையவர்களாயும் மான்பிணை களைப் போன்றவர்களாயும் 
உள்ள இப்பெண்களைச் தன்னுடைய மூழவை யொத்த பெரிய 
சையினாலே தழுவி எடுத்து வேலனும் ஆடுவான். இவன் பச்சிலைக் 
கொடியிலே சாஇக்காயை இடையே இட்டுச் தக்கோலக்காயைக் 
seg காட்டுமல்லிகையடனே வெண் தாளியைக் கட்டின சண்



16 முருகன் முந்நூல் 

கொடியன் நெடியன் தொடி௮ணி தேர்ளன் 
காம்பு அர்த அன்ன இன்குரல் தொகுஇயொடு 
கு௮ும்பொறிக் கொண்ட. ஈறுந்தண் சாயல் 
மருங்கில் சட்டிய நிலன்கேர்பு ed car oor 

215 முழவுஉற௰ம் தடக்கையின் இயல ஏந்தி 

மென்தோள் பல்பிணை தழமீ£.இக் தலைத்தர்து 
குன்றுதோ முடலும் கின்றகன் பண்பே ; ௮தாஅன்று, 

6. பழுமுதிர் சோலை 

சிறு இனை மலசொடு விசைஇ மறிஅறுக்து 

வாசணக் கொடியொடு வயிற்பட கிநீஇ 
220 ஊர்ஊர் கொண்ட சர்கெழு விழவினும் 

ஆர்வலர் ஏத்த மேவரு கிலையினும் 
வேலன் சைஇய வெதிஅயர் களும் 
காடும் காவும் கவின்பெறு அருத்தியும் 

wT pd Her gua வேறுபல் வைப்பும் 

225 சழுக்கருமம் சந்தியும் புஅப்பூல் கடம்பும் 
மன்றமம் பொதியிலும் கந்அஉடை நிலையினும் 
  

ணியையுடையவன் $) Hats மேனியையுடையவன் ; செவ்வாடை 

யணிர் சலன் ; இவர்த அடிப்புறச்தையுடைய அசோக மாகத்தின் 
குளிர்ச்த சனிரானது அசைகன்ற காதையுடையவன் $) கச்சைக் 
கட்டிக் கழலணிச்து வெட்டு மாலை சூடியவன் ; குழலையும் கொம்பை 

யும் ஊஇச் சிறிய இசைகளை உண்டாக்குபவன் ; ஆட்டும் டொயையும் 
மயிலையுமுடையவன் ; குற்றமற்ற கோழிக்கொடியுடையவன் 3; உயர 
மான வடிவதை யுடையவன் ; சோளிலே கடக த்தை யணிர் சவன் ; 
சிறிய பூம்பொறிகளைக் கொண்டு நறியதாய்க் குளிர்ர்க மென்மை 

யோடு கிலத்தில் தாழ். புரளும் ஆடையையுடையலன் 3; நரம்பு 
ஓலித்சது போன்ற இணிய குரலிலே பாடும் பெண்களோடு ஆடு 

பவன். இல்லாறு குன்று சோறும் ஆடுசலுமன்றி, 

(216-226) சிதிய இனை அரிசியைப் பூக்களோடு கலந்து 
பிரப்பரியொாக* வளைத்து, ஆட்டை யறுத்து, கோழிக் கொடியை 

நிறுத, ஊர்கள் சாறும் எடுத்ச சிறப்புடைய இருவிழாக்களிலும் 
அவன் (முருகன்) இருப்பான். அன்பர்கள் சன்னை எத்.த,சலினாலே 

*மசய்வத்தின் மூன்பு குற்ணி வீசம் கொள்கலன்களில் 
மே. தனமாகப் பரப்பி வைக்கும் அரிசி (ம,சலிய தாணியங்கள்),
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மாண்தலைச் கொடியொடும் மண்ணி ௮அமைவா 
நெய்யோடு ஐயவி௮ப்பி ஐ.*ஐ உரசைத்துச் 
குடந்தம் பட்டுக் கொழுமலர் தெறி 

230 மூரண்கொள் உருவிள் இரண்டுஉடன் உடீஇச் 
செர்நூல் யாத்து வெண்பொரி இதெறி 
மதவலி நிலைஇய மாத்தாள் கொழுவிடைச் 
குருதியொடு விசைஇத் தூவெள் அரிசி 
சில்பலிச் செய்து பல்பிரப்பு இரீ இச் 

235 ஜுப௬ மஞ்சளொடு ஈறுவிரை தெளிச் அப் 

பெரும்தண் கணவிர நறுந்தண் மாலை 

அணைஅற அறுத்துத் தூங்க சாற்றி 
ஈளிமலைச் சிலம்பின் ஈல்ஈகர் வாழ்த்இ 
நறும்புகை எடுத்தக் குறிஞ்சி பாடி 

240 இமித்இசை ௮ருவியொடு இன்இயம் கறக்க 
உருவப் பல்பூகீ தூஉய் வெருவாக் 
குருதிச் செர்தினை பரப்பிக் குறமகள் 
மூருகுஇயம் நிறுத்து முரணினர் உட்ச 
மூருகு ஆற்றுப் படுக்க உருகெழு வியன்ஈசர் 
  

சான் மனமுவர்சு இடங்களிலும் அவன் ப்பான். படித் 
தானாகிய வேலன் செய்த வெறியாடுகள த்திலும், காட்டி லும், சோலை 
யிலும், ஆற்றின் நடுவிலுள்ள அழகு வாய்ர்ச இட்டுக்களிலும், ஆது 
களிலும், குளங்களிலும், இன்னும் பல்வேதிடங்களிலும், மாற் #58 
முதலிய சர்இிகளிலும், புஅப்பூக்களையுடைய கடம்பமாத்திலும், ஊர் 
சடிவிலுள்ள மாக் இன் அடியிலும் அம்பலக்இலும், பசுக்கள் உராய்ர்து 
கொள்ளும் தறிகள் உள்ள இடங்களிலும் அவன் இருத்,தற்குரியன். 

(243 ,244,227—248) ei Much, பகைவர்கள் அஞ்சுமாறு, சான் 
வரது தோன்றும்படி. வழிப்படுத்தின அச்சத்தைக் தருன்ற மலைச் 
கோயில்களிலும் முருகன் உறைவான். ஆங்கே குறப் பெண்கள் மாட் 
சிமை தங்யெ சிறப்புள்ள கோழிக்கொடியை அமைப்பர்; செய்யோடு 
வெண் ஈறு கடுகை அப்புவர் ; வெளியே கேளாதபடி. மச்இரத்சை 
உச்சரிப்பர், வணங்கி அழயெ மலர்களைத் தூவுவர் ; வெவ்வேறு திறல் 
களையுடைய இரண்டு உடைகளை உடுத்துவர் ழ; இெப்பு நாலைக் 
காப்பாகக் கட்டி, வெண்பொரியைக் அவி, மிச்ச வவிமை 
பொருச்திய பெரிய கால்களையுடைய கொழுத்த ஆட்டுக் டொய்களின் 
இசத்தங் கலர்சு வெண்மையான அரிசியைச் இறு பலியாகக் 

GPs ap. 2
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245 ஆடுகளம் லைம்பப் பாடிப் பலஉடன் 
கோடுவாய் வைச் அக் சொடுமணி இயக்க 

aru yi oa பிணிழுகம் வாம்த்தி 

வேண்டுகர் வேண்டியாங்கு எய்தினர் வழிபட 

ஆண்டு அண்டு உறைதலும் அறிந்தஅறே 
250 ஆண்டு ஆண்டு ஆயினும் அகக் சாண்தக 

முந்த சண்டுழி முகன் அமர்ந்து ஏத்இக் 
சைதொழமுூஉப் பாவிக் கால்உற வணங்க 
நெடும்பெரும் இமையத்து கிலப் பைஞ்சுனை 
  

கொடுத்துப் பல பிரப்பும் வைப்பர் ; அக்கோயிலில் பசு மஞ்சள் நீரை 
யும் வாசனை நீரையும் செளிக்.த, பெரிய குளிர்ச்ச செல்லவலரி மாலை 
களை ஒரே அளவாகத் அண்டித்துச் தொங்கவிடுவர்; தூபம் காட்டுவர்; 
குறிஞ்சிப் பண்களைப் பாடுவர்; இனிய அருவி யொலியும் வாத்திய 
ஒலியும் ஒன்றாக முழங்க, பல கிறப் பூக்களைத் தாவுவர் ; அஞ்சும்படி. 
இரத்தம் கலச செர் இணையைப் பரப்புவர் ; முருகன் விரும்புசன்ற 
வாத்தியங்களை வா௫ிக்கச் செய்வர்; £ மலையிலுள்ள இற்தார்களெல் 

லாம் வாழ்க ? வென்று வாழ்த்அவர் ; வெறியாடும் களம் முழுவதும் 
ஆரவாரிக்கும்படி பாடுவர் ; கொம்புகள் பலவற்றையும் ஊஇ, வளைச்சு 
மணிகளை ஓலிப்பித் த, கெடாச வலிமையையுடைய பிணிமுகம் என் 
னூம் யானையை வாழ்ச் தவர். அப்பெண்கள் இங்கனம் சாச்தி செய்ய, 
முருகனை வேண்டிக் கொண்டவர்கள் தாங்கள் வேண்டினவெல்லாம் 
பெற்றசால் அவனை வழிபட்டு நிற்பர். 

(249--252)முருகன் இவ்வாறு ஆங்காங்கே உறைந்திகுத்தலும் 
உரியன். ரான் அதிச்ச அளவு இத. மேற்கூறிய இடங்களில் அவன் 
உறைர்தாலும் சரி, அல்லது வேறிடங்களில் உறைர்சாலும் சரி, நீ 
அவனை மேரிற் காணும்பொழுது இணிய முகத்தோடு அவனைத் 
அதித்துக் கையினால் தொழு௮ வாழ்த்தி, அவன் இருவடிகள் உனத 
தலையிற் பொருச்தும்படி. வணங்டுப் புகழ்வாயாக. 

(958-261) “நெடிய பெரிய இம௰த்தின் சாவணப் பொய்கை 
யில், கார்த்திகைப் பெண்கள் *அறுவரும் பெற்று, அக்னி தன் 

*இறைவனிடத்திலிருர் து இச்.இரன் வாங்கெ கருவினைப் சப்த 
ரிஷிகள் தாங்க முடியாது முத்தக் குண்டத்இலிட்டுப் பிறகு அரும் 
,ச.இ நீங்கலாக மற்ற ஆறு ரிஷி பச்தினிகட்கும் ! இவர்களே கார்த்த 
கைப் பெண்கள்) சா, அவர்கள் அதனை விழுங்கிக் கராவுற்றுச் சர 

வணப் பொய்கையிலே பதுமப் பாயலிலே ஆறு வடிவாக ஈன்றனர் 
CTT LIE) வரலாறு,
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ஐவருள் ஒருவன் அங்கை ஏற்ட 
255 அறுவர் பயர்து Hav அமர் செல்வ 

அல்கெழு கடவுள் புசல்வ மால்வரை, 
மலைமகள் மகனே மாற்றோர் கூற்றே" 
வெற்றி வெல்போர்க் கொற்றவை சிறுவ... 
இமை அணி கிறப்பிற் பழையோள் குழவி 

260 வானோர் வணங்கு வில்தானை த் தலைவ 
மாலை மார்ப நால் அறி புலவ 
செருவில் ஒருவ பொருவில் மள்ள 
அந்தணர் வெறுக்கை அறிந்தோர் சொல்மலை 
மங்சையர் கணவ மைந்தர் ஏறே 

265 வேல்செழூ தடக்கைச் சால்பொரும் செல்வ 
குன்றம் கொன்ற குன்முக் கொற்றத்து 

விண்பொரு நெடுவசைக் குறிஞ்சிக் கழவ 
பலர்புகம் நன்மொழிப் புலவர் ஏறே 

அரும்பெறல் மரபிற் பெரும்பெயர் முருக 
210 ஈசையுகர்க்கு ஆர்த்தம் இசைபேர் ஆள 
  

கையிலே தாங்க ஆறு வடிவு பொருர்திய செல்வனே ! கல்லாலின் 

இீழிருர் ௪ கடவுளின் புதல்வனே ! பெரிய பர்வதராஜன.* புத்இரி 
யின் மகனே / பகைவர்கட்குக் கூற்றம்போன் றவனே ! வெற்றியைத் 
சரம் போரைச் செய்யவல்ல அர்க்கையின் புதல்வனே ! ஆபரணங்க 

aches இறப்புடைய காடுகிமாளின் புசல்வனே / வளைச்சு 
வில்லுடைய வானவர் படைக்குச் சலைவனே! கடம்பமாலையணிக் த 
மார்மினனே ! நூல்களை யுணர்ச்ச அதிஞனே ! போரில் ஒப்பற்ற 
வனே ! பொழி௫ஏன்ற வெற்றியுடைய வீரர்வீரனே ! அர்தணர்க்குச் 
செல்வமாயிருப்பவனே [ அதிலாளர்கள் புகழ்சீசச் சொற்களெல்லாம் 
ஒண்றாகச் னுவிர்௪ மலையே 1 (வள்ளி செய்வயானை என்ற) மங்கை 

யரின் கணவனே ! வீரருட் சிறச்தவனே ! வேல் தரித்ச அகன்ற 
கையினையுடைய பெருஞ் செல்வனே! இரவுஞ் சகிரியை அழித் தனால் 

குன்றாத வெற்றியையுடையவனே ? ஆகாயத்சை யளாவும் பெரிய 

மலைகஸிலிருக்கும் குறிஞ்சிகில த் தலைவனே ! பலரும் புகழ்கின்ற 

சன்மொழிப் புலவர்களுட் இறச்சவனே ! பெறுசற்சரிய தன்மை 
பூடைய முத்தி காயகனாம் முருகனே ! முத்தியை விரும்பினோர்க்கு 

அதைக் கொடுக்கும் பெரும் புகமாளனே ! பிறரால் வருக்.தூவோர்க்கு 
அருள் புரியும் பொற்பணி பூண்ட சேயே ! கெருங்கவெ போர்களிலே
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அலந்தோர்க்கு அளிக்கும் பொலம்பூண் சேஎய் 
மண்டு அமர் கடந்தகின் வென்று அடு அகலத் அப் 

பரிசிலர்க் தாங்கும் உருகெழு நெடுவேஎள் 
பெரியோர் ஏத்தும் பெரும்பெயர் இயவுள் 

275 சூர்மருங்கு அறுத்ச மொய்ம்பின் மதவலி 
போர்மிகு பொருந கூரிரல் எனப்பல 
யான் அறி அளவையின் ஏத்தி ஆனா 0 

Her yok அறிதல் மன்உயிர்க்கு அ௮.ரமையின் 
நின்னடி உள்ளி வந்தனன் நின்னொடு 

230 புசையுகர் இல்லாப் புலமை யோய் எனக் 
குறித்தது மொஜதியா அள வையில் குறித்துஉடன் 

வேறுபல் உருவிற் கு.றும்பல் கூரியர் 

சா௮ுஅயர் களத்து விறுபெறக் தோன்றி 

அளியன் தானே மூனவாய் இரவலன் 
285 வந்தோன் பெரும நின் வண்புகம் GUI Bsr or 
  

வெற்றிகொண்ட தனது மார்பினாலே பரிசில் வேண்டுவோரைப் பாத 
காக்கும் கெடுவேளே! பயத்தைக் தருபவனே! கற்றறிர்த பெரியோர் 
அதிச்கும் பெறாம் புகழ்பெற்ற கடவுளே ! சூரபன்மாவின் குல ததை 
வேசோட௮்.௪ வலிமை மிக்கலனே ! மதவலி என்ற பெயருடை 
யோனே ! போரில் வல்ல வீரனே ! தலைவனே !'? என்று டீ பல 
வாராக கான் கூறிய முறைமையிலே விடாது அவனைப் புகழ்ர்து 
“cag பெருமையை அளச்தறிதல் உயிர்கட்கு அரிசான காரியம், 
ஆகலே என்னால் உனது புகழை மூழுதுங் கூறு சல் இயலாது, உன் 
திருவடியை நினைந்து இங்கு வர்தேன், ஒப்பற்ற புலமையுடை 
யோனே !?” என்று உனது விண்ணப்பச்தைச் தெரிவித்துக் கொள். 

(981995, 317) ௨ன௫ விண்ணப்பதச்சைச் சொல்லி முடிச்சு 
வுடனே, பல்வேறு வடி.வங்கொண்ட று பூதங்கள் பல, திருவிழாரிக 
மும் அவ்வீடத்தே பெருமை மிக த்தோன்றி “* இவன் சேவரீர் ௫ 
பைக்குப் பாத்திரமானவன், அறிவுமுதிர்ர் ச சொல்வளமுடைய புலவ 
னாய இரவலன், தேவரீரது செழும்புகழை கரடி. இங்கே வர்இிருக் 
இன்றான், பெருமானே !?? என்று இனிய நல்ல சொற்களால் பலவா 
ரூக ஏத்தும். அப்போது தெய்வ த்சன்மை கிரம்பியதாயும், வலிமை 
மிக்க தாயும், ஆகாயதீமை யளாவுகன் ற தாயுமுள்ள உயர்ச் 5 வடிவோடு 
அவன் (முருகன்) சோன்றுலான். தோன்றி, அச்சம் சாவல்ல 
தனத பெரு நிலையை உள்ளடி, மணங்கமழும் செய்வச் சன்மை,
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இனிய௰வும் ஈல்லவும் ஈனிபல ஏத்தித் 
தெய்வம் சான்ற இறல்விளங்கு உருவின் 
வான்தோய் கிவப்பின் தான்வர்௮ எய்த 
அணல்குசால் உயர்கிலை தீ£இப் பண்டைத்தன் 

290 மணங்கமம் தெய்வச்து இள௱ஈலம் காட்டி 
அஞ்சல் ஐம்புமதி அறிவல்கின் வசவுஎன 

அன்புஉடை ஈன்மொழி அளைஇ விளிவுஇன்று 

இருள்கிற முந்நீர் வலா இய உலகக். 
ஒருகீ ஆகக் கோன்ற விழுமிய 

295 பெறல்அரும் பரிசில் நல்கும்மதி பலவுடன் 
வேறுபல் அகிலின் டங்க அகில்சுமற்அு 

ஆரம் ரமூழ கல் உருட்டி. வோல் 
பூ௨டை அலங்குனை புலம்பவேர் இண்டு 

விண்பொரு நெடுவளைப் பரிதியில் தொடுக்க 

500 தண்கமழ் அலர் இல் சகையகன் பல 
  

யுவடய, பழமையான தனது இளமை கலங்காட்டி, (: உனது வானை 

சான் அறிவேன், பயத்தை விட்டுவிடு '! என்று அன்புள்ள ஈல்ல 
மொழிகளைப் பலகாலும் அருள்வான். கெடாத நீல நிறமுடைய 
கடல் சூழ்ர்ச உலகத்தில் உனக்கொப்பாச ஒருவருமில்லை யென்று 
கூறும்படி, பெறுதற்கரிய இறர்ச பறிஏலையும் அறிவுகள் பலவுடன் 
பழமுதிர் சோலை மலை கிழவோனாயெ அவன் கொடுத்தருள்வான். 

(296-531) அவனுடைய மலையிலுள்ள aq us Apo 
பொருச்திய ஆடைகளைப்போல ஒடுங்கி ௮அசைர்து வரும்) ௮௫ல் 
மாங்களைச் சுமர்து வரும் ; சர்தனத்தின் முழுமாத்தை உருட்டும் ; 
பூக்கள் நிறைர்ச மூங்கிற் இளைகள் அசைர்து புலம்ப வேரைப் 
பறிக்கும் ;) சேவருலகை யளாவும் செடிய மலையில் சொடுக்கப்பட்டு, 

சூரிய பிம்பம்போலத் சோன்றுவதாயும் குளிர்ச்ததரயும் மணம் வீசு 
வதாயுமுள்ள தேன் கூடுகளைச் இசைக்கும் ; கல்ல ஆசினிப் பலாவின் 
Stes சுளைகள் பலவும், மலையுசீ யிலுள்ள சரபுன்ளை மாத்துப் 
பூக்களும் அல்வருவிமேல் உதஇர்ச்து விழ, கருங்குரங்கும் கருமுகக் கடு 
வனும் நடுங்க, அழகிய நெற்றியையுடைய கரிய பெண்யானை குளிரால் 
ஒடுங்க, அவ்வருவி அ௮லைவீ௫ிச் செல்லும். பெறிய ௮ண் யானையினது 
மு,.த்தடைய வெண் கொம்புகளை வாரி எடுத்து, பென்னிறமும் 
மணி நிறமும் விளங்கப் பொன்னைக் கொழித்துக்கொண்டு குதித்துச் 
செல்லும்; வாழையின் அடி.த்தாரைச் சாய்க்கும்; தெங்கின் 
(பெரிய இளமீர்க்குலே உதிரும்படி, green; மிளகுக் கொடியின்



aa முருகன் முத்தால் 

ஆசினி மூ.துசளை கலாவ மீமிசை 

காக நறுமலர் உதிர யூகசமொடு 

மாழுக முசுக்கலை பனிப்பப் பூததல் 
இரும்பிடி குளிர்ப்ப வீதிப் பெருங்களிற்று 

805 மூத்துஉடை வான்கோடு தழிஇத் தத்.துற்று 
ஈன்பொன் மணிகிறம் செப் பொன்கொஜழியா 
வாமை ுமூமுதல் அமியக் தாழை 
இனர் விமுக்குலை உதிரத் தாக்இக் 
கறிக்கொடிக் கருக்துணர் சாயப் பொறிப்புற 

810) மடகடை மஞ்ஞை பலவுடன் வெரீடுக் 
கோழி வயப்பெடை இரியக் கேழலொடு 
இரும்பனை வெளிற்றின் புன்சாய் அன்ன 
குறாஉமயிர் யாக்கைக் கூடா அடி. உளியம் 
பெருங்கல் விடர் ௮ளைக் செறியச் கருங்கோட்டு 

815 ஆமா ஈல்௮ Rolie Crain heir a 

இழுமென இழிதரும் அருவிப் 
பழம்முதிர் சோலை மலைகிம வோனே. 

வினைமுடிபு 

கணவன் (0), மார்பினன் (11)சென்னியனாகய (44), சேயுடைய 
(61), சேவடிபடரும் உள்ள க் தோடே (09), செல்லுஞ் செலவை 8 
சயம் சனையாயின் (604), ஈன்னர் நெஞ்சத்து இன்னசை வாய்ப்ப (68), 
இன்னே பெறுதி (60), ௮௪ பெற சற்கு அவன் மாண்டுறையு மென் 
ணில், குன்.றமர்ச் அகலும் முரியன். (77), அலைவாய்ச் சேறலும் 
நிலைஇயபண்பு (125), ஆவினன்குடி அசை தலுமுரியன் (116), ஏரகத் 

  

கறிய கொத்துகளைச் சாய்த்துக் கவிழ்க்கும் ; புள்ளியுடைய பீலியும் 
மடநடையுமுள்ள பல மயில்களை மருட்டும் ; பெட்டைக்கோழிகளை 
வெருட்டும் ; பனஞ் செறும்பின் புல்லிய கருகிறத்தைப் போன்ற 
mit Or Aes உடலையும் வளைச்சு அடியையும் உடை௰ கரடியும் 
ஆண் பன்றியும் பெறிய கற்பிளவாசிய குகையிலே அஞ்சி ஒடுங்கும் 
படி. செய்யும் ; கரிய கொம்பினையுடைய காட்டெரறாமைக் டொய்கள் 
கதறும்படி. மிக உயாத் இலிருந்து இழும் என்ற ஒசை யுண்டாகும் 
படி. அருவியான விழுர்து செல்லும், இவ்வாரு அருவி விழுக் 
கோடும் Wms GS ,தலைவளுயெ முருகன் உனக்கறுள் புரிவான். ,



திருமுருகாற்றுப்படை a3. 

அறைசலு முரியன் (189), குன்றுதோ ருடலும் நின்றதன் பண்பு 
(917), விழவு, நிலை, களன், காடு, கா, அருத்தி, யாறு, குளன் வேறு 
பல்வைப்பு, சதுக்கம், சக்தி, கடம்பு, மன்றம், பொதியில், கர்துடை . 
நிலை, வியனகர் (220-244) முசலிய இடங்களில் ஆண்டாண்டுறை 
தலு மூரியன்; இதை யானறிச்சவாஹே கூறினேன் ; (249), முர்து நீ 
கண்டுழி ஏத்தி 251), பரவிவணங்க (252), பலயானறி அளவையி 
னேத்தி (271), கின்னடியுள்ளி வச்சனனென (92709), குறித்தது 
மொழியா வளலையில் (281), கூளியர் (262), தோன்றி (288), வர் 
தோன்பெருமநின் வண்புகழ் ஈயர்தென (285),மலைழெவோன் (917), 
வர்தெய்தி 286), சழீஇ(2689), இளசலங்காட்டி. (290), அஞ்சல் அதி 
வல் கின்வாவென (291), கன்மொழி யளைஇ (299), பரிசில் sage. 
(895), என வீடு பெறக்கருதிய இரவலனை கோக்க வீடுபெற்றானொரு 
வன் ஆற்றுப்படுத்தியதாக வினை முடிபு செய். 

தனி வேண்பாக்கள் 

குன்றம் எறிக்தாய் குரைகடலில் சூர்தடிந்தாய் 
புன் தலைய பூதப் பொருபடையாய்--என்றும் 
இளையாய் அழஇியாய் ஏமார்ந்தான் ஏறே 
உசாயாய் என்உள்ளச் துறை. க 

குன்றம் எறிந்ததவும் குன்றப்போர் செய்தஅவும் 
அன்றங்கு அமார்இடர் தீர்த்ததுவும்--இன்றென்னைக் 
கைவிடா நின்றதஅவும் கற்பொதும்பில் காத்ததவும் 
மெய்விடா வீரன்கை வேல். a 

வீரவேல் தாரைவேல் விண்ணோர் சிறைமீட்ட 
இரவேல் செவ்வேள் திருக்கைவேல்--வாரி 
குளித்தவேல் கொற்றவேல் சூர்மார்புங் குன்றும் 
அளைத்தவேல் உண்டே. அணை. ் உ 

இன்னம் ஒருகால் எனதிடும்பைக் குன்றுக்கும் 
கொன்னவில்வேல் சூர் தடிர்த கொற்றவா---மூன்னம் 
பனிவேப் நெடுங்குன்றம் பட்டுருவத் தொட்ட, 
தனிவேலை வாங்கத் தகும். ௪



24 முருகன் முந்நூல் 

உன்னை ஒழிய ஒருவரையும் ஈம்புகிலேன் 
பின்னை ஒருவசையான் பின்செல்லேன்--பன்னிருகைச் 

கோலப்பா வானோர் கொடியவினை தீர்த்தருளும் 

வேலப்பா செந்தி வாழ்வே. 

அஞ்சுமுகம் தோன்றில் ஆறுமுகம் தோன்றும் 
வெஞ்சமரில் அஞ்சல்என வேல்தோன்றும்-- கெஞ்சல் 
ஒருகால் கினைக்கில் இருகாலும் தோன்றும் 
மேருகாஎன் Cop giant “per. 

முருகனே செந்தி முதல்வனே மாயோன் 
மருகனே ஈ௪ன் மகனே--ஒருகைமுசன் 

தம்பியே கின்னுடைய தண்டைக்கால் எப்பொழும் 

நம்பியே கைதொழுவேன் நான், 

காக்கக் கடவியநீ காவா இருந்தக்கால் 
ஆர்க்குப் பரமாம் அதுமுகவா-- பூக்கும் 

கடம்பா முருகா கஇர்வேலா நல்ல 
இடங்காண் இரங்காய் இனி. 

பரங்குன்றிற் பன்னிருகைக் கோமான்தன் பாதம் 
காங்கூப்பிக் சண்குளிரச் கண்டு- சுருங்காமல் 

ஆசையால் கெஞ்சே அணிஞயாருகாற் ௮ுப்படையைப் 
பூசையாக் கொண்டே புகல். 

கக்போர் சாம்உரசைத்த நன்மாருகாற்றுப்படையைத் 
த.ற்கோல நாடோறும் சாற்றினால்--முற்கோல 

மாமுருகன் வர்.து மனக்கவலை தீர்ச்தருளி 
தான்கினைத்த எல்லாம் தரும். 

ஓல 

௧௦



உ. 

மேருசக் கடவுள் அணை 

8. கந்தரநுபூதி 
ee 

கரப்பு 

தெஞ்சக் சனகல் ௮ம்கெ௫ழ்க்(௪) உருகத் 

தஞ்சத் தருள்சண் முகனுக்(கு) இயல்சோ் 

செஞ்சொற் புனைமா லைஏறர் இடவே 

பஞ்சக் ௭ர அளைபதம் பணிவாம். 

கரை. செஞ்சம் - மனமாகிய, சனகல்லும் - கனக்ச கல்லும், 
'நெ௫ழ்ர்து - இளக, உரு& - உருக, தஞ்சத்து (அக்காலக்தில்)பற்றுக் 
கோடாக, அருள் - அருளு, சண்முகனுக்கு - ஆறுமுகப் பெருமா 
BEG, Que Ceri - இலச்சணம்(அழகுசேர்ச் ௪, செஞ்சொல் - செம் 
மையாகய சொர்களால்,புனை - செய்யப்படுகிற, மாலை - மாலைபோன்.ற 

இக்கச் தரறுபூதி என்னும் நூல், இறக் திட - (சொல்லாலும் பொருளா 
லும்) மேம்பட, பஞ்சக்கா ஆனைபதம் - gig காத்தொடு கூடிய 
யானை முகங்கொண்ட. விகாயகக் கடவுளின் இருவடியை, பணிவாம் - 
வணங்கலாம். ் 

குறிப்பு :---உருகும் மனமுடையார்க்கு முருகப்பிரானருள் எளி 
தில் வரும். ஒவ்வொருவரும் எதேனு மொன்றால் மாலைசெய்து 
இறைவனுக்குச் தரித்,சல் வேண்டும். விசாயகப் பெருமான் தன்னைச் 
சிச்.திப்பார் மேற்கொண்ட செயலை இடையுறின்திச் றச்இடச் செய் 
வர். பஞ்சக்கா ஆனை என்பதும், அனை பதம் பணிவாம் என்பதும்; 
ஏனை ஆணைகளை நீக்கி, விராயகராட௫ெய யானையை யுணர்த் அன் றன. 
ப ம்றுச் கோடு - ஆசாரம். 

நூல் 

1. ஆடும் பரிவேல் ௮ணிசே வல்எனப் 

பாடும் பணியே பணியா அருள்வாய் 

தேடும் கயமா முகனைச் செருவில் 

சாடும் தனியா னைசகோ தானே.
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உரை. தேதடும் - (பகைவர்களைத்) சேடுற, கயமாமுூகனை - 
யானைமுகங்கொண்ட கஜமுக அசரனை,செருவில் -யுத்தத்.தில்,சாடும்- 
கொன்றருளிய, தனியானை - சமானம் அற்ற விசாயகக்கடவுளுக்கு, 
சகோதரனே - தம்பியே, ஆடும் - ஆடுகன் ற, பரி - (வாகனமாடிய" 

மயில், என - எனவும், வேல்என - வேல்எனவும், அணி - அழக, 
சேவல் என - சேவல் எனவும், பாடும்பணியே - பாடுசன்ற வேலை 
பினையே, பணி - வேலையாக, அருள்வாய்-(அடியேனுக்குத்) தருக. 

பரி என்பது வாகனம் எனப் பொருள்படும். ஆடும்பரி ஏன். உமை 
யால் இங்கே மயில் எனப் பொருள்பட்ட. பரிஎன,வேல்என,என்று 
என என்பதைக் கூட்டுக. ஆடும்பரி அணிசேவல் என அடைகொடுத் 
அக் கூறியவர்அவ்விரண்டிற்கும் அருள் செய்ச வேலை அடைகொடாது 
அவ்வேலின் உயர்வு தோன்றக் கூறினர். : அடைகொடுக்துச் கூறு 
வனும் அடைகொடாது கூறுசல் உயர்வை வெளிப்படுத் தும்?” என் 
பது உலகவழக்கினும் செய்யுள் வழக்கும் காண்பது, ஆக எனற் 
பாலது சறுகுறைக்து (பணி) என நின்றது. விநாயகர் சயமாமுக 
அசுரனைக் கொன்றருளிய சரிசம் கர்தபுராணம் தக்ஷ்சாண்டம் கய 
ரூகனுற்பத்திப் படலச் திலுள்ள ௪. 

2. உல்லா சநிரா குலயோ கவிதச் 

சல்லா பவிகோ தனும்நீ அலையோ 

எல்லா ம்அறஏன் னைஇழச் தாலம் 

சொல்லாய் முருகா சரயூ ப ,தஇியே. 

உம, முருகா-முருகனே, காபூபதியே-ேதவலோக த் சலைவனே, 
உல்லாசம் - மகிழ்ச்சியை யுடையதும்,நீராகுலம் - வியாகுலம் இல்லாத 
அம், யோகவிசம் (தூய) யோகவகைகளை, சல்லாப விநோசனும் - 
பேசும் லீலாவிகோ சனும்,ரீஅலையோ-ரீஅல்லையோ (நீசான்),எல்லாம் 
அற - (கரணப்படுகற) எல்லாப் பொருளும் நீங்க, என்னை இழர்த 
கலம்-யான் என்பது போய்விட்ட சலத். இனை, சொல்லாய்-சொல்லுக. 

யோகவகைகளைப் பற்றிய பேச்சு மனமஇூழ்ச்சியை விளைவிப்பது, 
வியாகலச்சைப் போக்கு, இவ்விதப்பேச்சை அடியார்களோடு 
பேச௮சைப் பொழு போக்கும் இன்பவிளையாட்டாகக் கருதுபவன் 
மூருகப் பிரானா தவின் உல்லாச கிராகுல யோகவித சல்லாப விரோ 
தன் என்றார். யான் என்பது போய்விட்டால் காணப்படும் பொருள்கள் 
எல்லாம் சோன்றா ஆதலின் எல்லாம் ௮ற ஏன்னை இழர்த wor 
சொல்லாய் என்றார்.
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8. வானோ புனல்பார் கனன்மா ௬தமோ 

ஞானோே தயமோ நவில்கான் மறையோ 

யானோ மனமோ எனை ஆண் டஇடரந் 

தானே பொருளா வதசண் முகனே, 

உரை. சண்முகனே - ஆறுமுசுத்தேதவே, பொருள் ௮வது - 

பொருள் எனப்படுவஅ, உானோ - ஆகாயமோ (அன்), புனலோ - 
நீரோ (அன்று), பாரோ - மண்ணோ(அன்று),கனலோ - நெருப்போ 
(அன்௮), மாரு சமோ-காற்றோ (௮ன்௮),ஞான உசயமோ - ஞானத் 
தின் தோற்றமோ (அன்று), ஈவில் - (கான்குவகைப் புருடார்த்தங் 
களையும்) சொல்கிற, மான் மறையோ-ரான்கு வேதங்களோ (அன்ற), 
யானோ - நானோ (அன்று), மனமோ - மனமோ (அன்று), எனை 
ஆண்ட இடச்தானோ - அடியேனை ஆண்ட இடமோ (அன்று). 

ஓகாரங்கள் எதிர்மறைப் பொருளன. புனல், பார், கனல் 
இவற்றின் பின் ஐசாத்சைக் கூட்டிச் கொள்க. 44 அறிவை அறிவ.தா 
பொருளென அருளிய பெருமாளே??? எனும் இருப்புகழின் பகுதியும், 
அறிவை அறிவதுவே ஆகும் பொருள் என, உறுதி சொன்ன 

உண்மையினையோரும் நாள் எர்சாளோ ?? எனும் சாயுமானவர் இரு 
வாக்கும் கினைக்கற்பாலன . 

4, வளைபட்டகைமாதொடூமக்களெனும் 

கமாபட்டுஅழியக்ககுமோககுமோ 

இளைபட்டுஎழுசூர்உரமும்கரியும் 

தொளைபட்டுஉருவச்கொடுவேலவனே. 

உரை. இளை - சுற்றத்தார், பட்டு- இறக்க, எழு - (அக்காலத் 
தில் போர்க்கு) எழுச் த, சூர்உரமும் - ஞானுடைய மார்பும், இரியும் - 
இசெளஞ்ச மலையும், கொளைபட்டு - தொளை செய் அகொண்டு, உருவ - 
ஊடுருவிச் செல்ல, தொடு - சொட்ட (விட்ட), வேலவனே - 

வேலுடையானே 1! வளைபட்ட - வளை பொருச்இிய, கை - கைகளை 
யுடைய, மாதொடு - (மனைவியாகிய) பெண்ணொடு, மக்கள் - பிள்ளை 
கள், எனும் - என்ற, தளைபட்டு - விலங்கல் அகப்பட்டு, அழியத் 
சகுமோ தீருமோ - அழிதல் தக்கது ஆகுமோ (ஆகாதே). 

களை போன்றலராதலின் சுற்றம் இளை எனப்பட்டது. பட என் 
திருச்க வேண்டுவது பட்டு எனச் இரிர் து நின்றது. மனைவி மக்கள் 
பால் போசை இருப்பின் அப்போது மனைவி மக்கள் விலங்குபோன்
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அவாின்றுர்கள். அன்பிருப்பின் ௮ங்கனம் gern. மாது எண்டு 
மனைவியை யுணர்த்திற்று. மனைவி மக்கள்பால் அன்பிநத்தல் சேண் 
டும், ஐரைவைந்தல் ஆகாது. : வளை கைக்லெதெனில், அரும்பிய 
மூலையினார்க் கழகுண்டாகுமோ ?? எனுர் இருவிளையாடற் புராணம் 
வளையல் விற்ற படலம் 24-ஆம் பாட$லச் கவணிக்க. 

9. முகமாயைகளைந்இடவல்லபிரான் 

மூகம் ஆறம்மொழிர்அம்ஒழிஈ்திலனே 

அகம்மாடைமடர்தையர் என் ௮௮யரும் 

௪கமாயையுள்கின் ௮தயங்குவதே. 

உரை. மகமாயை - (சுத்தமாயை அசுத்தமாயை பிரகிருதி 
மாயை அகிய) பெறிய மாயைகளை, களைச் இட. - நிவர்த்இக்சு, வல்ல - 
சாமர்த்தியநூடைய, பிரான் - மூருகக்கடவுளின்; முகம் ஆறும் - ஆறு 

மூகத்தையும்,மொழிக்தும் - (நினைத்து வணங்கத்) தோத்தரித்த்தும், 
அகம் - வீடு, மாடை - பொன், மடச்தையர் - பெண்கள், என்று - 
என்னு, அயரும் - (கினைத்துச்) சோருகிற, சகமாயையுள் நின்று - 
உலக மரயா காரியங்களுள் (அகப்பட்டு) கின்று, தயங்குவது - வாடு 
அதினின்று, ஒழிர் திலனே - நீங்கனேனில்லையே, 

மாயையின் பரம்பரையையே ஒழித் தவன் முருகப்பிரான் என்பது 
சாரத்கிரத்சால் மட்டுமன்றிச் சறிசத்தாலும் அறியப்படும் உண்மை, 
சீகமாயை என்பதில் மாயை என்பஅ மாயாகாரியங்களை. சகமாயையுள் 
கின்று தயங்குவசைவிட ஒரு முகத்தோத்தாிமே போதியது. ௮ம் 
கன மிருக்க ஆறுமுகமும் மொழிர்தும் ஒழிர்திலனே என்றது சக 
மாயையின் வன்மையை Corse. ஆறுமுகத்தினும் வேறு முகம் 
இல்லையா தலின் ஆறும் என்பதிலுள்ள உம்மை முற்றும்மை. 

6. இணியானமனோேடிலைமீதுஉன தாள் 

அணியார் அரவிந்தம் ௮ரும்புமதோ 

பணியாஎனவள்ளிப தம்பணியும் 

தணியா௮திமோசதயாபானே. 

உரை. பணி - (யான் செய்ய வேண்டிய) வோல்சள், 
யா - ஏனைகள், ஏன - என்று சொல்லி, வள்ளி - வள்ளி சாயயொர், 
பதம் - இருவடியை, பணியும் - வணங்குகிற, சணீயா - தணியாத, 
அதிமோக - மிருச்ச௪ மோகநூடையவனே,தயாபரனே - தயைசெய்வ 
தையே முக்மெமாகக் கொண்டவனே, இணியான - கெட்டியான,
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மனோசிலை மீது - மனமாமெ சல்லின்மீது, உன - உன்னுடைய, 
தாள் - இறாவடியரகிய, ௮ணி ஆர் - அழகு பொருர்இிய, அரவிச்தம் - 
தாமரை, அரும்புமதோ - தோன்றக் சக்கதோ (அன்று), ் 

இணியான மனோிலை என்றிங்குக் கூறியவர் முன்னரும் செஞ் 
சக் கனகல் என்முர். செற்றிற் செர்தாமரை முளைக்கும். கல்லில் 
முளைக்காது. மனமாகிய களிமண்ணில் அன்பா௫ிய நீர் கலக்க அதனால் 

சேரு யிருக்கும்போது முருகக் கடவுள் HwgagunBu தாமரை 
தோன்றும். அன்பில்லா மனம் கருங்கல், அங்குக் தோன்றாது. 

7. கெடுவாய்மனனேசகஇகேள்க£வாது 

இடுவாய்வடிவேல்இறைதாள்சினைவாய் 

சுடுவாய்நெடுவேசனை தூள்படவே 

விடுவாப்விடுவாம்வினையாவையுமே. 

உரை, மனனே மனே கெடுவாய் - (இப்போது உள்ள 
படியே இருப்பையானால்) கெட்டுவிடுவாய், கதிகேள் - (8 அடைய 
வேண்டிய) க.இியைச் கேள், வடிவேல் - வடிச்ச லேலாயுசத்தை 
புடைய, இறைசாள் - முருகக் கடவுள் திருவடியை, நினைவாய் - 
நினை, (நினைத்துக்) கரவாது - (உள்ளதை) மறைக்காமல், இடுவரய் - 
(ஏழைசட்கும் அறச் சார்ச்கும்,கொடு, செடுவே சனை - நீண்டகாலமாக 
வுள்ள துன்பங்களை, தூள்பட - சரம்பராக, சடுவாய் - சுட்டுவீடுவாய், 

வினை யாலையும் - ( துன்பங்கட்டுக் சகரரணமாகய) வினைகளெல்லஈ 
வற்றையும், விடுவாய் விடுவாய் - நிச்சயமாக விட்டுவிடுவாய். 

முருகப்பிரானை நினைத்தே ஏற்பவர்ச்குத் தம்பால் உள்ளதை 
மறைக்காமல் சருசல்வேண்டும் (கச்.தரலங்காரம் 18-ஆம் பாசுரம்). 
முருகப்பிரானருள் வருதற்குக் காரணம் பல, அவற்றுள் கொடுத்தல் 
ஒன்று. தானம் என்றும் இடுங்கோள் (ஷே. 16). வெதனையாயெ. 
காரியரும் அதற்குக் காரணமாகிய வினையும் முற்றும் நீங்கும் என் 
பதைப் பின் இரண்டடியால் Ser Saloni. 

8. அமரும்பதிகேள்அகம்.ஆம்எ னும்இப் 

பிமரம்கெடமெப்ப்பொருள்பேசியஆ 

குமான்கிரிராசகுமாரிமகன் 

சமசம்பொருகானவகாசகனே. 

உரை, கமான் - குமரக் சுடவுள், கரிராசஞாமாறி - பர்வதசாசன் 
புத்திரியாகெய பார்வதி அம்மையார்க்கு, மகன்-மகன் , சமாம் - யுத்தம், 
பொரு - செய்த, தானவ மாசகன்-அசுரர்களை அழித் தவன், அமரும்-
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தங்யெ, பதி - ஊர், கேள் - சுற்றம், அகம் - வீடு, ஆம் - ஆகும், 
எனும் - என்கிற, இ- இச்சு, பிமரம் - மயக்கம், கெட - அழிய, 

. மெய்ப் பொருள் - உண்மைப் பொருளை, பேசிய ஆ - (அடியேனிடம்) 
(பேசிய லகை (வியக்கத்தக்கது). 

மயக்கம் எனும் பொருளைத் தரத்தக்க ப்ரமம் எனும் வடமொழிச் 
(சொல் பிமாம் எனவர்சது சகமாயா காரியமாகிய ஊர் முதலியன 
(கட முருகப்பெருமான் உபசே௫த்ததை இச்செய்யுளாற் கூறினார். 

இச்செய்யுளுடன். *:மகமாயை களைச்இிட 7? எனும் (கர்.சரறபூஇ 5) 
“செய்யுளே இணைத்து நோக்குக. வகை எனப் பொருள்படும் ஆறு 

கானும் பதம் ஈறு gusts ௮ என கின்றது. வியச்கத்தக்கதா 
அன்பசைக் கூட்டிப் பொருள் கொள்க. 

9. மட்டூர்குழல்மங்கையர்மையல்வலைப் 

பட்டுஊசல்படும்பரிசுஎன்௮ஒழிவேன் 

தட்டூடறவேல்சைலக்து௪ றியும் 

நிட்டோகிராகுலகிர்ப்பயனே. 

உரை. தட்டு - தடைகள், ஊடு ௮ற - இடையில் ஒறிய, 
வேல் - வேலை, சைலத்து - இரெளஞ்சமலையில், எறியும் - வீட்ட, 
கிட்டோ - கொடுமையை யுடையவனே, திராகுல - வியாகுலமில்லா 
திலனே, கிர்ப்பயனே - பயமற்தவனே, மட்டு - தேன், ஊர்... 
தங்கயெ, குழல் - கூச்தலையுடைய, மங்கையர் - பெண்களின், மையல் - 
மமக்கமாகெ, வலைப்பட்டு - ஏலையிலகப்பட்டு, ஊசல் படும் பரிச - 
ஊசல் அடைகின்ற சன்மையினின்றும், என்று - என்றைக்கு, 
ஓழிவேன் - நீங்குவேன். 

தட்டு ஊடு ௮றல் மலைகளின் ஈடு இடம் தொளை அடைந்து 
அழிதல். ஊசல் படும் பரிசு - மூன்னும் பின்னும் போய் அலைர்.௮ 
"கொண்டிருத்தல். 

10. காரர்மாமிசைக்காலன்வரிற்கலபத் 

தேர்மாமிசைவக்து௪ இரப்படுவாய் 

தார்மார்பவலாரிசலாரிஎனும் 

சூர்மாமடியத்தொடுவேலவனே, 

உரை. தார் - (கடப்பம்பூமாலை மு.சலிய) மாலையை யணிர் த, 
மார்ப - மார்பையுடையவனே, வலாரி சலாரி - இச்இரனுடைய தலமா 
இய தேவலோகத்துக்கு விரோதி, எனும் - என்று செரல்கறெ, சூர்மா-
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சூரனாயெ மாமாம், மடிய - கெட, தொடு - தொட்ட (விட்ட) Caw 
வனே - வேற்படையானே, கார்மாமிசை - எருமையின் மேல், 
காலன் - யமன், வரின் - (அடியேணிடம்) வந்தால், கலபத்தேர். 
மாமிசை - மயிலாகிய வாகன த்தின்மேல், வக்து - (அக்காலம்) 
எழுச் தருளிவச் த, எ திரப்பபடுவாய் - தரிசனர்தருக. 

 நீலக்கிரீப கலாபசத் சேர் ? எனுச் இருப்புகழ்ப் பகுதி மயில் 
வாகனம் எனப் பொருள் செய கின்ற. கலாபம் என்பது குறுஇக் 
கலபம் என நின்றது. கலாபம் - சோகை. கலாபம் சனையாகு 
பெயரரய் மயிலே உணர்த்திற்று, சலபச்து எர்மா எனப் பிரித்து 
மயிலாகய அழகிய குதிரை என்று £ பகதியெனும் உக்£துரகம் ? எனும் 
திருப்புகழ்ப் பகு.3ிகொண்டு பொருள் கொள்வதும் பொருசக் ஐம். 
வல அரி வலாரி, வலன் ஒரு அசுரன். அரி - பகைஞன். வல 
னென்னும் அசுரனுக்குப் பகைஞன் இச்திரன் ஆதலின் வலாரி 
என்பது இக் இரன் எனப் பொருள்பட்டஅ. தலம் - இடம், அரி - 
பகைஞன். வலாரிதலம் - இர்தரனுடைய இடமாக தேவலோகம். 

1, கூகாஎனஎன்கிளை கூடியழப் 

போகாவகைமெய்ப்பொருள்பேசியவா 

காகாசலவேலவகா ஓுகவித் 

இயாகாக*£ரலோக?ிகா மணியே. 

உரை, காக அசல - இருச்செங்கோடு எனும் மலையை உடைய 
வனே, வேல - வேலையுடையவனே; நாலுகவிக் இயாகா - 
(வெண்பா, ஆூரியப்பா, வஞ்சிப்பா, கலிப்பா எனும்] கரலுவகைக் 
கவிகளைப் பாடும்படி. செய்பவனே, சரலோகம் - தேதவலோகத்அக்கு, 

சிகாமணியே - சறச்தோனே, என்கிளை - என்சுற்றம், கூடிக் - 
கூடிக்கொண்டு, கூகா என - கூகர என்று, yp - அம, போகா 
லகை - (உயிர்) போகாவண்ணம், மெய்ப்பொருள் - உண்மைப் 
பொருளை, பேசியஐ - பேசிய வகை வியக்கத்தக்க ௮. 

காகாசலம் என்பதற்குத் திருப்பதி எனப்பொருள் கொள்வ தம் 
உண்டு. காலுகவி என்பதற்கு ௬, மதுரம், சித்திரம், விஸ்தாரம் 
எனப் பொருள்கொள்வதும் உண்டு. சேவலோகத்திலுள்ளார் 

1 பிரானையே சிறந்தவனாகக் கொள்கிருர்களா தலின் ௭௭ரலோக 
இிகாமணி என்றார். உயிர் உடம்பினின்று நீங்கும் காலம் FDO S err 
உடஹிருர்து அமுசல், பற்றை விளைவித்துப் பிறப்பைத் தரும் 
ஆதலின் அங்ஙனம் அவர்கள் அழாசவண்ணம் (எனவே பற்றூவிளை
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யாது, அதனால் பிறப்பு வாராத வண்ணம்) மெய்ப்பொருளை முருகக் 
கடவுள் அருளினர் என்பது கருத்அ. க, கா என்பன ஒலிக்குறிப்பு . 

12. செம்மான்மகளைச் திருடும் திருடன் 

பெம்மான்முருசன்பிறவான்இறவான் 

ஈம்மாஇருசொல்அறஎன்தலுமே 

அம்மாபொருள் ஒன்றும் ௮றிர் இலனே. 

உரை. செம் - செம்மை நிறமாயெ, மான் - | இலக்குமியாகயெ) 

மானுக்கு, மகளை - wserrBu வள்ளி சாயகியாரை, இருடும் - இருடிய, 

இருடன் - கள்வன்; பெம்மான் - பெருமான், முருகன் - தெய்வத் 

தன்மையுடையவன், பிதலான் - பிறவாதவன், இறவான் - இறவா 
தவன்; சொல்அற - (அடியேனைப். பார்தது] பேச்சு நீங்க, சும்மாஇரு- 
சம்மா இரு, என்றுமே - என்று அனுக்கிரடுக்க மாத்தத்தே, 
பொருள் ஒன்றும் - பொருளொன்றையும், அறிர் இலன் - அறிச்ே சன் 
இல்லை ; அம்மா - வியப்பு. 

செம்மான் மகள் செச்கிறமுடை௰ மான்போன்ற இலக்குமி 
மகள். செம் - செம்மையாகெய குணமுடைய, மால்மகள் - மாலுக்கு 
மகள் எனவும் பொருள்படும். முருகன் - செய்வம். பிறப் பிறப் 
பில்லா சவனே தெய்வம். ஆதலின் முருகன் பிறவான் இறவான் 
என்றார். சொல்௮ற என்றது சொல்றீங்க என்ற பொருளொடு 
நில்லாது, செயலும் ௮ற என்றும் நினைப்பும் ௮ற என்றும் இனங் 
காரணமாகப் பொருள் தருகின்றது. 

18. முருகன் தனிவேல்முனிகங்குருஎன்று 

அ௮ருள்கொண்டுஅறியார் அறியுச் தரமோ 

உருஅன்௮ு௮ரு௮ன்றுஉளஅஅன்றுஇலதுஅன்று 
இருள் ௮ன்றுஒளி௮ன்றுஎனநின்ற தவே. 

So 
உரை. முருகன்- சேகன், சனி - கலன் ஆறின வேல்-வேலை 

யுடைய, முனி-முனிஜன், ஈம்-நம்முடைய, குரு-குரு, என்று..ஏன்று 
சொல்லி, அருள் கொண்டு - [அதனால்] அருளைப்பெற்று, அறியார் - 
அதியா தவர்கள் ) உருஅன்று - வடிவம் அன்று, அ௮ரு௮ன்று- அருவம் 

அன்று, உளத ௮ன்௮-[காண] இருப்பதும் அன்று, இலஅம் ௮ன்று- 
(ப திஞானக் கண்மகொண்டு பார்ப்பாருக்கு]இல்லா,த.அம் அன்று, இருள் 
அன்று (எல்லாவற்றையும் மறைக்கிற] இருள் oo BY, eer அன்று ~ 
[Foapnns காட்டுற] ஒளியும் அன்று. ஏன நின்றது - என்று 
சொல்ல நின்ற பொருள்,அறியுரகசாமோ-அறியும்காக்ததோ [அன்த]
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முருகன் தனிலேல்முனி ஈம்குரு என்று சொல்லி அதனால் 
மூருகப்பிரான் அருள்கொண்ட. அறிஞ அறியுர் தரத்தது, ஏனை 
யோர் அறியுர் சாத்சசன்று ௮2 என்பது கருத்து. 

14, கைவாய்கதிர்வேல்முருகன்கழல்பெற்று 
உய்வாய்மனனேஒழிவாய்்ஓயிவாய் 
மெய்வாய்விழிசாசியொடும்செவிஆம் 
ஐவாய்வஜிசெல்ஓம்௮அவாவினைே ய். 

உரை. மனனே-மனமே, மெய்-உடல், வாய்-வரய், விழி-கண், 
சரசியொடும் - மூச்கொடும், செவி௮ம் - கா ஆகும், ஐ - ஐச்,சாகயெ, 
வாய்வழி - பொறிவழியே, செல்லும் - செல்லுகிற, அவாவினை - 
ஆசையை, ஒழிவாய் ஓழிவாய் - விடுவாய் விடுவாய், கை - கையில், 

வாய் - பொருர்திய, கஇர்வேல் - பிரகா௫ிக்கன்ற வேலையுடைய, 
முருகன் - முறுகப்பிரான், கழல் பெற்று - இருவடியை அடைந்து, 

உய்லாய் - சடைத்சேறுவாய். 
ஆசையை விட்டவர் ஆறுமுகப் பெருமான் அடி. அடைக் இன் 

புதவர் என்பதும், ஆசை மெய், வாய், கண், மூக்கு, செவி ஆம் ஐம்' 

பொறி வழியாக வெளிவருகின்ற தென்பதம் இச்செய்யுளால் பெறப் 
படுன்றன. :: பொறிவாயி லைந்சவிச்தான் பொய் தீரொழுக்க, நெறி 
நின்றார். நீடினாழ் ant” என்னுச் இருச்குகளாம் அ,சனுரையும் 
நினைவிற்கு வருதல் வேண்டும். 

15. மூருசன்குமான்குசன்என்அமொழிர்னு. 
உருகுஞ்செயல்கர் தஉணர்வுஎன்௮ுஅ௮ருள்வாய் 
பொருபுங்கவரும்புவியும்பாவும் 
குருபுவ்கவஎண்குணபஞ்சானே. 

உரை. பொருபுங்கவரும் - சண்டையிடுகின்ற சிறர் தவர்களாகிய 

[வீரவாகு முதலிய] வீரரும், புவியும் எல்லா உலகத்துள்ளோரும், 
பரவும் - துதிக்க, குருபுங்கவ - குருசிரேஷ்டனே, எண்குணம் - 
இயற்கை உணர்வு முதலிய எட்டுக்குணங்கட்கும், டஞ்சானே-கூண்டு 
போன்திருப்பவனே, முருகன் குமரன் குகன் என்று - மூறுசன் என் 
அம், குமான் என்றும், குகன் என்றும், மொழிக்து- சொல்லி,உருகும்- 
உருகுற, செயல் தச்.து-செயலை சச். ௧, உணர்வு - அநுபவஞான தசை - 
என்று - எர்காள், அருள்வாய் - தருவாய். 

முருகன் மூதலிய மூன்று பெயர்களைச் சொல்லி உருகினால் ௮ 
பல ஞானம் உண்டாகும் என்பது கருத்து. முருகு-தெய்ஏத்,சன்மை, 

(> pe 3
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முருகன் - தெய்வக் சன்மையுடையவன். ரகுமான் என்பது குமாரன் 

என்பதன் திரிபு. கு - (அடியார்களுடைய | அஞ்ஞான த்தை, மாரன்- 
அழிப்பவன் | குகன்-[அடியார்களின் | இருதய குகையில் வூப்பவன். 

- லீரர்களுள் வீரவாகுவினுஞ் இறர் தாறில்லை. புவி என்பது பொதுவாக 
எல்லா உலக த்சையும் உணர்த்தும். புங்கம் என்பது ஏற்றிற்குப் 

பெயராய்ப் பின்னர் உயர்வு எனப்பொருள் பட்டத. எறு - காளைமாடு. 

எண்குணங்களும் முருகப் பிரானிட த் துள்ளன, ஆசலின் எண்குண 
பஞ்சானே எீன்றார். பஞ்சாம் - கூடு. எண் குணங்களாவன :.... 

இயற்கை உணர்வினனாதல், சன்வயத்தனாதல், தாய உடம் 

பினனாசல், முற்றுமுணர்தல், இயல்பாகலே பாசங்களி ஸிங்குதல், 

போருளுடைமை, முடிவிலாற்றலுைமை, வரம்பிலின்பமுடைமை. 

16. பேராசைஎனும்பிணியிற்பிணிபட்டு 

ஓ.ராவினையேன்உழலத் தகுமோ 
வீராமுதசூர்படவேல்எறியும் 
சூராகரலோகலுரர்தகரனே. 

உரை. வீரா - வீரனே, முது - பெரிய, சூர் - சூரன், பட - 
இறக்க, வேல் - வேலை, எறியும் - விட்ட, சூரா - ஞூனே, சாலோக 

அரச்சானே - தேவலோக பாரத்தைத் சாங்குபவனே, பேர் ஆசை 
எனும் - பேராசை என்கிற, பிணியின் - வியாதியால், பிணிபட்டு - 

கட்டுப்பட்டு, ரா-[அ சனால் ஓன்றும்] அறியாத, வினையேன் - வினை 
யுடைய அடியேன், உழல த்தகுமோ - அழுத்தப் தீக்கசாமோ. 

சாலோகம் - தேவலோகம். அரம் - பாரம், தரன் - தாங்குபன், 
பேராசை ஒரு கயிறு - அனால் கட்டப்பட்டவனாக அடியேன் இருக் 
கிறேன். சேவலோக பாரம் தரல்குகிறவரும் மூ. ௮அஞர்பட வேலெதியும் 
சூரருமாயெ உமக்கு இக்கட்டை அவிழ்ப்பது பெரியதோர் காரியம் 
அன்றே என்பது கருத்து. ; 

1/. யாம்ஐஇியகல்வியும்எம்அறிவும் 
தாமேபெறவேலவர் தந்த கனால் 
பூமேல்மயல்போய்அறமெப்ப்புணர்விர் 

நாம்ஏன்ஈடவிர்ஈடவீர் இனியே, 

உரை. பூமேல் - பூமியின்மேலுள்ள, மயல் - மயக்கம், போய் - 
நீங்கி, அறம் மெய் - தீருமத்தையும் ச.த்தியத்யைம், புணர்விர - சேர்ச் 
திருப்பவர்களே, யரம் ஓதிய கல்வியும்-மாம் படி.தீ.த படிப்பும், ஏம்அறி 
அம் - எம்முடைய அறிவும், சாமேபெற - அவைகள் சாரமே நம்மை 

ள்



கந்தரருபூதி 35 

அடைய, வேலவர் - முருகக் சடவுள், சர்ச. தனால் - கொடுத்தமை 
யால், நாம் ஏன் - அச்சம் ஏன், இனி - இனி, ஈடவீர் ஈடவீர் - [அவன் 

அருளைப்பெறும் வழியில் ] ஈடவுங்கள் நடவுங்கள். 
தருமமும் சத்தியமும் சிறந்தவை. இவ்விரண்டையும் மேற் : 

கொண்டவர்கள் வேலவர் தரும்கல்வியையும் அறிவையும் பெறுவார் 
கள், பெற்ற கல்வியதிவு வழியே அச்சமின்றி ஈடச்தால் வேலவர் 

அருளைப் பெறுவது நிச்சயம் என்பன கிடைக்கும் பொருள், போய் 
௮ற எனப் பிரித்து நீங்யெழிய என்றும் பொருள் கொள்ளலாம். காம்- 

அச்சம்,தொல்காப்பியம்,சொல்லதிகாரம் உயிரியல்,01-ஆம் சூத் இரம். 

18. உடஇயொமரியாவுணாமறவா 
விதிமால்அறியாவிமலன்பு தல்வா 
௮தகாஅஈகாஅ௮பயாஅமசா 

வ.திகாவலசூரபயங்கரனே. 

உரை. அதிகா - [யாரினும்] அதிகம் ஆனவனே, அகா - 
பாபம் அற்றவனே, அபயா - பயம் ௮ற்றவனே, ௮மசால இகாஉல - 

அம. ராவஇப் பட்டணத்தைக் காப்பாற்றுபவனே, சூரபயங்கரனே -. 
சூரனுக்குப் பயத்தைச் செய்தவனே. உதியா - பிறவாத, மரியா-இற 
வாத, உணரா-[சட்டி]அறியா த, மறவா - மறவாத, விதிமால் ௮றியா- 
பிரம விஷ்ணுக்கள் அறியாத, விமலன்-[ஆணவாி ] மலங்களில்லாத 
இவபெருமானுக்கு, புதல்வா-பு.த் தானே [அருள் செயல் வேண்டும். ] 

முருகனிழ் சிறந்தார் ஒருவரும் இலராதலின் ௮இகா என்றார். 
அகம் - ura, 6+ அகம் - பாபமில்லாமை, அகன் - பாபமில்லா 

sac. gurra§)-C ga@ars பட்டணம். உதித்தல் மரித்தல் இவ் 

விரண்டும் விமலனுக்கஇல்லை. உணர்தலும் மறத் தலும் விமலனுக்கில்லை. 
பிரமவிஷ்ணுச்கள் அறியாத நிலையில் விமலன் உளன். உணர்தல் 
“ஏன்பது எண்டு பொருள்களைத் தனித்தனியே சுட்டியறியும் | ஈமக் 

குள்ள,த போன்ற] உணர்ச்சி. ஒரே காலத்தில் எல்லாப் பொருளையும் 
உணர்ர்து வரும் இறைவனுக்கு ஈம்மைப்போன்று உணரும்உணர்ச்சியு 
மில்லை மறத்தலுமில்லை. விமலன் பிறவானிறவான் ; முருகப்பிரான் 
பிறவான் இறவான் [௮ருபூதி 12] இருவரும் ஒருவமே, பேதமில்லை. 

19. வடிவுக்தனமும்மன மும்குண ழம் 
குடியுங்குலமும்குடிபோகியஆ 
அடி.௮ந்தம்இலாஅயில்வேல்௮ரசே 
மிடி.யென்றொருபாவிவெளிப்படினே.
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உரை. அழு-ரு;தலும், அர்.சரூம் - முடிவும், இலா - இல்லாத, 
அயில் - கூரிய, வேல் - வேலையுடைய, அரசே - [எல்லோரையும்] 
சர்சோஷிப்பிக்கிறவனே, மிடி, என்ற-தரித்இரம் என்ற, ஒருபாலி- 
ஒருபாவி, வெளிப்படின் வெளிப்பலொனா யின், வடிவும் - [அழயெ], 
வடிவமும், தனமும் - பொருளும், மனமும் - [5ல்] மனமும், 

குணமும் - [ஈல்ல]குணமும்.குடியும்-[ஈல்ல]குடிப்பிறப்பின் உயர்வும், 
குலமும் - [ஈல்ல]குலஓழுக்கமும், குடிபோடய - விட்டு நீங்னெ, ௮, 

வியப்பு [வறுமை வாராது காத் தருளுக]. 
அழுக்காறென ஒருபாவி [இருக்குறள் 108)என்றாற்போல மிடி. 

யென்றனொரு பாவி என்பது. 

20. அரிதாகயமெய்ப்பொருளுக்கு அடியேன் 
உரிதாஉபதேசம்உணர்ததியஅ 
விரிதா.ரணவிக்ரமவேள் இமையோர் 
பரிசா ரசகாகபுர்தரனே. 

உரை. விரி-விரிச்த, சாரண- தரிக்கும் சக்தி உடையவனே, விகி 

ரம- பராக்ரமத்தை யுடையவ?ே,வேள் - [கண்டாரால்] விரும்பப்படு' 
பலனே, இமையோர்-ேேதவர்களுடைய, புரி - ஊரை, தாரக - சக்தித் 
தவனே, நாகபுரர் தானே - தேவலோகத்தைத் தாங்குபவனே, 

அரிது ஆகிய - அருமை உடையது ஆகிய, மெய்ப்பொருளுக்கு - உண் 

மைப் பொருளுக்கு, உஙிதா-உரியதாக, உபதேசம் - உபசேசீத்தை, 

உணர்த்திய - அறிவித்த, ஆ - ஆது (அதிசயிக்கத் தக்கது.] 
ஒன்றுக்கும் பற்றா ச அடியேன் மெய்ப் பொருள் பெறும்படி. 

உபதே௫த்தது அதிசயிக்கத்தக்கது. உரியசாக எனற்பால.து உரிதா 

என நின்றது. 

21. க்ருகாமறவாகெறிகாணஎனக்கு 
இருதாள்வனசம்த.ரஎன்௮இசைவாய் 
வாதாமுருகாமயில்வாகனனே * 
விரதாசுரளூரவிபாடணனே. 

உரை. வரதா-வரத்சைச் தருபவனே , மூருகர-மூறாகா, மயில்: 

வாகனனே - [விர்து. ஆய] மயிலை வாசனமாகக் கொண்டவனே, 

வீரதா - (சல்ல கொள்கைகளைத்] தேர்ச்தெடுத் இருப்பவனே, ௬7 - 
சேவனே,ஞாவிபாடணனே - சூரனுக்கு விரோதியே, கருதா - கினை 

யாத, மறலா - மறவாத, நெறி-வழியை, காண-அறுபவிக்க, எனக்கு- 
அடியேனுக்கு, இரு. சாள் வன சம்-இரண்டு திருவடியாகிய தாமரையை, 
தா - கொடுக்க, என்று இசையாய் - என்றைக்குச் சம்மதஇப்பாய்.
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வாம் - வாசிதை, சா - தருபவன் வாசன். மயில் சூனே அன் 
றிச்சுத் தமாயை என்ற விர் தவும் ஆம் எனும் கருத்தைப் போளூர்ச் 

சர்ரிதி முறை, பிள்ளைச். சமிழ் தாலப்பருவம் மன்றாஞ் செய்யுளில் . 
பார்க்க : விரதம் - சேர்ச்தெடுத்த நல்ல கொள்கைகள், கருஅதலும் 

மறற்தலும் ஆயெ நெறி பிறப்பு, கருதா மறவா நெறி மோக்ஷம். காண. 
அஅபவிக்க என்பத ஈண்டுப் பொருள். இருதசாள் - யான் என 

என்றவை அ௮.ற்ற இடமா,சலின் இரண்டு திருவடியைச் தந்த மாத்தி 
சத்தே மோக்ஷச்சை அறுபவித்தல் நிச்சயம், வனம் - ஜலம், சம் - 

Carer nag, வனசம் - ஜலத்தில் தோன்றும் சாமரை. 

22. கரளைக்குமசேசன்எனக்கருதித் 
தாளைப்பணியத்தவம்எய் இியஆ 
பாளாக்குழல்வள்ளிபதம்பணியும் 
வேளை ச்சு.ரபூபதிமேருவையே. 

உரை. பாளை-கமுகம்பாளை பான் ற, குழல் - கூச் தலையுடைய, 
வள்ளி-வள்ளி சாயகியார், பசம் - இருவடியை, பணியும் - வணங்கு 
இற, வேளை - மூறுகச் கடவுளை, சுரபூபதி - சேவலோக அரசனாகிய 
இர்திரனுக்கு, மேருவை - உயர்ச் சோனை, காளை குமரேசன் என - 

காளைப் பருவமுடைய குமாரன் என்னும் இருப்பெயருடைய ஈசன் 
என்று, 865 - இிமாணிகத்து, தாளை - [அப்பெருமானுடைய] 
திருவடியை, பணிய- வணக்க, தவம் எய்திய ஆ - [அடியேனுக்கு த்] 
தவம் வர். வகை [அதிசயிக்க த்சச்க௮.] 

ஆனு என்பது ௮ என நிற்கிறது. அதிசயிக்கத் தக்கது எனக் 
கூட்டி. முடிக்க. முன்னைப் பிறப்பிற்றவம் செய்தார்க்கன்றி இப்பிறப் 
பில் முறாகப் பிரானை ஈசன் எனக் கருஇத் இருவடிகளைப் பணிய இய 
லாது என்பது கருத்தாகும். ஈசன் - அடக்கி அள்பவன். மேரு - 

சிறர்.ச மலைப் பெயராயினும் ஈண்டு உயர்ச்கோன் எனும் பொருளது, 

ஏ.- ஈற்றசை. சகாபூபதி - சேவலோக அரசன் இச்இரன் முருகக் 
கடவுளை யாரினும் மேலானவன் எனக்கு அூன்றானாசலின் சாபூபஇ 
'மேருவை என்றார். 

23. அடியைக்குறியான அறியாமையினால் 
முடியச்கெடவோழுறையோமுறையோ 
வடிவிக்ரமவேல்மடுபாகுறமின் 

கோடியைப்புணருங்குணபூ கரனே. 

உரை. வடி. வடித்த, விகீரம - பரரகீரமத்தையுடைய, வேல்- 

வேலைத் சாங்யெ, மபா - தலைவனே , குறமின் கொடியை - சூறவர்
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குலத் தஇச்ச மின்னற் கொடிபோன்ற வள்ளிசாயயை, புணரும் - 

சேர்ர்துள்ள, குண பூகானே - குணமலையே, அறியாமையினால் - 

் அஞ்ஞான த.இனால், அடியை - இருவடியை ; குறியாது - இயானி 
யாது, முடிய - முற்றும், கெடவோ - கெட்டுப் போகவோ. 

அஞ்ஞானம் அறுமுகப்பெருமான் அடி. மலரைத் தியானிக்க 
வொட்டா. இயானிக்காவிடின் மூற்றுங்கெடுசல் நிச்சயம், எல்வகை 

யானும் அஞ்ஞான த்தை ஒ.;ுக்கிக் கொண்டு முருகப்பெருமான் அடி 
மலரைத் இயானிக் து. கலமுூறல் வேண்டும் என்பது கருத்து. 

கொடியைப் புணருசல் மலைக்கயல்பு. வள்ளிரசாயசியாம் கொடியை 

முருகப்பிரானாகிய குணபூதாம் புணார்தமையை அழகாகக் காட்டு 
இன்றார். முருகக்கடவுளைக் குணபூ சரம் என்றது எண் குணங்களை 

புடையான் என்பது பற்றி [அறபூதி 15] பூ - பூமியை, தாரம் - தாங் 
வது ; பூதாம் - மலை. மின்னற் கொடியை மலைகள் தாங்குவதையும் 

கவன ததுக்குக் கொண்டுவால் வேண்டும். மூ - பூமி, பன் - காப் 

பாம்றுபவன். மபென் - பூமியைச் காப்பாற்றுதற தலைவன்” 

24, கூர்வேல்விழிமங்சையர்கொள்கையிலே 

சேர்வேன்அருள்சேரவும்எண் ணுமதோ 
சூர்வேசொடுகுன்றுதொலைத்தநெடும் 
போர்வேலபுசச்.க.ரபூபதியே. 

உரை. வேரொடு - சுற்றத்தோடு, சூர் - சூரபதுமனையும், 

குன்று - இொளஞ்ச மலையினையும், தொலைத்ச - ஒழித்தருளிய, 
நெடும், கீண்ட, போர் - போரைச் செயும், வேல - வேற்படையை 

யுடையோனே, புரச்சான் - இச்தரனுடை௰, பூ - லோகத்திற்கு, 
பதியே - தலைவனே, கூர் - கூர்மையை உடைய, வேல் - வேல் 

போன்ற, விழி - கண்ணை உடைய, மங்கையர் - பெண்களின், 
கொங்கையில் - தனங்களில், சேர்வேன் - சேர்வேனாயெ அடியேன், 

அருள் - அருளை, சேரவும் - அடையவும், எண்ணுமதோ - எண்ணத் 
திக்கதோ. 

வேர் என்றது ஈண்டுச் சுற்றத்தாரை. புரர்தரன் - இர்தான், 
பதி - காப்பாற்றுபவன். 

25. மெய்யேஎனவெவ்வினைவாழ்வைஉகந்து 
ஐயோ அடியேன் அலையத்தகுமோ 
கையோஅயிலோகழலோமழுழு அஞ் 
செய்யோய்மயிலேறியசேவகனே.
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உரை, கையோ - கையும், அயிலோ - வேலாயுதமும், கடலோ 

இருவடியும், முழுதும் - எல்லாம், செய்யோய் : செர்நிறமாகப் பெற்ற 
வனே, மயில் ஏறிய சேவகனே - மயிலின் மேலேறிய வீரனே, வெவ் 
வினை வாழ்வை,-கொடிய வினையால் வச்.த[பொய்] வாழ்வை, மெய்யே ' 
என - உண்மையே என்று, உகந்து - விரும்பி, ஐயோ - ஐயோ, அடி. 
யேன்-அடியேன்,அலையத்தகுமோ-அலையத்தக்கசாகுமோ[ஆகாதே]. 

முருகப் பிரானடியார் விபரீசு வுணர்ச்சி பெறாது உண்மை 
உணர்ச்சி பெறுவர். அங்கனமிருக்க அடியேன் இங்கனம் உழலு 

இறேன் அனுக்கெடத்தல் வேண்டும் என்பது கருத்து. கை, அயில், 
கழல் இவற்றின் இறு இயிலுள்ள ஒகாரங்கள் எண்ணுப் பொருளன. 

26. ஆதாசம்இலேன்அருளைப்பெறவே 
நீதான் ஒருசற்றும்கினைக் இலையே 

வேதாகமஞான விசோகமனே 
இதாசுரலோகிகொாமணியே. 

உரை. வேச ஆசம ஞான விசகோத - வேதாகமங்களால் 

சொல்லப் படுகிற ஞானத்தை உபதேசிப்பதையே விளையாட்டாக , 

உடையவனே, மனோதீதா - மனங்கடந்தவனே, சாலோக சகா 

மணியே - தேவலோகத்தி லள்ளார்க்குச் இறக்தவனே, அசாரமி 
லேன் - [எவ்விசப்] பற்றுக்கோடும் இல்லாத .அடியேன், அருளைப் 
பெற - அருளைப் பெறுதற்கு, நீதான் - [முருகனாக] நீசான், ஒரு 
சற்றும் - ஒரு இறி தம், கினைர் இலையே - நினைச் தாயிலையே. 

முருகனையே ஆதாரமாகக் கொண்டாரை முருகன் நினைத்தால் 

தான் அப்பெருமான் அருள் உண்டாகும் என்பது கருத்து. சகாமணி- 
ஈண்டுச் சிறந்தோன் என்னும் பொருளிலிருக்கின் ற௮. 

27. மின்னேகிகர்வாழ்வைவிரும்பியயான் 
என்னேவிதியின்பயன் இங்குஇ அவோ 
பொன்னேமணியேபொருளே அருளே 
மன்னேமயில்ஏறியவானவனே. 

உரை, பொன்னே . பொன்னே, மணியே - மணியே, 

பொருளே - [ஏனைப்] பொருளே, அருளே - கருணையே, மன்னே - 
[என்றும்] நிலைத்திருப்பவனே , மயில் ஏறிய வானவனே - மயிவில் 
ஏறிய தேவனே, மின்னே - மின்னலையே, நிகர் - ஓத்.த, வாழ்வை - 
[இவ்வுலக] வாழ்வை, விரும்பிய யான் - இச்சித்த யான், என்னே - 
என், விதியின் - விதியினுடைய, பயன் - பிரயோசனம், இங்கு - 
இவ்வுலகில், இதுவோ - இதுதானோ,
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பொன் மணி ஏனைய பொருள் ஆம் இவைகளைக்காட்டிலும் 
சிறர். 2 பொருளில்லை எனக்கரு அபவர் அப்பொருள்களாகக் கடவுளைச் 
சொல்லுசல் wry. இதனைச் திருச்சிற்றம்பலக்கோவை 5-ஆம் செய் 
யுளிலும் ௮அதனுரையிலும் காண்க. மன்னல் - நிலைத். தல், உலகவாழ்வு 
மின்னல் போலத் தோன்றி யழியும் பொய்வாழ்வு, அ௮.தனை விரும் 

பாது அழியாத பெருவாழ்வாகய முருகப்பிரானையே விரும்ப 
வேண்டும் என்பத கருத்து. 

23. ஆனா௮மதேஅயில்வேல்அரசே 
ஞானாகானேரஈவிலச்ககுமோ 
யானாகியஎன்னைவிமுங்கி வெறும் 
தானாய்கிலைகின்ற து. தற்பரமே. 

உரை. அனா- கெடாத, அமுதே - அமிர்தமே, அயில் - கூரிய, 

வேல் - வேலையுடைய, ௮ரசே - அரசனே, ஞானஆகானே - ஞானம் 
பிறப்பதற்கு இடமாய் உள்ளவனே, யானாயெ என்னை - யான் எனப் 
பட்ட என்னை, விழுங்கி - தோன்ற ஒட்டாமற் செய், வெறும் தான் 

ஆம் - [வேறு ஒன்றும்] இல்லாது [எப்பொருளும்] சானா௫, நிலைகின் 
ஐது - நிலைத்து நின்றசாகிய, தற்பரம் - அந்த உயர்வு, ஈவிலத் 

தருமோ - [அறுபவிக்கத் தக்கதே அன்றிப் பிறர்க்குச்] சொல்ல 

முடியுமோ [முடியா த], 
இர்தாலிலுள்ளசிறர்ச பகுதியுள் இச்செய்யுளின் பின்னிரண்டடி 

யும் ஒன்று. சானென்பதற்கு எங்கும் அவனாகச் காணும் ௮அபலமே 
இறச்சதோர் ௮றுபலம். இவ்வதுபவம் மனம் வாக்கு காயங்கட் கெட் 

Lig. ஞான--ஆகரன்--ஞானாகான், ஆகாம்--பிறப்பிடம், 

29. இல்லேஎனும்மா யையில்இட்டனைநீ 

பொல்லேன் அறியாமை9பொறுததிலையே 
மல்லேபுரிபன்னிருவாகுவில்என் 
சொல்லேபுளையுஞ்சடரவேலவனே. 

உரை, மல்லே - மல்யுத்தச்தையே, புரி- செய்கின்ற, பன் 
ஸனிரு வாகுவில் - பன்னிரண்டு தோளிலும், என் - அடியேனுடைய, 
சொல்லே - தோத்தரத்தையே, புனையும் - தரித்துக்கொள்ளும், 
சுடர் - பிரகாசிக்கற, வேலவனே - வேற்படையை யுடையவனே, 
இல்லே எனும் - வீடு என்ற, மாயையில் - மாயையில், இட்டனை - 
நீ - நீ இட்டாய், பெரல்லேன் - பொல்லாச அடி.யேனுடைய, அறி 
யாமை - அஞ்ஞானத்சை, பொறுத் இலையே - பொறுக்கவில்லையே, 
[நிவர்த்தித்து ௮னுக்ெொகஞ் செய்கலேயே.]
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“ 961) மாடை. மடர்தையர் என்றயரும் சகமாயை £? என்றார் 

முன்னரும். மாயையிலிட்டு அறியாமையைப் போக்? அனச்தமூறச் 
'செயல் முறுகப்பிரான் இறாவிளையாட்டு என்பது கருத். 

80. செவ்வான் உருவின் திகழ்வேலவன் அன்று 
ஒவ்வாதஅஎனஉணர்வித்ததுதான் 
அவ்வாறறிவார்௮றி௫ன்றதுஅலால் 

எவ்வாறு ஒருவர்க்கு இசைவிப்ப_துவே. 

உ. செவ்லான் உருவின் - செவ்வான த்தின் நிறம்போல, 
திகழ் - விளங்குகிற, வேலவன் - வேம்படையை உடைய முருகக் 

கடவுள், அன்று - முன்னொருகாள், ஒவ்வாதது - [இத எதனோடும் 
சமானமாகாதஅ, என - என்று சொல்லி, உணர்வித்தது - அபவத் 

(திற்கு வாரச்செய்தது, அவ்வாறு - [தம்பெகுணன் சொன்ன] அவ் 

வகையே, அறிவார் - அறிகின் றவர்கள், அதிகின்றது அலால் - அறி 
வே அல்லாமல், ஒருவர்க்கு - ஒருவருக்கு, எவ்வாறு - எவ்வகை, 
இசைவிப்ப அ - இசையும்படி. செய்வது. 

தான், ஏ--அசைகள். அறபூதி எண்பதற்ணெங்க இச்செய் 
யுளும் குறிக்கோளாக நிற்பது, அறுபவிப்பல பிறர்க்குச் சொல்லி 
'இசைவிக்கத் சக்கது அன்று ஏன்பது கருத்த. 

61. பாரழ்வாம்வுஎனும்இப்படுமாயையிலே 

விழ்வாய்எனஎன்னைவிதஇத் தனையே 
தாழ்வானவைசெய்தன தாம்உளவோ 
வாழ்வாய்இனிரீம௰யில்வாகனனே. 

உரை. மில் வாகனனே - மயிலை வாகனமாக உடையவனே, 
பாழ் - பாழாகிய, வாழ்வு - உலக வாழ்வு, எனும் - என்கிற, இ - 
Bes, படு மாயையிலே - கொடிய மாயையிலே, வீழ்வாய் என - வீழ் 

லாய் என்று, என்னை - அடியேனை, விதித்தனையே - விதித்து விட் 
டாயே, தாழ்வு ஆனவை - [அதற்குக் காரணமாக] சாழ்வான வினை 

கள், செய்தன - [என்னளுற்] செய்யப்பட்டவைகள், உளவோ - உண் _ 
டோ, இனி - இனி, நீ - நீ, வாழ்வாய் (சான் துன்பப்படினும் 

நீயேனும்] வாழ்வாய், 
,இருவாரூரில சுந்தரமூர்த்தி சுவாமிகள் தஇருவாய் மலர்ச்த 

* மீளா அடிமை '? எனும் தேவாரத்தின் ஈற்றிலுள்ள : வாழ்க்து 

போதீரே ?? எனுஞ் சொ.ற்றொடரைக் கவனிக்க, என்னைத் துன் 
பப்படுத்துகற நீயும் இனி வாழ்வாய் எனும் பொருள் தொனிம் 
பதையும் கவணித்தல்வேண்டும். மெய்யே என வெவ்வினை வாழ்வு
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(அறுபூதி 25] மின்னே நிகர் வாழ்வு [அறபூதி 27] அம் இரண்டும் 
இங்கு சினைவில்வரும். 

92. கலையேபதறிக்கதறிச் சலையூடு 
அலையேபடுமாறு௮அவாய்விடவோ 
கொலஃையேபுரிவேடர்குலப்பிடிதோய் 
மலையேமலைகூறிடுவாகையனே. 

உரை. கொலையே - கொலைக்தொழிலையே, புரி - விரும்பிச் 

செய்கிற, வேடர் ஞாலம் - Cait குலத்தில் வளர்ந்த, பிடி. - பெண் 
யானை போன்ற வள்ளி நாயயொர், தோய் - தோய்ச்த, மலையே 
மலைபோன்றவனே, மலை - இரொெளஞ்ச மலையை, கூறிடு - பிளவு 
படுத்திய, வாகையனே - வெற்றி மாலை உடையவனே, கலையே - 

சாத் இிரங்களையே, பசறிக் கதறி - விரைர்து பலகால் சொல்லி, 
தலையூடு - தலையில், அலையேபடும் ஆறு - [சமுத்திர] அலைமோதுவ.* 
போல, வாய்விடவோ - குத்திக் ெ ண்டிறுக்கவோ. 

* சாத்தும் பல பேகம் சழக்கர்காள் ?? என அப்பரும், :* கல்வி 
என்னும் பல்கடல் பிழைத்தும் ?? என மாணிக்கவாசகரும் அருளு 

வதால் சாத்திரத்தனே ஓதுவதோடு அமையா ௮ர்நெறி ஈடத்தல் 
வேண்டும். யானைகள் மலைகளில் தோய்தல் இயற்கை. கவனிக்க. 
ஓசையின்றி ஈட தீதல் யானைகட்கு இயற்கை. பெண்களும் அ௮ங்கனம் 

நடத் தல்வேண்டும். அதுபற்றிப் பெண்களைப் பெண்யானை என்றல் 
வழக்கம் - அது - பகுஇப் பொருள் விகுதி. 

80. சிந்தாகுலஇல்லொடுசெல்வம்எனும் 
விந்தகாடவிஎன்றுவிடப்பெறுவேன் 
மக்தாகினிதர் சவரோதயனே . 
கந்தாமுருகாகருணாகரனே. 

உரை. மந்தரசிணி - கங்கை, சர்ச - [தால்இத்] தநத, வர ௨௫ 

யனே - உயர்ச்த தோற்றமுடையவனே, கச்சா - கந்தனே, முருகா - 
. மீருகனே, கருணா ஆகரனே - கருணைக்குப் பிறப்பிடம் ஆனவனே, 
சிர் தாகுலம் - வியாகுலத்தைத் சாத்சக்க, இல்லொடு-வீட்டினுடன், 
செல்வ எனும் - செல்வம் என்கிற, விர்சா அடவி-விர் இயமலையைச் 
சாரர்த காட்டினின்றும், என்று - என்றைக்கு, விடப்பெறுவேன் - 
நீங்குவேன். 

மூருகப்பெருமானாஞ் சோதியைக் கங்சை றிதுபொழுது 
தீரங்கச் சாவணத்தில் விட்டமையின் “மர்சா௫னி தர்.த வரோதயன்" 
என்றார்... முருகக்கடவளிடத்தே கருணை பிறக்னெறமையின்
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* கருணாகானே ? ஏன்றார். செல்லம் என்பதற்கு மக்கள் என்றும் 

டொருள்கொள்வ துண்டு. மனை, மக்கள்பால் ஆசை, பெரிய காட்டை. 
அடைச்சதுபோல் அன்பம் விளைவிக்கும். மனைவி மக்கள்பால் அன்பு. 
இன்பம் விளைவிக்கும். ஆசையைப் போக்கு அன்பை எளர்த்துக் 
கொளல் வேண்டும் என்ப கருத்து, விர்சா அடவி-விர் தியமலையை 

அடுத்த காடுபெரியது என்பர். பெரியகாடு என்பார் விர்தாடவிஎன்ருர். 

94, கசிக்காரமடர்தையர் தீரெறிபோய் 

மங்காமல் எனக்குவரம் தருவாய் 
சங்கராமசிகொாவல௪ண்முகனே 

கங்காஈ இபாலக்ருபாகானே. 

உரை. சங்கராமம் - யுத்தஞ் செய்ற, Garand - மயில் 

வாகன ததையுடைய, சண்முகனே - ஆறுமுக மூர்த்தியே, கங்காகதி 
பால - கங்கையாற்றின் குமாரனே, க்ருபா ஆகானே - கிருபை பிறப் 
ப.சம்கு இடமானவனே, இக்கார மடர்தையர் - அழகிய பெண்களின், 

இிகெறிபோய் - [இசையாகிய] கெட்ட வழியிற் சென்று, மங்காமல் - 
வாடாமல் எனக்கு அடியேனுக்கு, வாச் தருவாய் - வாங்கொடுப்பாய். 

செய்யுளாதலின் சங்கராமம் என்றும் க்ருபை ஏன்றும் கூறினர். 
ச்ரொமம் இருபை என்று அல்விரு வடமொழிச் சொர்களும் தமிழில் 
வரவேண்டும். கங்கை சறிதுபொழுது மூருகக் கடவுளைத் தாங்கித் 

தர்தமையின் கங்காகதி பால என்றார். அதுபற்றி முருகக் கடவுளுக் 
குக் காங்கேயன் எனும் பெயர் ஒன்று உண்டு. இருங்காரம் என்பத 

இங்காரம் எனவர்.த.து. சுவைகளுள் ஒன்றாகிய ரங்காரம் ஈண்டு அழகு 
எனும் பொருளையுடைய2. சங்கரா மடச்சையர் என்பதற்குப் பொது 
மகள் எனப் பொருள்கொள்வ தும் உண்டு. தீநெறி சென்றார் வாடுதலும் 

நன்னெறி சென்றார் செழுமை உறலும் இயல்பு. இெறியினின்றும் 

நீட்டி ஈன்னெறியிற்சென் நின்புறல்வேண்டும். 

95. விதிகாணும்உடம்பைவிடாவினையேன் 
ச தகொாணமலர்க்கழல்என் றுஅருள்வாய் 
மதிவாள் அதல்வள்ளியைஅல்ல அபின் 
அதியாவிரதாசுரபூபஇியே. 

உரை. மதி - சர்திரன் போலும், வாள் - ஒளியாயெ, நதல் - 
கெற்றியையுடைய, வள்ளியை அல்ல - வள்ளி காடகியசை அன்றி, 
பின் - பின்னே, துதியா - (வேறு ஒருவரையும்) அ.தியாத, விரதா - 
கொள்கையுடையவனே, சுரபூபதி ஏ - தேவலோக பதியே, விதி -
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பூர்வகர்மம், காணும் - உண்டு பண்ணுற, உடம்பை - உடம்பை, 

விடா விடாது, வினையேன் - தீவினையையுடைய அடியேன், கதி 

காண - கற்கதியைக்காண, மலர்ச்கழல் - தாமரைமலர் போன்ற இரு 
வடியை, என்று - என்றைக்கு, அருள்வாய் - தருவாய். 

விதி - பிரமனும் ஆம். விணையால் உடம்பு. உடம்பால் வினை. 
வினையால்வர் த உடம்பை விட்டு மூருகப்பிரான் திருவடியை அகத் 
இலும் கண்டு ஈற்கதி அ௮டைசல்வேண்டும் என்பது கருத்த. 
உடம்பை விடுதலாவது உடம்பை யான் எனவும், உடம்பின் சம்பர் சப் - 
"பொருளை எனசெனவும் அபிமானியா௫ விடுசலே. 

\ 86. தா தாகுமராகமஎன்னறு அனார் 
ஓதாய்எனததியஅஎப்பொருள் தான் 
வேதாழமுதல்விண்ண வர்சூடும்மலர்ப் 

பாதாகுறமின்பதசேகரனே. 

உரை. வேதா முதல் விண்ணவர் - பிரமன் முதலிய தேவர் 
கள், சூடும் - [தலையிற்] சூடிக்கொளும், மலர்ப்பா,சா - தாமரை மலர் 
போன்ற இருவடியை உடையவனே, குறம் - குறக்குலத்திலுஇத்த, 
மின் - மின்னல்போன்ற வள்ளிராயயாருடைய, பதம் - இருவடியை, 
'சேகானே - தலையணியாக உடையவனே, அரனார் - பெருமான், 

நாதா - சாதனே, குமா ஈம ** குமாராய ஈம 7, என்று - என்று 

'சொல்லி, ஒ.தாம் - ஓதுக. என - என்று சொல்ல, ஓதியது - [அப் 

போது] சொன்ன ௮, எப்பொருள் - எர்தப்பொருள் [அதை அடியே 
னுக்குச் சொல்லவேண்டும்] 

£ குமாராய ஈம ? என்பது குமராகம என இங்கு வரத. குமராய 

கம என்பது முருகப்பிரானது ஷடாக்ஷ£ மச்திரம். செவபெருமானுக் 
கருளியதை அடியேனுக்கருளல்வேண்டும் என்பது கருச்.அ. முன்னும் 

குறமின் [அறுபூதி 28] என்ருர். பின்னும் குறமின் [அதபூதி 89] 
என்பர். சேகரம் - சலையணி. 

87... கிரிவாய்விடுவிக்ரமவேல் இறையோன் 
பரிவாரம்எனும்பதகம்மேவலையே 
புரிவாய்மனனேபொறைஆம்அறிவால் 
அரிவாய் அடியோடும்௮கர்தையையே. 

உரை. மனனே - மனமே, அகந்தையை - அசங்க ரரமாகிய 
கொடியை, அ௮டியோடும்-[அவித்ைச௪ ஆய] வேரோடும், பொறைதம்- 
பொறுமையாக, அறிவால்-அறிவினால், அறிவாய் - அரிர் தவிடு, இரி- 
கிரெளஞ்ச மலையை, வரய்விடு - பிளந்த, விக்ரமம்-பாரக்ொமச்சோடு
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கூடிய, வேல் இறையோன்-வேலைச் தரித்.த சர்வவியாபியாகிய முருகக் 
டைவுளின், பரிவாரம் எனும் பகம் - பரிலாரம் என்ற பதவியை, 
மேவலையே - விரும்பவில்லையே, புரிவாய் - விரும்பு. , 

அடியோடும் என்ற குறிப்பாலும் அறிவாய் என்ற குறிப்பாலும் 
sto sous கொடி. என்றார் என்பது இடைக்கறெது., அகர்தைச் 
கொடியை அவித்தையாகய வேரோடும் அறிவது ஞானமாகய 
(வாள்) அறிவால் என்று உணர்தல் வேண்டும். இது ஏகதேச 
வுருவக அணி. பொறை - நல்வினை தீவினை ஆம் இவ்விரண்டின் 
காரியமரமயெ சுகதுக்கங்களைச் சமமாகச் கருதிச் தாங்குதல். இத 
ஞான த துக்கேஅுவாசலின் பொறையாம் அறிவால் என்றார். முருகக் 
கடவுளை என்றும் சூழ்ச் இருக்கும் நிலை பரிவாரம். 2 5% உயிர்கள் 
விரும்பவேண்டும் என்பது கருத்.து. இறுத்தல் - தங்கல், எப்பொரு. 
ளிலும் தங்கியுள்ளோன் இறையோன். எப்பொருளிலும் தங்கும் சர்வ 
வியாபகம் எனும் குணம் முருகப்பெருமானுக்குள்ள குணம் ௮சலின் 
இறையோன் என்றார். 

98. ஆதாளியைஓன்றறியேனை அறத் 
தீதாளியைஆண்ட அசெப்புமதோ 
கூ தாளகிராதகுலிக்குஇறைவா 
வதாளகணம்புகழ்வேலவனே. 

உரை. கூதாளம் - கூதாளம் - எனும் பூவை அணிசர்த, ரொ௪ 
குலிக்கு - வேடர் குலத்திற் பிறர்த வள்ளிராயடக்கு, இறைவா - 
சாயகனே, வேதாள கணம் - பேய்க்: கூட்டம், புகழ் - புகழ்: 
ற, வேலவனே - வேற்படையோனே, அதாளியை - படர 
டோபக்காரனும், ஒன்றும் அறியேனை - ஒன்றும் அறியாத மூடனும், 
அற - முழுதும், திதாளியை - செடுதியை [மனம் வாக்குக் காயம் 
களால்] ஆளுபவனுமாகிய அடியேனை, ஆண்டது - [மருகப் 
பிரானாயெ நீ] ஆண்டத, செப்புமதோ - [இன்ன தகுதியது என்று] 
சொல்லத்தக்கதோ. 

ஒன்று என்பதன் பின் உம் என்பது மறைர்திருக்கறெத ; 
கூட்டிப் பொருள் கொள்ளல்வேண்டும். உம்-முற்றம்மை சல்லோரை 
ஆள்வஅ இயல்பு. கொடியேனை ஆண்டது எவ்விதக் கருணையோ அடி. 
யேனால் செப்புமதோ என்பது கருத்து, கூதாளம் - மலையிலும் மலை 
Frits இடத்திலும் பூக்கும் ஒருவகைப் பூ. ரொதர்-வேடர். குலி. 
குலத்திற் பிறர் சவள். ௮சுரரைச் தடிச் பேய்களை உண்பித் தமை. 
யினால் வேதாள சணம்புகழ் என்ருர்.
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89. மாவேழ்சனனம்கெடமாபைவிடா 
முூவேடணைஎன்றுமுடிக் திடுமோ 
கோவேகுறமின்கொடிதோள்புணரும் 
தெவேரிவசங்கரதேசிகனே. 

உரை. கோலே - தலைவனே, குறமின்கொாடி - குறவர் குலத் 
ages மின்னற்கொடி போன்ற வள்ளிசாயயொது, தோள் - 

தோளை, புணரும் - ஆலிங்கனம் செய்கிற, தேவே - தெய்வமே, 

இவசங்கர தே௫ிகனே - இவசங்கரனாகிய பாமசவனுக்கு [பிரணவப் 
பொருளை] உபதேடித்த குருவே மா - பெரிய, ஏழ் - ஏழா௫ய, 

சனனம் - பிறப்பு, கெட - ஒழிய, மாயை விடா - மாமையினின்று 

நீங்காத, ௦ ௪டணை - (மாண் பெண் பொன் பற்றிய) மூன்று எ௨௩ணை 
கள், ஏன்று. என்றைக்கு, முடிச் திடுமோ - ஓழியுமோ. 

எழ் சனனம் - மக்கள், தேவர், ஊர்வன, பறப்பன, மிருகம், 

தாவரம், நீர்வாழ்வன. மாயையினின்றும்$ங்கா சவைஞமூன் ஐடணைகள். 
ஈடணைகள் மூன்றும் $ங்கினால் இன்பம்*உண்டாகும். முருகக்கடவுள் 
திருவருளால் உடணா மூன்றும் ரீங்கல்வேண்டும். எஷணா-௪டணா என் 

நிருக்கவேண்டுவது ஏடணை என்று வந்திருக்கிறது. ஈடணை - ஆசை, 

40, வினையோடவிடும்ச தர்வேல்மறவேன் 

மனை யோடுதியங்கிமயங்கடவோ 

சுனையோடுஅருவித்அறையோடுபசும் 

,இனையோடுஇதணோடுதிரிர் தவனே. 

amr சுணையோடு - சுனையினிடத்தும், அருவித் துறையோடு - 

அருவிகளின் துறைகளிட தீ்.தம், பச் இனையோடு-பசுமையாயெ இனை 

பினிடத்தும், இதணோடு-பாணினிடத்தும், இரிர்தவனே - இரிந்த 

முருகனே, வினை - கல்லினை தீவினைகளை, ஐடவிடும் - போகச் 

செய்கிற, கர் - பிரகாடிக்சிற, வேல் - [ஞானமாகிய] வேலினை, 
மதவேன் - மறவாத அடியேன், மனையோடு - வீட்டில், இயங்க - 
தயங்கி, மயங்டெவோ - மயங்கவோ [உரியன்] 

லேல் ஞானமாசலின் வினைஎளைப் போக்க வல்லது வேலை 

மறலாசவர் மயற்கமாட்டார்கள். வள்ளி ஈரயகியின் பொருட்டுச் 

சுனையினி. தீதும் அறாவித்துறையினிட த்தும் பசுர்தினையுள்ள விடச் 
தும் வள்ளி சாயகியார் உயிர்ப் பாங்கியரிருர் த பாணினிட ச்.தும் முருகப் 
பிரானார் இரிர்சமையை இச் செய்யுளில் குறிக்கிறார். சனை - மலையி 
லுள்ள நீர்நிலே. அறாலி - மலையில் ஓடும் ரீரோட்டம். இனை மலைப் 
பககம் விளல. இதண் - இனைக்கொல்லையில் உள்ள பரண்.
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41, சரசாதுஎனையேசரணங்களிலே 
காகாசமனார்கலகஞ்செயுகாள் 
வாகாமுருகாமபில்வாகனனே 
யோகாசிவஞானொபதே௫கெனே. 

உரை. வாகா - அழகனே, முருகா - முருகனே, மயில் வாக 

னே - மயில் வாகனனே, யோகா - யோக ரூபியே, சிவஞானொப 
சே்கனே - (கிலபெரறுமானுக்றாம் ea Suit ம சலாஜெர்க்கும்) 

இவஞானம் உபதே௫த்த குருவே, கமனார் - யமன், கலகஞ்செயும் 
காள் - கலகஞ் செய்கிற சாளில், சாகாது - (அவன் வசப்பட்டுச்) 
சாகாமல், சாரணங்களில் - (உம்முடைய) திருவடிகளில், எனை - 
அடியேனை, காகா - (வைத்துக்) காப்பாற்றுக காப்பாற்றுக 

கலகஞ் செய்யும் இழிவ சோன்ற அர் என்பசமைப் புணர்தஇ 
ஈமனார் என்றார். தம்மடியாரை ஈமணிடம் காட்டிக் கொடாது தம் 

இருவடியில் வைத்த முருகக் கடவுள் காப்பாற்றுவார் என்பது 

கருத்து. அஞ்ஞான ததால் அன்பப்படுங்காலம் அடியாரை ஞான மாகயெ 

இருவடியில் வைத்துக்காப்பார். முறாகப்பிராளாூர் என்பது குறிப்பு. 

சமனார் = அஞ்ஞானம், டைமொழியில் ம்ருத்யு என்பதற்கு யமன் 
என்பதும் ஆணவமலம் என்பதும் பொருள். லஞானோபதே௫ிகன் 

என்றது எண்டு அழ்ர்து கவனிக்கத்தக்கது. 

43, ஞூறியைக்குழியாஅகுறிக் அறியும் 
கசெறியைத்தனிவேலைகிகழ்த்திடலும் 
செறிவற்றுஉலகோடுஉமைூக்தையும் அற்று 
அறிவற்று அறியாமையும் அற்ற தவே. 

உரை. குறியை - (அடியேன்) தஇியானிச்ச பொருளை. குதி 

யாதா - (பசஞான பாசனானங்களால்) இயானியாது, குறித்த - 
(மூறாகப்பிரான் தர்.௪ பஇஞான ச,சரல்) இயாணிக்து, அறியும் - அதி 
இன்ற, நெறியை - வழியையும், தனிவேலை - சமானமற்ற ஞானமாயெ 
லேலாயு,ச தமையும், நிகழ்த்திடலும் - (முருகப்பிரான்) விளக்யெ 
மாத்தாதீேத., உலகோடு செறிவு அற்று - உலகோடு கூடுதல் மங்க, 
உரை இர்தையும் அற்று - வாக்கும் மனமும் நீங்க, அறிவு அற்று - 

. (இப்போ அள்ள) அறிவும் நீங்க, அறியாமையும் - அஞ்ஞானமும், 

அற்றது - நீங்கிற்று. 
அஅபூதியில் இ௬்தோர். இறந்த செய்யுள். ஒவ்வொருவரும் 

இயானிக்கப்படும் பொருளை அறிச்து இயாணித்கல் வேண்டும். 
'இயானிச்சோம் எனும் உணர்ச்டு நீங்கல்வேண்டும். பின்னரும்
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இறைவன் அருளால் இயானம் நிகழவேண்டும். இவ்வழியை 

மூருகப்பிரான் விளக்கல் வேண்டும். பின் ஞானத்தை விளக்க வேண் 

படும். ஞான வழியையும் ஞான த்தையும் எத். தருணம் பெறாமான் விளச் 

குன்றானோ அ)்.தருணமே மனம் வாக்குக்காயங்கள் தொழிற்பட 

மாட்டா. அறிவு அறியாமை இரண்டும் நீங்கும். வொனுபவமே 

சுவானுபலமாக நேரும். உலகச் செறிவு - காயத்தின் செயல். மனம் 

வாக்கு காயங்களின் செயல் மாயா சம்பர்தம். அறிவு அறியாமை 

உயிர்க்குரியலை. இறைவன் ஞானவழியினையும் ஞான தழையும் விளக் 

பெ மாத்திரத்சே மாயாசம்பச்சமூம் நீங்க உயிர்க்குரியவையும் நீக்கும். 

இன் விரிவைச் சத்தியார் எனும் ஜறெர்த சாத்திரத்தில் எட்டாஞ் 

சூத்தம் 90-ஆம் பாட்டிற் காண்க. 

43, தூசாம்அணியும் தக லும்புனைவாள் 

கேசாமுருகாகினஅஅன்புஅருளால் 

Ber sar lh துகள் ஆயினபின் 
பேசாஅதுபூதிபிறர்த தவே. 

உரை. gre - வெண்மை. ஆம் - ஆடிய, அணியும் - ஆபரணம் 
கரம், அகிலும் - உடையும், புனைவாள் - தரித்த வள்ளி காயூபொல், 

சேசா - பிரியமூடையவனே, முருகா - முருகனே, நினது - கின் 
னுடைய, அன்பு அருளால் - அன்பாலும் அருளாலும், ஆசா நிகளம் - 

அசையாடய விலங்கு. அகள் ஆயினபின் - தூள் அணபிற்பாடு, பேசா 

அறபூதி - பேசா அனுபவம், பிறச்சது - பிறர்.5௮. 
தூசு ஆம் அணியும் தலும் புனைவாள் என் ற தனால் வள்ளிசாயகி 

யார் என்று அறிக்தோம், ஆசையா விலங்கு தூள் தாளாக ஆக 

வேண்டுமாயின் அதற்கு முருகப்பிரானுடைய அன்பும் அருளும் 

வேண்டும். இவ்வுண்மையைப் பானுகோபனைச் சங்கரித்த பின்னரும், 

இங்கமுகாசர சம்ஹாரத் தின் அகச்.தரமும் முருகப்பிரானை வீரவாகு: 
கேட்டுப் பெற்றமை கொண்டு அறிசல் வேண்டும். ஆசை விலங்கு 
ஏன்பதையும் கவனிச்ச. ஆசையிலகப்பட்டிருக்கும் காலம் எல்லாம் 
விலங்டெப்பட்டலர்களாக இருக்கிறோம்.  இவ்விலங்கு நீங்கும் 
உபாயத்தை நமக்கறிவித்து ஈலம் செய்கிரார் ஆரியர். இஃ்தோர் 
இறச்ச செய்யுள். ல பெரியார், அறபூதியில் இத முடிச்ச செய்யுள் , 
என்றுங் கூறுவர், பிறக்கும் என்று சொல்ல வேண்டுபவர் பிறந்தது 
என இறச்சகாலத்சாழ் கூறினார் நிச்சயம் பற்றி. 

44, சாடுக்சனிவேல்முருகன்சசணம் 
சூடும்படி. தந்ததுசொல். லஐுமதோ
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விடும்கூரர்மாமுடி வேக மம்வெம் 

காடும்புனமும்கமழுங்கமலே. 

உரை. சாடும் - (பகைவர்களை) அழிக்கிற சணி - சமானம் 
அற்ற, வேல் - வேலையுடைய, முருகன் - முருகப்பிரான் ; வீடும் - 
Cura. S$ Ges ob, ௬ரர்மாமுடி, - ே தவர்களின் பெரிய முடியிடத் 
அம், வேதம்-வேதத்திலும், வெம்காடும்-(வள்ளிசாமகியார் பொருட்டு) 

காட்டினிடத்தும், புனமும் - இனைப்புன த் இணிட த்.தும், கமழும் - 
வாசனை வீசுற, கழல் - (சன்) இருவடியை, சரணம் - அடைக்கல 
மாக, சூடும்படி - (அடியேன் தலையில்)குடிக்கொள்ளும்படி, தர்.தஅ - 
அருளிய, சொல்லுமோ - சொல்லத்தக்கதோ (அன்று) , 

கழலின் உயாவு தோன்ற வீடும் சார் மாமூடி. வே சமும் கமழுங் 
கழலெனவும்,அன்பர்கட்கு எளிஇன் வரும் என்பது தோன்றக் காடும் 
புனமும் கமழுங் கழல் எனவுன் கூதினார். அடியேன் எங்கே, அப் 
பெருமான் எங்கே, என இங்ஙவனமிருக்கவும் அடியேன் தலையில் 
அடைக்கலப் பொருளாகச் கூடிக்கொள்ளும்படி. அச். இருவடியைத் 
தர்ச அருள் கிலை ௮டியேனால் கூறத்தக்க சன்று என்ப கருத்து. 

45, கரவா௫யகல்வியுளார்கடைசென்று 
இரவாவ கைமெய்ப்பொருள் ஈருவையோ 

குரவாகுமசாகுலிசாயுதகுஞ் 

அரவாகவயோகதயாபனே. 

உரை. குரவா-குருவே, குமரா-குமாரக் கடவுளே,குலிசாய த - 
வச்ராயு தமுடையவனே, குஞ்சரவா - (பிணிஞாகம் எண்ணும்) யரனேை 

வாகனமுடையவனே ,சவயோக தயாபானே - (அடியவர்களுக்கு)சிவ 
யோகக்தைச் செர்ப்பிப்பதிலும் சயை செய்வதிலும் பிரியமுடைய 
aGer, «rq ஆூயெ - (தெரிச் சதை) மறைப்பகாகிய, கல்வியுளசர் 

கடை - சல்வியுடையார் வாயிற்படி, சென்று - போய், இரவாவகை - 
(கல்வியை) யாசிக்காதலகை, மெய்ப்பொருள் - (கல்வியால் டைக் 
கத்தகும்) உண்மைப்பொருளை, ஈகுவையோ - கொடுப்பாயோ,. 

கல்வியுடையாருள் சிலர் சாமறிர்ச பொருளைப் பிறர்ககாச் சொல் 
ors மறைக்கின்றார்கள். அவர்கள்பாற் சென்று இரலாச லகை 
மெய்ப்பொருளை தீ சால் வேண்டும் என்பது கருத்து. evens 
குஞ்சாவா என்பதற்கு வச்ராயுகனாகயெ இர். இரன் குமாரியாகய செய்வ 
யானையை யுடையவனே என்றும் பொருள்கொள்ள ததக்க௮. 

Gp. cp. 4
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46. ஏந்தாயும்எனக்கருள் தந்தையும்க 
சந்தாகுலம் ஆன வைதீர்த்தெனை ஆள் 
கந்சாகஇர்வேலவனேஉமையாள் 
மைந்தாகுமாமறைகாயகனே. 

உரை. sige - கந்தனே, கதர் - பிரகாசிக்க, வேலவனே - 
வேற்படையை யுடையவனே, உமையாள் மைச்தா-அம்பிகைக்கு குமா 
சனே, குமரா - குமாரக் கடவுளே, மறை நாயகனே - மறைகளுக்கு 
தாயகனே எம்தாயும்-எங்களுக்குத் சாயும், எனக்கு௮ருள் தர்தையும்- 
எனக்கருள் செய்கிற பிதாவும், நீ - நீ, சிந்தாகுலம் ஆனவை - வியா 

கூலங்களை,தஇர்த்து - கிவர்தீ இத் தூ,எனை - அடியேனை, அள் - ஆளுக. 

லேசங்களின் முதற் சொல் ஐம் என்பது. ஐம் என்னும் பிரண 
வத்தினின்று வேதங்கள் பிறக்தன. அதுபற்றிப் பிணலத்தை வேத 
மாதா என்ப. இருக்கு, யசுர், சாமம் ஆகிய ஞான்று வேதங்களுள் 
முதல் வேதத்தின் முதல் எழுத்து ௮ என்பது, ஈடு வேதத்தின் கடு 
வெழுத்து உ என்பது, கடை வேசத்தின் கடை எழுத்து ம் என்பது. 

௮-௨-1ம்-ஓம். மறையாகிய வேதத்திற் இறந்த ஒம் என்பதின் 
பொகுள் முருகக் கடவுள் என வேதம் மும் முறை கூறுகின்றது. 
ஏனையரை அங்கனம் கூற இல்லை ஆகலின் மறைசாயகனே என்றார். 

AT. ஆருறையும்கித் ௮௮ தன்மேல்கிலையைப் 

பேருஅடியேன்பெறும்ஆறுஉளதோ 

சீருவருளுர்சிதைவித் அ இமையோர் 
கூறு அஉலகம்குளிர்வித்தவனே. 

உரை. இருவரு - இதிவர்த, சூர் - சூரபதுமனை, சதைவித்து - 
அழித்து, இமையோர் - தேவர்கட்டு, கூறு௮ - உரிமையாக, உலகம்- 
அ௮ச்தத் தேவ உலகத்தை, குளிர்விச் தவனே - குளிரும்படி, செய்த 
வனே, அறு ஆறையும்-முப்பத்தாறு தத். துவங்களையும், நீத. சள்ளி, 

தோன்று அ தன்மேல் நிலையை - தத்துவங் கடச்.ச உயரச் த நிலையை, 
பேறு ஆ - பாச்சியமாக, அடியேன் - அடியென், பெறும் ஆறு 

உளதோ - பெறும் வழி உண்டோ, 

ச.த்தவங்கள் 80. ஆன்மதத் துவம் 24, விச்யாசத் தூலம் 7, வ 
த.த்தூவம் 9, அ௮ன்மதத் துவம் 24 ஆவன :-- தன்மாத்திரை 4. பூசம் 
5,கன்மேச் இரியம் 9,ஞானேச் இரியம் 5, அர்தக்காணம் 4. வித்யாதத் 
அலம் 7 ஆவன :--காலம், நியதி, கலை, வித்தை, ராகம், புருடன், 
மாயை. Gag Sse 5 ஆவன சுத்தவித்தை, ஈ௯ரம், சாதாக்யம்
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சத்தி, சிவம். தத்துவருற்றும் மயக்குவன ஆதலின அவற்றினை த் 
தள்ளித் சத்வாதிீசமாயெ உண்மைப் பொருளைப் பாக்கியமாக அடை 
தல் வேண்டும் என்பத கருத்து, ௮ - சாதி ஒருமை. 

48. அறிவுஒன்றுஅறகின்றுஅறிவார் அறிவில் 
பிறிவுஓன்றுஅறகின் றபிரான்.அலையோ 

செறிவுஒன்௮.௮றவந் அ இருளேசிதைய 

வெறிவென்றவசோடுஉறு.ம்வேலவனே. 

உரை. செதிவு - (உலகத்தோடு) பொருர் த. தலாகிய, ஒன்று - 

ஒன்று. அற - நீங்க, வந்து - வந்து, இருள் - அஞ்ஞானம், இதைய - 

'கெட, வெறிவென்றவரோடு - (மாயா) மயக்கச்தை வென்ற அடியார் 
களுடன், உறும் - தங்கிய, வேலவனே - வேலையுடையவனே. அறிவு 
ஒன்று - ஜீவபோதம் ஆய ஒன்று, அற - நீங்க, நின்று . நின்று 

அறிவார் அறிவில் - (வபோதத்தால்) அதின் ஈவர்களுடைய அறி 
வில், பிறிவு ஒன்று ௮ற- பிறிவாகிய ஒன்று நீங்க, கின்ற - (ஒன்னும்) ' 
கின்ற, பிரான் - தலைவன், நீ அலையோ - £ அல்லையோ (கீதான்),. 

சவபோதம் நீங்கிச் சிவபோ தத்தால் அறி௫ன்றார் அறிவில் பிரி 

வின்றி கிற்பவன் முருகப்பிரான் என்பது கருச். சவபோ சம் நீங்கி 
அறி௫ன்றார் முருகப்பிரானொடு இரண்டறக் கலப்பர். இஃதோர் 
ிறச்த செய்யுள். பிறிவு - பிரிவு. 

49. தன்னர்கனிகின்றஅதான் அறிய 

இன்னம்ஒருவர்க்கு இளைவிப்பதுவோ 

மின்னும்க இர்வேல்வி௫ர் தாகினைவார் 

இன்னம்களையும்க்ருபைசூழ்சடசே. 

உரை, மின்னும் - பிரகாசிக்றெ,க இர்-ஜளியைய/ைய, கேல் - 
வேலைச் தாங்கும், வி௫ிர்சா - சுயம்பு மூர்ச்தியே, கினைவார் - நினைக் 
இற அடியார்களின் , கன்னம் - (இருளாயெ) அன்பத்சை, களையும் - 
போக்கும், க்ருபை - (இரணமாக௫ய) தயை, சூழ் - சூழ்ச்௪, சுடரே - 
சூரியனே, தன்னர் தணி - (யானாகயெ என்னை விழுக்கி) வேரொருவரு 
மின்றித் தனியாக, கின்றது சான் - கின்றகிலை, அறிய - அறியும்வண் 

ணம், இன்னம் - இன்னமும், ஒறாவர்ச்கு - (வேறு) ஒருவர்க்கு, 
இசைவிப்பது ஐ - பொருர்தச் சொல்லத்சக்கசோ (அன்று).
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தன்னச்தனி கின்று ௮அநபவிப்பசே அன்றிச் சொல்லத் சக்கது 
அன்று(கச்தர் அறபூதி 28) வி௫ர்தன் - செய்யப்படா சவன் எனவே 

, சுயம்பு என்றபடி. 

50. மதிகெட்டுஅறவாடி.மயங்கஅறக் 

சு திகெட்டு௮வமேகெடவோகடவேன் 

ஈதிபுத்திஞானசுகா Hu os 

இதிபுத்இரர்விறு அடுசேவகனே. 

உரை. கதிபு.கீர - கங்காசகதிபால, ஞானசுக அஇப - ஞானத் 

இற்கும் அதனால் வரும் சுகத்.திற்குர் தலைவனே, ௮- அசத, இதி 
புதீதிரர் - திதி என்னும் பெண்ணின் புத் திரர்களாயெ அசார்களின், 
வீறு - செருக்கை, அடு - போக்கிய, சேவகனே - வீரனே, மதி. 
புத்தி, கெட்டு - கெட்டு, ௮ற - மிகவும், வாடி - வாடு; மயங்இ - 

மயங்கி, அறக்கஇ - தர்மமார்க்கம், கெட்டு - கெட்டு, அவமே - வீணாக, 
கெடவோ கடவேன் - (அடியேன்) கெடுகற்கா உரியவன். 

முருகப்பிசானே,உன்னுடைய அடியையடைச்து உய்யக் கருணை 
செய் என்பது கருத்து. 

51. உருவாய்அருவாய்உள தாய்இலதாய் 

மருவாய்மலசாய்மணியாய்ஒளியாய் 

கருவாய்உயிசாய்க இயாய்விதியாய் 

குருவாய்வருவாய்அருள் வாய்குகனே. 

உரை. குகனே - (அடியர்சளின் இதய) குகையில் ௨௫ப்ப: 
வனே, உருவாய் அருவாய் - உறுவமாடியும் ௮ருவமாஇியும், உள சாய் 
இலதாய் - காணும் பொருளாடியும் காணப்படாத பொருளாியும் ) 

மருவாய் மலராய் - லாசனையா$ியும் (௮, சனையுடைய) பூவா௫ியும், மணி 
யாய் ஒளியாய் - ரத்கமா௫ியும் (அசனிட த் தள்ள) ஒளியாஇயும் ; ௧௫௬ 

வாய் உயிராய் - உடலாகியும் (அதில் தங்கியுள்ள )உயிராஇியும், க இியாய் 
விதியாய்-க இயாடியும்(௮,சனையடை அதற்குக் காரணமாசய)விதியாஇயும், 
குருவாய் - சற்குருவாகியும், வருவாய்-வர். த, அருள்வாய்-அருள்செய் . 

இதயகுகையில் வ௫க்கும் முருகப்பெருமானே எல்லாமாக இருக் 
இரான். இதயகுகையில் வூக்கும் முருகப் பிரானே சரியா இரியா 

யோகம் கைகூடிய காலம் குருவாகவர்து உணர்த் து௫ரான். சவஞான 
போதம் எட்டாஞ் சூத்திரம் **தம்மூதல் குறாவுமாய் சவத்தினி
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அணர்க்ச ?? என்ற பகுஇயைச் கவணிக்க? ஆய் ஏன்.றமையின் முன் 
னர் சிலை வேறு என்பது சடைக்கின்றஅ. முண்னர் நிலை உருவ 
மூ.தலியன இல்லாத நிலை. *: இவெனரு வருவு மல்லள் ?? (சித்இயார் 
மதம் சூத் இரம் 70ஆம் பாட்டு). அளறாவு மருவு மல்லாச இறைவன் 
உருவும் அருவும் ௮௫ அருளுவன் என்பது சோன்ற 4 உருவாய் 
அருவாய் !? என்றுர். © அருவுரு ஆனபோது இருமேனி உபயம் 
பெற்மோம் ?? (சித்தியார் முதற்குத்இிரம் 99ஆம் பாட்டு) என் மையால் 
அருவுருவமும் ஆக எனப் பொரறுள்கொள்ளல் வேண்டும். எனவே 
உருவாய் அருவாய் அருவுருவாய் என்முர் அருணடிரிசாதர் என்று 
காம் கொள்ளல் வேண்டும். உருவம் அருவம் அருவுருவம், வருவாய் 
மூற்றெச்சம். 

பதிஞான தீதில் விளங்குவதாயும் பசுபாச ஞானத்தில் விளங் 
காததாயு மிருக்சலின் உளதாய் இலதாய் என்றார். மலர் முற்றும் 
மரு (வாசனை) இருச்சல்போல உலகம் எங்கணும் முருகப்பிரான் 
விரவிரிற்றலால் மருவாய் மலராய் என்றார். முருகப்பிரான் உலகெலா 
மாடியும் வேருகியுமிருக்கிறார். ₹! வாய்விள்ளு மென்மலரென விரவி 
ஏங்கணு நிற்பினும் ?? என்ருர் ஈல்லாற்றூர் அடிகள். இது உயிர், 
இ௫ முருகன் எனப் பிரிப்பின்றி நிற்கும் கிலேயை மணியா யொளியாய் 
என்றார். சித்தினோடு ௮௫ தமல்லா இறைவன் த்தும் இத் தமாக 
யருளுவன் என்பது தோன்றக் கருவாய் உயிராய் என்றார். விஇயாயும் 
விதியினார் கடைக்கும் பயனாயும் கிழ்பது தெரிய கதியாய் விஇயாய் 
என்றார். குகப்பெருமான் ஈமக்குக் குருவாக வர்.ஐ அருளல்வேண்டும் 
என்பது சதோன்ற குருவாய் வருவாய் அருள்வாய் குகனே என்றூர். 

சிவசண்ழக மேய்த்ஜான தேசிகன் திருவடி வாழ்க.



a. 

குமரகுருபர சுவாமிகள் அருளிய 

3. கந்தர் கலிவெண்பா 

1 சூமேவு செங்கமலப் புச்தேளும் தேறரிய 
பாமேவு தெய்வப் பழமறையும்--தேமேவு 

2 நாதமும் நாதாந்த முடிவும் ஈவைர்ந்த 
போதமும் காணாச போதமாய்--அ.இஈடு 

8 அந்தம் கடந்த கித்தயானந்த போதமாய்ப் 
பந்தம் தணர்த பாஞ்சுடராய்--வக்த 

4 குறியும் ௫ுணமொரு கோலமுமற்று எங்கும் 
செமியும் சம வமாய்-- அறிவுக்கு 

5 அனாஇியாய் ஐந்கொழிற்கும் அப்புறமாய் அன்றே 
மனாதிகளுக்கு எட்டா வடிவாய்த் ,கனாகருளின் 

நீ பஞ்சவித ரூப பரசுகமாய் எவ்வுயிர்க்கும் 
தஞ்சமென நிற்கும் தனிப்பொருளாய் -எஞ்சாத 
  

உரை. (கண்ணி 1-2) செர்தாமரை மலரில் வீழ்றிருக்கும் 
பிரமசேவனும், அறிதற்கரிய செய்வீகமான பழைய வேதங்களும், 
இனிய சாத ச.தீதுவமும், ஆறு அச்தங்களுள் ஒன்றாடய சாதார் சமும், 
குற்றமிலாச போசாச்தமும் காண இயலா மெய்ஞ்ஞான வடிவினன் 
முருகப்பெருமான். 

(9-2) முதல் கடு முடிலைக் கடச்ச நிச்தியாரச்சப் போறி 
வாய், இயல்பாகவே பாச ததிலிருர்.௪ு நீங்கயெ பேரொளியாய், இடை 
யில் வர் சபெயரும் குணமும் உருவமும் அற்று, எங்கும் நிறைக்கு 
பாமசிவமாய் முருகன் நிற்கிறான். 

(5-0) நம்முடைய அறிவிற்கு மேம்பட்டசரய், படைத்தல் 
முதலிய ஐர்சொழில்கட்கும் அப்புறமாய், மனம் புத்து ஈத்தம் அகன் 

HV :--கர்தர் கலிவெண்சா ஓரே நீண்ட சொற்றொடர், 
இசதைப்பிரித் த, முருகன் பெருமை தன்மை செயல்கள் முதலிய, 
வற்றை உரைப்பது, நன்றாகப் புரிர்துகொள்ள ச் தணை செய்யும்.
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£ பூரணமாய் கித்தமாய்ப் போக்குவரவும் புணர்வும் 
கா.ரணமும் இல்லாக் கஇயா௫இத்-.- தாரணியில் 

8 இர்இரசா லம்புரிவோன் யாவரையும் கான்மயக்கும் 
தந்திரத்தில் சாராது சார்வதுபோல்--முந்தும் 

9 கருவின்றி கின்ற கருவாய் அருளே 
உருவின்றி நின்ற உருவாய்த்---இரிகரணம் 

10 ஆசவரும் இச்சை அறிவியற்ற லால்இலய 
போக அதிகாரப் பொருளாக--ஏகத்து 

11 உருவும் அருவும் உருவருவும் ஆப் 
பருவ வடிவம் பலவாய். -இருள்மலச் அள் 

12 மோகமுறும் பல்லுயிர்க்கு மு.க்தியளிச் தற்குமல 
பாகமுறவே கடைக்கண் பாலித் அ.த்--தேகமாறத் 
  

கரரம் ஆ௫ய சான்கு கரணங்கட்கும் எட்டாத வடிவமாய், சன 
அருளினால் பிரமன் விஷ்ணு உருக்இரன் மகேசன் சதாவென் 
என்னும் ஐர்து ரூபங்களோடு, எல்லர அ£யிர்கட்கும் பற்றுக் 
கோடாடிப் பாமசுகத்சைச் தரும் சணிப்பொருளே முருகன். 

(710) குறைவிலா நிறைவாய், மித்தியமாய், பிறக் சல் அப 
வித்தல் இறத்தல் என்பனவற்றின் காரணம் ஒன்றும் இலசாய், இவ் 
வுலகில் இர் இரஜாலம் செய்பவன் தான் மயங்காமல் பிறரை மயக் 
குதல் போல, முன்னும் தானே கோன்றிய சுயம்புவாய், அருளே 

திருமேனியாகக் கொண்டு, இச்சாசத்தி இரியாசத்தி ஞானசத்தி 
எனும் மூன்றும் கொழிம்பட, இலயம் போகம் ௮இகாரம் (ஒன்னு தல் 
அய்த் சல் செயல் புரிதல்) ஆசய பொருள்களாய் கிழ்பவன் முருகன். 

(01-12) சான் ஒருவனே, மகேசன், உருச்இரன், விஷ்ணு, 
பிரமன் எனும் உருவத் திருமேனிகள் நான்கு, சிவம் சத்தி காதம் 
விர்து எனும் ௮ருவத்இருமேனிகள் நான்கு, ௪.சாசிவம் எனும் அரு 
௮ருவத்திருமேனி ஒன்று ஆகிய ஓன்பதனுள்,அன்மாக்களின் பக்குவ 
நிலைக்கேற்ப ஒன்றைக்கொண்டு, ஆணவமல த்.அள் கட்டுண்டு, உலக 
இன்பத்தில் மோடித்துக் க்கும் விஞ்ஞானாகலர் பிரளயாகலர் 
சகலர் எனும் மூவகை உயிர்கட்கும் முத்தியளிக்க, அவர்கள் மலத் 
தைப் போக்கத் இருக்கண் சாத்தியருள்பவன் முருகப்பிரான் (சிலம் 
சத்தி நாசம் விர்து.. ஈவர் தரூபேதம் எககாதனே கடிப்பன்? எனும் 
சிவஞான இத்தியார் சுபக்கம் 9-ம் குத்தாத்து 14-ம் செய்யுள் 
பார்க்க, கலிவெண்பாவில் இத்தியார் மேற்கோள்கள் நிரம்பியுள்ளன .)



56 மூருகண் முந்நூல் 

18 தந்த அருவுருவம் சார்ச்சவிச் மோடினிமான் 
பெந்த முறவே பிணிப்பித் ௪--மந்தரமுதல் 

14 ஆறத்அவாவும் அண்டத்தார்ந்த அத்த வாக்களும்முற் 
கூறத் தகுஞ்சிமிழ்ப்பில் கூட்டுவிக்அ--மாறிவரும் 

15 ஈரிரண்டு கோற்றத்து எழுபிறப்புள் யோணிஎண்பான் 
ஆசவக்த கான்குநா முயிசத்துள்-- இர்வரிய 

16 கன்மத்துக்கு ஈடாய்க் கறங்கும் சசடமும்போல் 
சென்மித்அ உழலத் இரோதிச்.௮--வெக்கிரய 

17 சொர்க்காது போகமெலாம் தஇய்ப்பித் அப் பக்குவத்தால் 

நற்காரணம் சிறிது நண்ணுதலும்-- தர்க்கமிடும் 

18 தொன்னூல் பசசமயம் தோறும் அதுவதுவே 
ஈன்னூல் எனத்தெரிர்ஐ தாட்டுவிச்.த--முன் னால் 

19 விரதமுூத லாயபல மெய்த்தவத்தின் உண்மைச் 
சரியைகிரி யாயோகம் சார்வித்து--அருள்பெருகு 

20 சாலோச சாமீப சாரூபமும் புசிப்பித்து 

ஆலோகம் தன்னை அகற்றுவித்து--நால்வகையாம் 
  

(A8—14) இல்வாறு 9 வகை உருவாருவ நிலைகொண்டு, 
விரத, மோகினி, மான் எனும் சுத்தமாயை அ௮சுத்தமாயை பிரகிருதி 
மாயைச் தொடர்புற்றுப் பல கடவுளராக, மர்திரம் பதம் வன்னம் புவ 
னம் சத்துவம் கலை எனும் அறு அத்துவாக்களே உறுப்புக்களாகக் 
கொண்டஉன் மூறுகன் (மேலும் இதைப் பற்றி 00--02-ம் கண்ணி 
களிற் காண்க. அத்துவா விலாம் சித்தியார் 1, 56, 5/-ல் காண்க.) 

(15-10) அண்டஜம் ஸ்வேதஜம் உத்பி ஜம் சராயுஜம் எனும் 
நால்வகை த் தோற்றம் ; $ வேர் உள்ளன, ஊர்வன, நீர்வாழ்வன, பறப் 
பன, ஈடப்பன, மக்கள், தேதவர் எனும் ஏழுவகைப் பிறப்பு ; 64 
லக்ஷம் யோனி பேசம் என்ற கணக்குள் ஒன்றில், அனுபவித்தே 
தீர்ப்ப த.ற்குரிய Nass pis ஜென்மம் எடுத்தும் காற்றாடியும் 
வண்டிச்சக்காமும் போல உழலத் திரோதான சத்தியைச் செலுதி 
அபவன் முருகன். (சித்தியார் 2, 89 பார்க்க). 

(17-20) இப்படி வருகிற பிறவிகளில், போகமே நிறைந்த 
சுவர்க்கம், ஐச்சகமே நிறைச்ச வெம்மையான காகம் என்பவற்றில் 
இன்ப துன்பங்களை நுகரச்செய்து, வினையின் பக்குவத்தால் சிறிது 
சல்லகரலம் வரு சலும், எணிப்படிகள் பேோலமைச் அள்ள புறப்புறச் 
சமயங்கள், புறச்சமயங்கள், அகப்புறசீ சமமங்கள் என்பவற்றுள்



கந்தர் கலிவெண்பா 57 

21 சத்திகி பாதம் தருதற்கு இருவினையும் 
ஒத்வரும் காலம் உளவாூப்--பெத்த 

22 மலபரி பாசம் வருமளவில் பன்னாள் 

HOODEO HOT GO I அருளி -உலவாது 

23 அறிவுக்கு அறிவா௫ அவ்வறிவுக்கு எட்டா 
நெறியில் செறிந்தகிலை நீங்கப்--பிறியாக் 

24 கருணை இருஉருவாய்க் காசினிக்கே தோன்றிக் 

குறுபானென்று ஓர்திருப்பேர் கொண்டு--இருகநோக்கால் 

25 ஊழ்வினையைப் போக்கி உடலறுபச் தெட்டுகிலம் 

ஏழும் அத் அவாக்கள் இருஞூன்றும்--பாழாக 
  

காட்டம் லிழச் செய்து, சிவாகமங்களில் கூறப்படுகிற சரியையுட் 
சரியை முதல்யோகத்துள் ஞானம் உரையுள்ள 12 படிகள் ஓவ் 
வொன்றிலும் கிற்கவைத்துச் சமய உணர்ச்சியை முறையாக மு.இிரும் 
படியும், சாலோகம், சரமீபம், சாரூபம் எனும் பதமுச்.இி இன்பங்களை 
அகரும்படியும், தெளிர் ச மெய்யறிவு பரசு விளங்கும்படியும் அருள் 
செய்பவன் முருகன் (ஆலோகம்--தெளிர்த அறிவு) அகற்று 
வித்அ--அகலமாக்கி). 

(21-94) மர்ததாம்,மர்தம், தவிரம், தீவிரசாம் எனும் கான்கு 
வகையான பக்குவமுள்ள சத்தி நிபாச நிலை சருதற்கு, இருவினை 
'யொப்பும் மலபரிபாகமும் உண்டாகும். தருணம் வருகிறவரையில், 
உயிர் பற்பல காலம் கட்டுண்ட தசையில் அலமர். த ௬ழல்வதைக் 

கண்ணுற்று, குறையாத அறிவிற்கு அறிவாக, அசர்கெட்டாத கெறி 
யில் விளங்கும் நிலை நீக்கிப் பிரியாசு கருணையே இிருவுருவாய் இவ் 
'வுலஇல் குருபானாக முருகன் வருகருன். (இருவினை யொப்பு, மலபரி 
பாகம், சத்திநிபாதம் என்பன சகு.இயில் மூன்றுபடி.கள். ஒரு பாணம் 
வந்து விழுதல் போலவே, சத்தி விழுச். பதிகல் சத்தி நிபாதம். 
,திவினைகளை அனுபவிக்கும்போது UBT SENSES, ஈல்வினைசளை 
AOISEGLC UH ooutnph Oars சமநிலையே இருவினை 
ஒப்பு. Ra@ugurGe G@Gars agent cerug ஆகம உண்மை- 
சித்தியார் சபக்கம் 8. 1 பார்க்க. ** குருவாய் வருவாய் அருள் 
லாய் குகனே? என்றார் அருணகிரி நாதரும். இத்தியார் 
சுபக்கம் £ அறியாமை அறிலகற்தி ?? எனும் 8, 80-ம் பார்க்க). 

(25—26) பழைய வினையை (சஞ்செத்தை) இருகோக்கால் 
'போக்ூ, ஸ்.தாலதேகக் கருவிகள் அறுபதும், சூஷ்ம தேகக் கருவி
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26 ஆணவ மான படலம் இழித்து௮ றிவில் 
சாணரிய மெய்ஞ்ஞானக் சண்காட்டிப்--பூணும் 

27 அடிஞானத் தாற்பொருளும் ஆன்மாவும் காட்டிக் 
கடியார் புவனமாற்றும் காட்டி முடியாது 

28 தேக்குபர மானந்தத் தெள்ளமுதகம் ஆகியெங்கும் 
நீச்சமற கின்ற கிலைகாட்டிப்--போக்கும் 

20 வாவும் நினைப்பும் மறப்பும் பகலும் 

இசவும் கடக் அலவா இன்பம்... -மருவுவித் து 

80 சன்மமலத் தார்க்குமலர்க் சண்மூன்றும் தாழ்சடையும் 
வன்மமுவும் மரனுமுடன் மால்விடைமேல்--மின்னிட த.துப் 

  

கள் எட்டும், மூலாதாரம் மூதவிய ஆது ஆதாரங்களும், அவற்றின் 
மேலுள்ள சூன்ய ஆகாசமும், ஆறு அ.த்தூவாக்களும் உயிரின் பார்வை 
யிலிருந்து நீல்ச, அஞ்ஞான மெனும் மறைப்புத் இரையாகய ஆணவத் 
நைக இழித்து, காண்பதழ்கரிய மெய்ஞ்ஞானக்சண் காட்டுபவன் 

முருகன். (பதியின்காட்டும் உபகாரத்தை இத்தியார் 11, ]ல். பழ 
வினை சஞ்சிதம், நிசழ்வினை பிராரப் சம், வருவினை ஆகாமியம், இவற் 
றின் விவரங்கள் இத்தியார் 9ம் சூத்தாத்துப் பல செய்யுள்களிற் 
கூறப்படுச்றன. ஆறு ஆதாரங்கள், தால சூக்கும தேகக் கருவிகள் 
முதலிய விலரங்களைச் வெப்பிரகாசக் கட்டளை முதலிய கட்டளை 

UNE D காண்க.) 

(27-28) பசுபாச ஞானங்களால் ஆன்மாவையும் உலகம் 
முதலிய பல வகைகளையும் காட்டித் இருவடி. ஞானத்தால் பதியை 
யும் எல்கும் தேங்கி நீக்கமற நிறைந்துள்ள பாமாநக்த நிலையையும் 
முருகன் காட்டுகிறான் (ப.இ ஞானம் பசுஞானம் பாசஞானம் என்ற 
வற்றின் தன்மைகளைச் சித்தியார் 9.2ல் காண்க, இருவடிஞானம் - 
பதிஞானம். அஃதே பதியைக் காட்டும். : இவனடியே இச்இிக்கும் 

இருப்பெருகு சல.ஞானம். ..உணர்வரிய மெய்ஞ்ஞானம் ? என்பர் 
சேக்கிழார். ் 

(29) போக்குவரவு, நினைப்பு மறப்பு பகல் இரவு முதலிய 
வேறுபாடுகள் கிறைச்ச விபரீத ஞானம் நீல், இறவாச இன்பம் 
மருலச் செய்பகன் முறாகன் (இஃதே பேரின்பம், ம.ற்றலை இறழ்றின் 
பங்கள்), 

(90, 51, 82) மின்னல் போன்ற உமையை இடப்பாகச்திற் 

கொண்டு, வெள்ளிமலையாம் சயிலையில் பவளக்குன்று சோன்றினாம்
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31 பூத் ச பவளப் பொருப்பொன்று வெள்ளிவெற்பில் 

வாய்த் தனைய தெய்வ வடிவாே-மூத்த 

82 கருமமலச் சகட்டறுசக்அக் சண்ணருள் செய் அள்கின்.ற 
ஒருமலத்தார்க்கு இன்பம் உதவிப்--பெருகியெழு 

33 மூன்றவத்தை யும்கழுற்றி முத்தருட னே இருத்தி 
ஆன்றப. முத்தி அடைவித் அத். -தோன்றவரும் 

84 யபானெனதென்று அற்ற இடமே தஇிருவடி.யா 
மோனபரா னந்த முடியாக--- ஞானம் 

85 இருஉருவா இச்சை செயலறிவு கண்ணா 
அருளஅவே செங்கை அல.சா--இருகிலமே 

86 சந்நிதியா நிற்கும் தனிச்சுடசே எவ்வுயிர்க்கும் 
பின்னமத கின்ற பெருமானே---மின்னுருவம் 

87 தோய்ந்த ஈவாத்ரச் சுடர்மணியால் செய்கபைம்பொன் 
வாய்ந்த கரண மணிமுடியும்--தேய்ர்த பிறைச் 

88 அண்டம்இரு மூன்றுகிரை தோன்றப் பஇத்தனைய 
புண்டாம் பூத்தநுதல் பொட்டழகும்-- விண்ட 
  

போலிருக்கும் செய்வவடி வாகி, நெடுங்காலமாக ஞூத் தவரும் கன்ம 
மலக் கட்டறுத்துக் கடாகதிக் தருளி, ஆணவம் மட்டும் உடைய விஞ் 
ானாகலர்க்கு உயிருச்குயிராயிருர்து இன்பம் தருபவன் முருகன். 
(ஆணவம் கன்மம் ஆடிய இருமலமுடைய பிரளயாகலர்க்குக் Siar Soar 

டம் ச.துர்ப்புஜம் தரிசேத்ரம் மான் மழு மூசலிய அங்க அடையாளங்க 
ளோடு எஇிர்சின்றும், மும்மலமுடைய சகலர்க்கு ஜங்கம ரூபத்தில் 

தோன்றியும் இறைவன் அருள் செய்வன் என்பதைச் சித்தார்த சாத் 
,இரங்கள் கூறும்). 

(98-80) சேவலம், சகலம், சுத்தம் எனப் பெருகி வரும் மூன் 
உஸ்தைகளின் சேஷ்டைகளை ஒழித்து, முக் கான்மாக்களுடைய 

சாதுசத் சங்கத்தில் இருத்தி, பெரிய பாழுத்தியிற் சோவைத்து; 
அஹங்கார மமகாரங்களற்ற இடமே, தனது 'தஇரு௮டி.யாகவும், 
ஞானமே உருவாகவும், இச்சா ஞானக்கிரிமா சத் இகள் இருக்கண்க 
ளாகவும், அருளே தஇருக்கரமாகவும், ௮ண்டசசாசாமே சர்கிதியாக: 
வும் கிற்கிற சணிச்சடசே முருகப்பெருமான். அவன் சர்நிதியில் 
எல்லா உயிர்கட்கும் வேறுபாடு கடையா, 

(37-41) கவாத்தினங்களாலும் பசும் பொன்னாலும் செய்யப்: 
பெற்று, மின்னல் போல் ஜ்வலிக்கன்ற இரீடமும், ஆறுபிறைகளை
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39 பருவமலர்ப் புண்டரிகம் பன்னிசண்டு பூத்தாங்கு 

அருள்பொழியும் கண்மலர் சஈமாதம்--பரிதி 

௮0 பலவும் எழுக அசுடர் பாலித்கால் போலக் 
Goa மகரக் குழையும்-- நிலவுமிமும் 

41 புன்முறுவல் பூத்தலர்ந்த பூங்குமுதசச் செவ்வாயும் 
சென்மவிடாய் தீர்க்கும் இருமொழியும்--வின்மலிதோள் 

42 வெவ்வசுரர் போற்றிசைக்கும் வெஞ்சூனைத் தடிக்கு 
தெவ்வருயிர் சிதம் இருமுகமும்-- எவ்வுயிர்க்கும் 

43 ஊழ்வினையை மாற்றி உலவாத பேரின்ப . 

வாழ்வுதரும் செய்ய மலா்முகமும்--ஞூம்வோர் 

கந வடிக்கும். பழமறைகள் ஆகமங்கள் யாவும் 

முடிக்கும் கமல முகமும்--விடுத்ககலாப் 

45 ure இருள் அரக். பல்க இரில் சோ இவிடும் 

வாச மலர்வகன மண்டலமும்--- நேசமுடன் 

40 போகமுறும் வள்ளிக்கும் புத்தேளிர் துங்கொடிக்கும் 
மோகம் அளிக்கும் முகமதியும் - தாகமுடன் 

AZ வற்தடியில் சோர்தோர் மகிழ வாம்பலவும் 

திர்தருஞம் தெய்வமுகக் சாமரையும்--கொரந்தவிழ்க௪ 
  

வரிசையாக வைத்தாற்போன்ற நெற்றிப் பொட்டழகும்,ரன்கு Sides 
சாமரை மலர்கள் போன்ற பன்னிரு அறாள் விழிசளும், பல சூரியர் 
கன் ஒருங்கே பிரகா௫த்தாற்போலச் சுடர்விடுன்ற மகரக்குழை 
களும், புன்டிறிப்புச் சலழும் உதடுகளும், ஜென்மவிடாய் தீர்க்கும் 
இன் சொல்லும் உடையவன் முருகன். 

(447) வில் முதலிய ஆயுசங்களைச் தோள்சளிம் கொண்ட 
Su அசாரர்கள் போற்றிப் புகழும் கொடிய காபன்மனைச் சீங்கரித் தப் 
பகைவர்கள் உயிசைப்போகீகயெ இருமுகம் ஒன்றும், ஏல்லா உயிர்களின் 
வினைகளைப் போக்கி, அழியாத பேரின்பம் நல்கும் திருமுகம் ஒன் 

௮ம், சாண்டசனாக ஓ.தும் பழைய மறைகள் ஆகமங்கள் பலவற்றை 
yd ஐயமின்றி முழ்றுப்பெறச் செய்யும் இருமூகம் ஒன்றும், 
பசுக்களை விட்டு நீங்காத பாசஇருளைப் போக்கு, பல் சூரியக் 
கஇர்கள் போல ஒளி வீசம் இருமுக மண்டலம் ஒன்றும், சேசமுடன் 
(போக கரும் வள்ளி செய்வயானையம்மையர்கட்டகு மோகம் தரும் 
இருமுகம் ஒன்றும், அருள், தாகத் சாடு இருவடி. Crittg வழிபடு
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48 வேரிக் கடம்பும் விரைக்குரவும் பூச்தலர்க்த 
பாரப் புயசயிலம் பன்னிரண்டும்--அஆ முதம் 

49 தேவர்க்கு உதவும் இருக்காமும் சூர்மகளிர் 
மேவக் குழைத்கணைக்த மென்காமும்-- ஓவா 

50 மாரி பொழிந்த மலர்க்கரமும் பூர்தொடையல் 
சேர ௮ணிக்த திருக்கரமும்- மார்பகத்தில் 

51 வைக்க காகலமம் வாமமருங் இற்கும் 
உய்த்த சூறங்கில் ஒருகசமும்--மொய்த்த 

02 சறுதொடிசேர் கையும்மணி சேர்ர்சதடல் கையும் 
கறுவு௪ம ங்குசம்சேர் சையும்--தெறுபோர் 

59 அதிர்கே டகம்சுழற்றும் அங்கைச் கலமூம் 
கதிர்வாள் விதிர்க்கும் கரமம்--முதிராத 

54 கும்பமுலைச் செவ்வாய்க் கொடியிடையார் வேட்டணைந்த 
அம்பொன் மணிப்பூண் அகன்மார்பும்- பைம்பொன் 
    

வோர் மழைப் பல வரங்களை கல்கும் செய்வமுகத் தாமரை ஒன்றும் 
(ஜக ஆறு திருமுகங்களை) உடையவன் முருகன். 

(48-58) தேன் சொட்டச் கொத்த சொச்சரகப் பூக்கும் 
கடப்ப மலர் மாலையும், மணம்மிக்க குரவமலரா்மாலையும் புரளும் மலை 
போன்ற பன்னிரண்டு தோள்களும், டைத்தற்கறிய அமிர்சத்தைத் 
தேவர்கட்கு அளிக்கும் திருக்கரம் ஒன்றும், சூர்மகளிர் (ுதேஏ 
மகளிர்) விரும்பக் குழைச் தணைச் த மெல்லிய கரம் ஒன்றும், குறை 
யாது மழைபொழியச் செய்யும் கரம் ஒன்றும், பூமாலைகள் கெருங்க 
geass sr ஒன்றும், மார்பிலே வைச்ச கை (அபயாஸ்சம்) ஓன் 
அம், இடுப்பின் இடது பக்கத்தில் கை ஒன்றும், தொடையில் 
ஒன்றும், வீரவளை யணிர்க கை ஒன்றும், மணி சேர்ர்ச கை யொன் 
அம், போரில் உதவும் அங்குசம் பிடித்த கை ஒன்றும், கேடயம் 
சுழற்றும் கைஒன்றும் ஒளி வீசம் வாள்பிடித்த கைஒன்றும் ஆகப் 
பன்னிரண்டு இருச்கரங்களை உடையவன் முருகன் (திருமுருகாற்றுப் 
படையில் € மாயிருள் ஞாலம்...ஈகையயர்ர்கன்றே 2? 91-108 
எனும் இருமுகவர்ணனையும், விண்செலன் மாபின். . -பணன்ணிீருகையும் ?? 
101-119 எனும் இருக்காவர்ணனையும் இருச்சோலைவாய் எனும் 
தஇிருச்செர்தார் பகுதியிலுள்ளன. ஒப்பிடுக.) 

(54-58) குடம்போல் பருத்த ஸ் சனங்களும், Mass உசுடு 
களும், கொடிபோல் மெல்லிய இடைகளும் உடைய பெண்கள்



62 முருகன் முத்தால் 

55 புரி.நாலும் கண்டிகையும் பூம்பட் டுடையும் 

அசபைஞாணும் கச்சை அழகும்-- இருவரையும் 

௮6 நாதக் கழலும் ஈகுமணிப்பொற் இண்இணியும் 
பாதக் தணிக்ச பரிபுசழும். சோத 

57 இளம்பரிதி நாரு யிரங்கோடி போல 
வளக்தரு தெய்விக வடிவும்--உளந்தனில்கண்டு 

53 ஆசரிப்போர்க்கு ஆருயிசாய் ௮ன்பசகச் தாமசையின் 
மீதிருக்கும் தெய்வ விளக்கொளியே--ஓஇயஜக்து 

59 ஓங்காரத்து உள்ளொளிக்கும் உள்ளொளியாய் ஐர்தொழிற்கும் 

நீங்காக பேருருவாய் நின்றோனே-- தாங்கரிய 
60 மந்தாரமே சோரியா வான்பதமே மாமுடியாத் 

தொக்தமூறும் வன்னமே தொக்காகப்--பந்தனையால் 

01 ஓத்த புவனச் அருவே உரோமமாத் 

தத்தவங்க ளேசத்த தாதுவா- வைத்து 

62 கலையே அவயமாக் காட்டும் ௮த்து வாவின் 
நிலையே வடி.வமா கின்ஜோய்-- பலகோடி. 

68 அண்டம் உருவாகி அங்கம் ௪ராசாமாய்க் 

கண்டசத்தி மூன்றுட் கரணமாய்த--தொண்டுபடும் 

64 gf புலனுக்கு அறிவளிப்ப ஐந்தொழிலும் 
ஏவித் தனிஈடத்தும் எங்கோவே---மேவ 

65 வரும்அட்ட ஞூர்த்தமாம் வாழ்வேமெய்ஞ் ஞானம் 
தரும்அட்ட யோகத் தவமே-- பருவத்து 
  

விரும்பி ௮ணைச், ச, ௮ம் பொன்மணி பூண்ட அகன்ற மார்பும், பொன் 
பூணூலும், உருத் இராக்கமாலையும், பூம்பட்டாடையும், பொன் அரை 
ஞாணும், சச்சையழகும், இரு௮ரையும், நாசமாதய வீரக்கழலும், 
பொறழ் கிண்டிணியும், பாதங்களில் அணிச்த இலம்பும், ஒரு லகம் 
உதய கரியர்கள் ஒரே காலத்தில் ஓளி வீசுவசை ஒத்த தெய்வீக 
வடிவும், அகக் சண்ணாற் கண்டு அன்பு செய்வோருக்கு ஆருயிராய், 
அவர்கள் இதய சுமலத்தில் வீற்றிருக்கும் தெய்வீக விளக்கொளியே ! 

(முருகா 1) 
(59.05) ௮கர உகர மகரங்கள் காசம் விச். என்றோசப் 

'பெறும் ஐலகை இல்காரத் துள் ளொளிக்கும் உள் ஒளியாய், என்றென் 
௮ம் படைப்பு முதலிய ஐச்தொழில்களை ஈடத்தும் பேருருவரய் நிழ்
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66 அகலாத பேன்பு அடைந்தோர் அகத் அள் 
புகலாகும் இன்பப் பொருப்பும்--சுகலளிதப் 

67 பேரின்ப வெள்ளப் பெருக்காறு மீதானம் 

கேரின்ப ஈல்கும் இருகாடும்--பாரின்பம் 

68 எல்லாம் கடக்த இருகிலத் அள் போக்குவரவு 
அல்லாஅ உயர்ந்த அணிசகரும்--தொல்லுலஇல் 

60 ஈறு முதலுமகன்று ot iG Don ph a ஜர்தெழுத்தைக் 

A) CIAO குரகதமும்--ஏறுமதம் 

10 தோய்ந்து களிக்தோர் அ.தஇக்கையினால் பஞ்சமலம் 

காய்க்தவெ ஞானக் கடாக்களிறும்--வாய்ந்தவே 

71 பூசணத்துள் பூசணமாம் போதம் புதுமலரா 

நாரகக்அள் சட்டு உறுர்தொடையும்- காரணத் அள் 

72 ஐந்தொழிலும் ஐவாதளித் அயர்க்சத வான்கொடியும் 
வர்தாவ நாக மணிருவசும்---௪ந்ததமுமம் 

13 நிக்கமின்றி ஆடி சிழலசைப்பான் போல்புவனம் 
ஆக்கி அசைகத்தருளும் அணையும்--தேக்கமழ்ந்து 

7ம் விசும் பனுவல் விபுதர் தனித்தனியே 

பேசும் தசாங்கமெனப் பெற்றோனே--தேசுஇகம் 
  

போனே ! மச்தாமே இரத்தம், பதமே மாமுடி,, வன்னமே தோல், 
புவனமே மயிர், தத்துவமே எழு தாதுக்கள், கலையே அவமலங்கள் 
என ஆறு அத்துவா வடிவாய்க் காட்ியளிப்போனே 1! பலகோடி 
அண்டங்கள் உருவாகவும், சராசரங்கள் உறுப்புக்களாகவும், இச்சை 
ஞானம் கரியை எனும் மூன்று சத்திகள் உட்சரணங்களாகவும், 
தொண்டுபடும் ஆன்மாக்களுக்கு சூக்கும ஐர்சொழில்களை அருளும் 

அரசே ! ஐம்பூதங்கள் சூரிய சச்இரர் ஆன்மா ஆயெ அஷ்டதூர்த் தங்க 
ளாக வாழ்வோனே !/ இயம நியம முதலிய எட்டு அங்கமுடைய 
யோகத்தின் முடிவில் ஞானமளிக்கும் சவ௰ணியே ! (முருகா 1!) 

(66-74) போன்பர் உள்ளத்தில் எழுன்ற SES wv, 
பேரின்பம் வெள்ளமெனப் பெருகும் ஆறு, மேலிடத்தில் இன்பம் 
தீரும் காடு, நிலவுலகற்கு மேல் போக்கு வாரவில்லாதயர்ர்ச அணி 
ககரம், ஆதியர் தமில்லாது ஐர்செழுக்தோதி ஈடாத்தும் குதிரை, 
மதம் தோய்ர்து களித்துக் துஇக்கையினால் gig womans 
காய்ச் த வஞானக்களிறு, சிவஞானமும் அன்பும் கொண்டு தொடுத்த 
மாலை, ஓய்விலாது ஐர்சொழில் ஈடத்தி உயர்ச்சகொடி, ஈவசா சமாகய



64 முருகன் முந்நூல் 

75 Lyaraultes Cou p.Fev புனைமலர்ப்பூங் கோதையிடப் 

பாங்குறையும் முச்சண் பாஞ்சோதி--அங்கொருகாள் 

“70 வெர்தகுவர்க்கு ஆற்றுக விண்ணோர் முறைக்கிரங்க 
His முகச்தோடு அதகோமுகமும்-- தக 

7/7 இருமுகங்கள் அருடுச் செர்தழற்சண் ஆறும் 
ஒருமுகமாய்க் தீப்பொறியாறு உய்ப்ப--விரிபுவனம் 

78 எங்கும் பாக்க இமையோர்சண்டு அஞ்சு தலும் 
பொங்கு தழல்பிழம்பைப் பொற்கசச்சால்-- அங்கண் 

19 எடுத்தமைச்து வாயுலைக்கொண்டு ஏகு.தியென்று எம்மான் 

கொடுக்களிப்ப மெல்லக் கொடுபோய்-அடுத்ததொரு 

80 பூதத் தலைவகொடு போதியெனத் திக்கடவுள் 
இதப் பஉர£திக்கே சென்றுய்ப்பப்- -போதொருசற்று 

81 அன்னவளும் கொண்டமைதற்கு ஆற்னாள் ௪ரவணஜ்.இல் 
சென்னியில்கொண்டு உய்ப்பக் இருஉருவாய்-- முன்னர் 

82 அறுமீன் முலையுண்டு அழு.அவிரர யாடி, 

கறுகீர் முடிக்கணிர்த கா.தன்--குறுமுறுவல் 

89% சன்னியொடும் சென்றவட்குக் காதலுருக் காட்டுகலும் 

அன்னவள்கண்டு அவ்வுருவம் ஆறினையும்- தன்னிசண்டூ 
  

மோச, கண்ணாடியை ஆட்டுபவன் போலப் புவனங்களை ஆக்கி அசைக் 

கும் ஆணை அகிய பத்து அங்கங்களைக் சசாங்கம் எனப்பெற்ற 
பேரரசே ! முருகா! (மலை; அறு, காடு, ககரம், குதிரை, யானை, 

மாலை, கொடி, முரசு, ௮ணை என்பன 10 அங்கமாகிய sere 
கம்; இருவாசகத்திலுள்ள திருத்சசாங்கத்தோடு ஒப்பிடுக ; 
அதிச்கை--தோத்திரம் செய்கை ; மதம் - சமயம் ; பஞ்சமலம் - 
ஆணலம், கன்மம் மாயை, மாயேயம், இரோதசாயி என்பன ; Gar 
ஞானக் கடாக்களிறு - யானை போன்ற கம்பீரமுடைய சவெஞானிகள் 
என்றும் கொள்ளலாம்.) 

(75-80) அசுரர்கள் கொடுமையைச் தாங்காத தேவர்கள் 
முறையீட்டுக்கு இரங்கி, இருக்கயிலைமலையில் உமாசேவியை இடப் 
பாகத்தில் கொண்ட முக்கட் பாமன் சனதூ gigs முகங்களோடு 

8ீழ் கோக்கிய அதோ முகமும் கொண்டு அறுமுகப் பரமனா௫, அக் 
இனி நேத் இரங்கள் ஆறிவிருர் அம் ஆறு தீப்பொறிகளை ஓரே இக்கல் 
வெளிவிட, அவை எல்லா உலகங்களிலும் பரர்து தேவர்கட்கு
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84 கையால் எடுத் தணைத்துக் கர்தனெனப் பேர்புனைக்து 
மெய்யாறும் ஒன்றாக மேவுவிச்அச்--செய்ய 

85 முகத்தில் ௮ணைத்துச்சி மோந்து முலைப்பால் 
அகத்துள் மகிழ்பூத்து ௮ளிகத்அச் ௪கத்தளந்த 

86 வெள்ளை விடைமேல் விமலன்கசத்தில் அளித்து 
உள்ளம் உவப்ப உயர்ந்தோனே--இள்ளைமொழி 

87 மங்கை லெம்பின் மணிஒன்பதில் தோன்றும் . 
அங்க மடவார் அயர் தீர்ந்ன--தங்கள் 
  

அச்சம் விளைவிக்க, அப்பொறிகளைத் தன திருக்கரத்தால் எடுத்த 
வாயுேவனிடம் தர, அவன் தாங்கமாட்டாமல் ௮க்ூிணிபகரவனிடம் 
தர, அவனும் தாங்காது Shits கங்கையாற்றில் விட, கங்காசேவி 
யும் தாங்கமுடியாமல் தனது முடியில் சாவ்டிக் கரையிலுள்ள நாணற் 

காட்டில் சேர்க்க, அங்கு அப்பொறிகள் 'ஆறுகுழர்சைகளின் உருக் 
“கொண்டு, கார்த்திகைப் பெண்கள் அறுவர் முலைப்பால் குடித்து 
விளையாட, கங்காதானாமயய இவெபெருமான் அக்குழர்தைகளைப் புன் 
சிரிப்புடைய உமாதேவியாருக்குக் காட்ட, தேவியார் அந்த ஆறு 
உருவங்களையும் ஒன்றாகச் சேர்த்து அணைத்து ஒருருவமாக்கி, அதற் 
குக் கர்சன் எனப் பெயரிட்டுக் சன்முகத்தில் அணைத்து உச 
மோச்து இருமுூலைப்பால் ஊட்டி, உலகளச்த இருமால் வெள்ளை 
ரிஷபமாகத் தாங்கும் சிவபெருமான் தஇிருக்காத்தில் உள்ளம் மழெ 
அளிப்ப உயர்ர் தோனே ! முருகா ! (இப்பகுதியில் முறாகன் இரு 
அவதாரச் இறப்புக் கூறப்படுகிறது. பாமன் ஐர்து முகங்கள் ஈசா 
னம் தத்புருஷம் அகோரம் வாமதேவம் சத்யோஜாதம் என்பன. 
இறைவன் மூன்று சண்களுள் வலக்கண் சூரியன் இடக்கண் 26 
ரன் நெற்றிக்கண் அக்னி. அறுமுகப்பரமன் செம்றிக் கண்கள் 
ஆறிலிருர்தும் ௮௮ தீப்பொறிகள் வெளிப்பட்டன. சாரம் நாணல், 
வனம் காடு, வடமொழி இலச்கணப்படி. ௪ரவனம் சரவணம் ஆயிற்று. 
கச்தன் - ஸ்கர் தன் - ஒன்றாகச் சேர்க்கப் பெற்றவன். இருமால் 
கருகி௦ த் தனாயினும் இடபமாகும்போத வெண்ணிறம் கொண்டனன். 
சில வடமொழி நூல்களிற் காணப்படும் முருகன் இரு௨வவதார விவ 
ரம் பல வெறுக்கத்தக்க பகுதிகளை உடைமையால் குமாகுருபர 
அடிகள் அதை ஒப்புக்கொள்ளா௮, கச்சபுசாண ஆூரியர் கச்யெப்ப 
இவாசாரியர் கூறுவதை யொட்டிச் கர்தர் சலிவெண்பாவில் அருளிச் 
செய்வது குறிப்பிட் தக்க. 

(67-95) இெளிபோலப் பேசும் உமாதேவியின் இலம்பிலுள்ள் 
நவாத்தினங்களில் தோன்றிய ஒன்பதின்மர் வயிற்றில் தோன்றிய 

cp. ap. 5



66 முருகன் முந்நூல் 

88 விருப்பால் அளித் தகவ வீரருக்குள் முன்னோன் 
மருப்பாயும் தார்வீர வாகு--நெருப்பிலுதித்.த 

809 அங்கண் புவனம் அனைத்தும் அழித்துலவும் 
செங்கண்கடா அதனைச் சென்றுகொணர்ந்அ- எங்கோன் 

90 விடுக்குதி என்றுய்ப்ப அதன் மீதிவார்.த எண்டிக்கும் 
ஈடத்தி விளையாடும் காகா. - படைப்போன் 

91 அகந்தை உரைப்பமறை யாதி எழுத்தொன்று 
உகந்த பிரணவத்தின் உண்மை--புகன் நிலையால் 

92 ட்டித் தொழிலதனைச் செய்வதெங்கன் என்றமுனம் 
குட்டிச் சிறையிருத்தம் கோமானே--மட்டவிமும் 

98 பொன்னம் கடுக்கைப் புரிசுடையோன் போற்றிசைப்ப 
முன்னம் பிரமம் மொழிர்கோனே--கொளன்னெடுவேல் 

94 தாரகனும் மாயத் தடங்கிரியும் தூளாக 
வி£ வடிவேல் விடுக்சோனே---சரலைவாய்க் 
  

கவவீரறுக்குள் ஒருவனாகிய லீரவாகுவை அழைத்து முருகன் :: நரரத 
முனிவர் செய்த வேள்வித்தியில் தோன்றிப் பல புவனங்களை யழித்து 
உலவிவரும் செற்சண்ணுடைய ஆட்டுச்சகொயைச் கொண்டு வர? 

என்ன, வீரவாகுவும் கொண்டுவர்து எங்கே விடுப்பது என்று கேட்க, 
அதன்மேல் ஏறி, எட்டுத் திக்குகளில் செலுத்தி விளையாடும் சாதா ! 

படைத்தல் தொழிலை நடத்தும் பிரமதேவன் அகர்தையால் தன்னை 
வணங்காது செல்ல, அவனை அழைத்து நீ செய்யும் சிருட்டித் 

தொழிலுக்கு ஆசாரமாகக் கொண்டுள்ள வேதச்சை ஓதுக ?! என 
அவனும் *( ஓம் ** என்று தொடங்க, :*: நிறுத்து, நீ ஓதிய ஒம் என் 
பதன் பொருளைக் age” என, அவன் தெரியா விழிக்க, 
அவனைக் குட்டிச் எறையிலிட்ட கோமானே ! பொன் போன்ற 

கொன்றை யணிர்த புரிசடையோன் (இவபெருமான்) தன்னைப் 
போமழ்றி வேண்டிக்கொள்ள, அஃனுக்குக் குருசாதனா யமர்ச்தூ 
பிரணவப் பொருளை உபதேடச் தவனே ! முருகா ! (ஈவாத்தினங் 
களில் தோன்றிய ஒன்பதின்மர் பெயர், ஈலவீரர்களின் பெயர், 
ஆட்டுக்கடொய் வரலாறு, குருகாதனாய் உபதேசித்த இருலிளையாடல் 
முூ,சலியவற்றின் முழு விவரங்களைக் கர்தபுமாணத்துட் காண்க.) 

(94103) தாரகாகான் இறர்து, மாயை பொருசர்திய 
இரொெளஞ்ச கரியும் தானாக வீரவடிலேல் விடுச்சலனே 1! கடல் அலை 
வீசும் இருச்செச்தாரில், கருணை வெள்ளம்போல உயர்ச்ச பீடத்தில்
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தெள்ளு இரைகொழிக்கும் செந்தூரில் போய்க்கருணை 
வெள்ளம் எனத்தவிசன் வீற்றிருக்அ--வெள்ளைக் 

SCL GI DEG அஞ்சல் அளித்துக் கடல்சூழ் - 
மயேக்இரத்தில் புக்குஇமையோர் வாழச்-சயேர் இரனாம் 

சூரனைச்சோ தித் அவரு கென்று தடம் தோள்விசய 

விரனைச் தூதாக விடுக்தோனே---காரவுணன் 
வானவசை விட்டு வணங்காமை யால்கொடி.ய 

தானவர்கள் ரசாற்படையும் சங்கரித் அப்-பானு 
பகைவன் முதலாய பாலருடன் இங்க 
முகனைவென்று வாகை முடித்தோய்-௪சகமுடுத்த 
வாரி soe Bus மாவாய்க டர்தநெடும் 

சூருடலம் ண்ட சுடரவேலோய்--போரவுணன் 

HSI கூழுய் அடன்மயிலும் சேவலுமாய்ச் 

அங்கமுடன் ஆர்த்தெழுக்து சோன்று தலும்--அங்கவற்றுள் 

சீறும் அவைப் பொருக சிதரமயில் வாகனமா 
ஏறி ஈடாத் அம் இளயோனே---மாறிவரு 
சேவல் பகையைத் இறல்சேர் பதாகைஎன 
மேவத் தனித்துயாக்ச மேலோனே--ஞூவர் 
  

அமர்ந்து, (ஜசாவத சம் எனும்) வெள்ளை யானையையுடைய தேவேர்திர 
னுக்குத் தஞ்சம் அளித்து, இமையோர்கள் வாழவேண்டும் எனக் 
கரி, ஜயத்தின் தலைவனாகிய ஞாபண்மனை வினாவி வரும்படியாக 

விஜய வீரனாகய வீரவாகுவைத் தூதாக விட்டவனே ! தேவர்களைச் 
சிறையிலிருர்.து விடுவிக்கச் ஞாூபன்மன் மறுத்தமையால், கொடிய 
அசுரர்களுடைய (ரதம், கஜம், அரகம், பசார், யரனை,கு இரை, 
காலாட்படை. எனும்) சான்கு வகையான படைகளையும், பானு 
கோபன், இங்கமுகன் முதலியோமையும் சங்கரித்து வெற்றிமாலை 
(வாகை) அணிர் தவனே ! கடலுக்குள் (வேர் மேலும் இளைகள் £€மு 
மாகத் தோன்றிய) விசோத மாமாமாக உருவெடுத்து ஒளித்த 
சூரபன்மன் உடலை இரு கூறாக்கி சுடர்வடிவேலோய் ! இல்விரு 
கூறுகளுள் ஒன்று மயிலாக வா, அதன் மேலேறி வாகனமாகவும் 
மற்றொன்று சேவலாகவா அதைக் கொடியாகவும் ஏற்றுக்கொண்ட 
வனே !/ (விசோத மாமாம்பற்றிக் :: இழிணர் கின்ற மேற் பகைமர 3", 
எனும் கல்லாடச் செய்யுட் பகுதிகாண்க, ஏனைய விவரங்களைக் 
கர் தபுராணத்துள் விரிவாகக் காண்க.)
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1304 குறைமுடித்து விண்ணம் குடியேற்றிச் தேவர் 
சிறைவிடு த்து அட்கொண்டளிச் ச தேவே--பறைஞாடிவாம் 

105 சைவச் கொழுந்தே தவக்சடலே வானுதவும் 
தெய்வக் களிற்தறைமணம் செய்கோனே--பொய்விசவு 

106 காமம் முனிக்த கலைமுனிவன் ௪ண்ணருளால் 
வாமமட மானின் வயிற்று இத் அப்--பூமருவு 

107 கானக் குறவர் களிகூரப் பூங்குயில்போல் 
ஏனற் புனங்காக்.து இனிதிருர்௮--மேன்மைபெறத் 

108 கெள்ளித் தினைமாவும் தேனும் பரித்தளித்த 
வள்ளிக் கொடியை மணந்தோனே---உள்ளம்உவர் ஆ 

109 ஆறு இருப்பதிகண்டு அறெழுத்அம் ௮ன்பினைன் 
கூறும்௮வர் சிக்கைகுடி. கொண்டோனே--நாறுமலர்க் 

110 கந்தப் பொதும்பரெழு காரலைக்கும் சரலைவாய்ச் 
செந்தில் பதிபுசக்குஞ் செவ்வேளே--சந்ததமும் 
  

(104-110) மும்மூர்த்திகள் குறைகளைப் போக்க, தேவர் 
களைச் சிறையிலிருச்து விடுவித்து, அவர்களைப் பழையபடியே தேவ 
லோகத்தில் குடி புகும்படி அட்கொண்டருளிய தேவ தேவனே ! 
(வேத பாரயணத்தின் முடிவில் ** ஐம் ஸ-ப் ரஹ்மண்யோம் '? 
என்று ஓதும் சம்ப்ரதாயத்தை ஓட்டி) மறைகளின் முடிவில் ஓதப் 
பெறும் சைவச் கொழுச்தே ! தவக் கடலே ! தெய்வயானை யம்மை 
மாரை லைஇீச முறைப்படியே இருமணம் செய்துகொண்டவனே 1 

பொய் நிறைர்த காமத்தை ஒழித்து (மகா விஷ்ணுவே மாறு 
லேடம் பூண்டு வச்.த) கலை முனிவன் கண் பார்வையால் (லஷ்மியே 
மாறுவேடம் பூண்டுவர் த) பெண் மானைப் புணர (ரிஷிபிண்டம் இராக் 
தங்காது என்பதற்கேற்ப) உடனே அர்த மான் ஒரு பெண் குழச் 
தையை (வள்ஸிக்கெங்கு தோண்டிய குழியில்) ஈனுசலும், அதை 
அங்குள்ள குறவர்கள் கண்டெடுத்து (அதற்கு வள்ளி யென்றே 
பெயரிட்டு) அவர்கள் குல வழக்கப்படியே 96,5 பெண்ணை த் தனைப் 
புனம் காக்கும்படி, ஏவ, ( இனையருச்தவரும் பறவைகளைக் கவண் 
ஏறிக்து ஒட்டிப்) பூங்குயில்போலப் பாடிப் பாண்மீது இனி இருர் ௪, 

செள்ளிய இனைமாவும் சேனும் (இழ உருவில் வரத) முருகனுக்குப் 
பரிர்சனிச் ச அச்ச வன்னி நாச்சியாரை மணர்துகொண்டவனே / 
உள்ளம் உவர். ; இருப்பரங்குன்.றம், இருச்சரலைவாய், இருஆவினன் 
படி, இரு ஏரகம், குன்று தோறுடல், பழமுதிர்சோலை எனும் ஆறு
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111 பல்கோடி. சன்மப் பகையும் அவமிருத்தும் 
பல்கோடி. விக்கினமும் பல்பிணியும்--பல்கோடி 

112 பாதகமும் செய்வினையும் பாம்பும் பசாசும்௮டல் 
பூதமும்தீ நீரும் பொருபடையும்-- தீதகலா 

118 வெவ்விடமும் அட்ட மிருகமூக லாம்எவையும் 
எவ்விடம்வர்.அு எம்மை எதிர்ந்தாலும்- அவ்விடத்தில் 

114 பச்சைமயில் வாகனமும் பன்னிரண்டு இண்தோளும் 

அச்சம் அகற்றும் அயில்வேலும்--கச்சைத் 

115 இருவரையும் இறடியும் 'செங்கையும் ஈராறு 
அருள்விஜியும் மாமுகங்கள் ஆறும்--விரிசெணம் 

116 சந்தப் புனைந்த இருமடிகள் ஓராறும் 
எந்தத் திசையும் எதிர்தோன்ற-- வச் இடுக்கண் 

117 எல்லாம் பொடி. படுத்தி எவ்வாமும் தந் அபுகுச்அ 
உல்லாச மாக உளத்திருக்அ.-பல்விதமாம் 

118 அசுமுதல் காற்கவியும் ௮ட்டாவ தானமும்சீர்ப் 
பேசும்இயல் பல்காப் பியத்தொசையும்-- ஓசை 

119 எழுத்னமுத லாம்ஜர்த இலக்கணமும் தோய்ர்்அ 
பழத்த தமிழ்ப்புலமை பாலித்து ஓமுக்கமுடன் 
  

படை வீட்டுத் இருப்பதிகளையும் தரிசி தீத, ஷடாக்ஷ£மாயெ ஆறெழுத் 
தைப் பக்தியுடன் ஜெபம் செய்யும் பக்தர்கள் இதயத்தில் என்றும் 
இருப்பவனே ! ஈறுமணம் மிக்க மலர்களையுடைய பாக்குமாச் சோலை 

கள் நிறைர்ச இருச்சோலைவாயாகயெ இருச்செர் தூரில் அண்ட சசாசரன் 
களைக் காத்தருள் புரியும் செவ்வேளே ! மூருகா 1 

(111-122) 2679 காலம் பல ஜென்மங்களாக வருஇன் ற 
பிறவித் துன்பமும், அகால மாணமும், பல கோடி இடைபூறுகளும், 

பல வகையான நோய்களும், பல கோடி பாதகங்களும், சூனியம் 
மு;தலிய ஏவல் வினைகளும், பாம்பும், பிசாசும், வலிம பூதமும், பெருச் 
தியும், நீர் வெள்ளமும், தீங்கு தரு.த.ற்கு எதிரிகள் விடும் ஆயுதங்களும், 
தீது அ௮சலாச கொடிய விஷமும், அஷ்ட மிருகங்கள் மு. தலான 

எவையும் எவ்விட த்.இல் வக து எம்மை எதிர்த்தாலும், அவ்விடத்தில், 
அப்போசே பச்சைமயில் வாசனமும், பன்னிரண்டு இண்ணிய சோள் 
களும், அச்சத்தைப் போக்கும் கூரிய வேலும், கச்சை கட்டிய இரு 
அரையும், சிறிய இருவடியும், அபய தஇருக்கரமும், பன்னிரண்டு இருக்
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120 இம்மைப் பிறப்பில் இருவா கனைஅகற்றி 
மும்மைப் பெருமலங்கள் மோ௫த் தத். -தம்மைவிடுத் து 

121 ஆயும் பழைய அடியா ர௬ுடன்கூட்டித் 
தோயும் பமபோகம் அய்ப்பித்அச்--சேய 

122 கடியேற்கும் பூங்கமலக் கால்காட்டி. ஆட்கொண்டு 
அடியேற்கு முன்னின்று அருள். 

முருகன் முந்நூல் வரலாறு 

(1) திருமுருகாற்றுப்படை : இருப்பரக்குன்றம் எண்று 
திருப்பரங்கிரிப் புராணமும், கயிலை மலையென்று சீகாளத்திப் 
புராணமும் கூறும் ஒரு மலைச்சாரலில், ஈக்கீரா ஒரு குளக் 
கரையில் சவபூசை செய்து கொண்டிருந்தனர். அங்குள்ள 
ஆலமசத்திலீருக்து, பழுத்த இலை யொன்று, பார்தி நீரிலும் 
பாதி சரை.பிலுமாசச் கீழே விழுக்கது. நீரில் விழுக்த பாதி 
மீகசைவும் கரையில் விழுக்த பாதி பறவையாகவும் மாறின. 
  

கண்களும், பெரிய திருமுகங்கள் ஆறும், பிரகாசிக்கன்.ற திருமுடிகள் 
ஆம், எல்லாச் இசைகளிலும் எ.இர் சோன்றி, வர் துள்ள இடுக்கண் 
எல்லாவற்றையும் பொடி பொடியாக்கி, எல்லா வரங்களையும் 

கொடுத்த, உள்ளத்திற் புகுர்து, மடிழ்ச்சியோடிருர் து, அசுகவி 
மதுர சுவி இத்தி சுவி விஸ்தார கவி ஆகிய நால்வகைச் கவி பாடும் 
'இறமையும், அஷ்டால தானம் செய்யும் திற்மையும், இயல் இசை காடக 
மாய் ௮மைச் துள்ள பல காவியச் தொகையும், ஒசையறிவும், எழுத். 
சொல் பொருள் யாப். geo எனும் ஐர்து இலக்கணமும் நிரம்பிப் 
பழுத்த சமிழ்ப் புலனம.பும் கொடுத் தருளி, இப் பிறவியிலுள்ள அகப் 
புறப் பற்றுக்களாயெ இரண்டு வேதனைகளையும் அகற்றி, ஆணவம் 
கன்மம் மாயை ஆயெ மூன்று மலங்களையும் நீக்கி, பசுபோதம் நீங்கி 
ஒழுக்கமுடன் இருவருள் விலாசச் இறப்பை ஆராய்ர் து அனுபவிப் 
பதையே பொழுது போச்காகக் கொண்டுள்ள பழைய அடியார் கூட் 
டத்துள்ளிருக்கும் பேரின்பத்தை நிறைய நுகரச் செய்து, மணம் 
பொருர்திய சவர்த தாமரை போன்ற இருவடிகளைக் காட்டி, ஆட் 
கொண்டு, அடியேனுக்கு முன் நின்று அருள்வாய் செர்திலாண்ட 
வனே ! 

சேந்திற் கந்தன் சேவடி வாழ்க.
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பறவை மீனை இழுத்தது. இதைக் கண்ணுத கக்கீரர் பூசை 
வழுவிற்று. இப்படி. வழுவிய 999 அன்பர்களை ஒரு பூதம் 
ஒரு குகையில் அடைத்து வைத்தது. ஈக்கீரரையும் அக் , 
குகைக்குள் அப் பூதம் அடைத்தது, மொத்தம் 1000 போ 

ஆகவே, அனைவரையும் விருந்தாக உண்பதற்கு முன், 
குகையை ஒரு பாறையால் மூடிவிட்டு, ௮௫. பூதம் நீசாடப் 
மேபாயிற்று. ஈக்ரரை நோக்கி ஏனையோர் 4 இதுவரையில் 
உயிரோடிருக்தோம், உமது வருகைபால் அனைவரும் 
உயிரிழக்க வேண்டும். நீவிரே காப்பாற்றவேண்டும் !'! என 
முறையிட்டனர். ஈக்€ரர் இருமுருகாற்றுப்படை பாடினர். 
முருகப்பெருமான் வேலாயுதத்தை ஏவினர். YR FMS 
யைப் பிளக்து, அனைவரையும் சிறையிலிருக்து மீட்டது. 
சக்ரா கடைச்சங்கப் புலவர்களுள் தலைவர், க. பி, மூன்றாம் 
ஆரற்ராண்டினர், “நெற்றிக் சண்ணைக்காட்டினும் சூற்றம் 
குற்றமே” என்று சிவபெருமான் பாட்லுக்கே சூற்றம்கூதிய 
வர். ௮வர் பாடல்கள் பதினோராம் திருமுறையிலுள்ளன. 
(இருமூருகாற்றுப்படை. இத்திருமுறையி லும், சங்க இலக்கி 
யத்தில் பத்துப் பாட்டிலும் இடம் பெற்றுள்ளது.) முருகன் 

அருள் பெற்ற ஒருவன், அருள் பெற விரும்பும் மற்றொரு 
வனுக்கு வழி காட்டுவதுபோல் இருமுருகாற்றுப்படை 
அமைந்துள்ளது. தஇரு-முருகுர-ஆது படை என்று, 
பிரித்து இப்பொருள் காண்பர். 

(2) கந்தர். அனுபூதி ? இது அருணகிரிகாதர் இரு 
வாக்கு. அவர் இ. பி. 14-ம் நூற்றாண்டில் பிரபுட தேவமகா 
ராஜன் காலத்தில், திருவண்ணாமலையில்தகழ்ர்தவா. இருப் 
புகழ், கந்தரலங்கரம், கக்தர் அனுபூதி, கந்தர்௮க்தாஇ, திரு 
வகுப்பு முதலிய பல பாடல்களை அருளிச் செய்தவர். அவ 

. ருடைய சரித்திரத்தை விரிவாகப் புலவர் பலர் எழுஇயுள்ள 

னர். கர்தர் அனுபூதி ஒரு சிறச்த பாராயண ஆரல், தாயு 
மான ச௬வாமிகளும் இதைப் புகழ்ச்துள்ளார். திருப்போரூர் 
சிதம்பர ௬வாமிகளும் பிறரும் பாராட்டுகன் றனர். 

(8) கந்தர் கலிவெண்பா : இது குூமரகுருபா ஸ்வாமி 
களால் அருளிச் செய்யப் பெற்றது. இவர் ௫. பி. 19-ம் 
நூற்றாண்டின் முற்பகுதியில் திருநெல்வேலி மாவட்டத்தில் 
தாம்ப்பபசணி என வழங்கும் தண்பொருநகை ஆற்றக் 
கரையில் ஸ்ரீவைஞசூண்ட, நகரில், சைவர் வாழும் பசூதியில்,



72 முருகன் முந்நூல் 

சண்முக சிகொாமணிக் கவிராயருக்கும் சிவகாம சுந்தரி 
அம்மையாருக்கும் தவப்புதல்வராக அவதரித்தவர். பிறந்த 

. காள் முதல் ஜந்து வயது வரையில் பேசாது ஊமையபோலிருர் 
தார். இவரைச் இருச்செர்தூ முருகன் சந்நிதியில் தாய் 
சர்தையர் கொண்டுபோய்ச் சேர்தது, அவர் திருவருளை 
நாடிக் குறையிரந்கனர். முருகன் போருள் பள்ளமடை 
வெள்ளமெனப் பாய்ச்தது. இவர் பேசத் தொடங், அப் 
பொழுதே “கங்கர் கலிவெண்பா ” பாடினர். முன்பு செய் 
தவத்தின் ஈட்டம், முடிவிலா இன்பமான அன்பையும் அறி 
வையும் சித்தார்த சாத்தி ஞானத்தையும், பழுத்த முது 
தமிழ்ப் புலமையையும் ஒருங்கே ஊட்டிற்று. மன்மும் 
வயதில் பாலரமுவாயரும் மெய்கண்டாரும் தோத்திர 
சாத்திர நூல்களை அருளியதைச் சைவமக்கள் ஈன்கறிவர். 
ரூமரகசூருபர அடிகள் மதுரையில் மீகைதியம்மன் பிள்ளைத் 
தமிழ்” பாடியதும் வைத தவரன் கோயிலில் :: முத்துக் 
ரூமார சுவாமி பிள்ளைத் தமிழ்?” பாடியதும், ஏனைய பற்பல 
நூல்கள் அருளியதும் விரிவான அவர் வரலாறுகளிற் காண 
லாம். தருமபூரத்தில் சைவ எசந்நியாசமும் உபதேசமும் 
பெற்று, வடகாட்டு யாத்திரை செய்து, கரஇரில் துருக்க 
மன்னனிடம் பூதானம் பெற்று, அங்கு திருக்கேகாரேசுவரர் 
கேரயிலும், கங்கைக்கரையில் கேதார கட்டமும், குமார 
ஸ்வாமி மடமும் அமைத்தனர். தஇருப்பனந்தாளில் arA 
மடம் அமைத்தவரும் அவரே, தற்போது 20-ம் பட்டத்தி 
லிருப்பவாகள் ஸ்ரீலஸ்ரீ காசிவாசி அருள் நந்திக் தம்பிரான் 
சுவாமிகள் ஆவார், 

ONS 

  

சாது அச்சுக்கூடம், இராயப்பேட்டை, சென்னை-1&.



சைவ சித்தாந்த மகா சமாஜம்; 

பொன்விழுர மலர் 

  

௪ 

மிச மிகச் கவர்ச்சியான வெளியிடு. இஇல் ஐம்புத்கொரு 
கட்டுரைகள் உள்ளன. சமாஜத்தின் ஐம்பது ஆண்டுகளின் 

மிகழ்ச்சகள் தெளிவாக எழமுகப் பெற்றுள்ளன. ஓம்ப 
தாண்டுகளில் ஈடந்த நிறைவு விழாக்களின் தலைவர்கள் 5; 

ஈடைபெற்ற இடங்கள்; மங்கையர் மாகாடு, இளைஞா் மாகாட்டு 

விவாங்கள் $ ௪மாஜச் தொண்டர்கள் தகொண்ணா ற்மொருவர் 

பற்றிய குறிப்புக்கள்; உயர் திருவாளர்கள்: ஞானியார் சுவாமி 

கள், மறைமலையடிகள்,ஜே.எம்.ஈல்லசாமிப்பிள்ளா,ஸர். பொன் 

னம்பலம் இசாமகாதன்,பொன்விழாத்தலைவர்சனம்்ச. கடேசப் 
பிள்ளை, இரு.வி.க. முதலிய முப்பதின்மர் உருவப்படங்கள் 5 

வேறு பற்பல சிறப்புக்கள் இதில் மிளிர்கின்றன. கட்டுரை 
யாளர்களுள் டாக்டர் அதம்பாகாதன் செட்டியார், டாக்டர் 

வ. ௮. தேவசேனாபதி, தணிகைமணி ராவ்பகதூர் வ. ௯. 

செங்கல்வராயப் பிள்ளை, சவக்கவிமணி ௪, கே. சுப்பிரமணிய 

முதலியார், சித்தாந்த கொமணி ௧. வச்செவேல் முதலியார், 

சித்தாந்த ரத்னாகரம் முத்து ௬. மாணிக்கவா௫க முதலியார், 

இரு. ௮. மு. பரமவொானந்தம் முதலியோர் உள்ளனர். இரு 

ற்று சாற்பனு பக்கம் கொண்ட அழக$ய பப்பு. 

விலை ரூபா ஒன்று, ரிஜிஸ்தர் தபாற்கூலி அணா 

பன்னிரண்டு. உடனே முன்பணம் அனுப்பிப் பெற்றுக் 
கொள்க. வி. பி, மூலம் அனுப்பப்படமாட்டா து. 

மாகாட்டுப் பக்தரில் வாங்குவோருக்கு (5 ஈயா பைசா 
விலைக்குக் கடைக்கும், 

கிடைக்கும் இடம் : 

பாரி நிலையம், 59, பிராட்வே, சென்னை-1,
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